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(Μη νομοθετικές πράξεις) 

ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΙ 

ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΕ) αριθ. 1063/2010 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ 

της 18ης Νοεμβρίου 2010 

για την τροποποίηση του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 2454/93 για τον καθορισμό ορισμένων διατάξεων 
εφαρμογής του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 2913/92 του Συμβουλίου περί θεσπίσεως του κοινοτικού 

τελωνειακού κώδικα 

Η ΕΥΡΩΠΑΪΚΗ ΕΠΙΤΡΟΠΗ, 

Έχοντας υπόψη τη συνθήκη για τη λειτουργία της Ευρωπαϊκής 
Ένωσης, 

Έχοντας υπόψη τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 2913/92 του Συμβου 
λίου της 12ης Οκτωβρίου 1992 περί θεσπίσεως κοινοτικού τελω 
νειακού κώδικα ( 1 ), και ιδίως το άρθρο 247, 

Εκτιμώντας τα ακόλουθα: 

(1) Βάσει του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 732/2008 του Συμβου 
λίου της 22ας Ιουλίου 2008 για την εφαρμογή συστήματος 
γενικευμένων δασμολογικών προτιμήσεων για την περίοδο 
από την 1η Ιανουαρίου 2009 έως τις 31 Δεκεμβρίου 
2011 και για την τροποποίηση των κανονισμών (ΕΚ) αριθ. 
552/97, (ΕΚ) αριθ. 1933/2006 και των κανονισμών (ΕΚ) 
αριθ. 1100/2006 και (ΕΚ) αριθ. 964/2007 ( 2 ) της Επιτρο 
πής, η Ευρωπαϊκή Ένωση παραχωρεί εμπορικές προτιμήσεις 
σε αναπτυσσόμενες χώρες στο πλαίσιο του οικείου συστή 
ματος γενικευμένων δασμολογικών προτιμήσεων (στο εξής 
«ΣΓΠ» ή «το σύστημα»). Σύμφωνα με το άρθρο 5 παράγρα 
φος 2 του εν λόγω κανονισμού, οι κανόνες καταγωγής που 
αφορούν τον ορισμό της έννοιας των προϊόντων καταγωγής, 
τις διαδικασίες και τις μεθόδους διοικητικής συνεργασίας 
που σχετίζονται με αυτά καθορίζονται με τον κανονισμό 
(ΕΟΚ) αριθ. 2454/93 της Επιτροπής ( 3 ). 

(2) Στις 16 Μαρτίου 2005, μετά από εκτενή διάλογο που ξεκί 
νησε με την έκδοση της Πράσινης Βίβλου για το μέλλον των 
κανόνων καταγωγής στα προτιμησιακά εμπορικά καθεστώτα 
στις 18 Δεκεμβρίου 2003 ( 4 ), η Επιτροπή εξέδωσε ανακοί 
νωση με τίτλο «Οι κανόνες καταγωγής στις προτιμησιακές 
εμπορικές ρυθμίσεις: Προσανατολισμοί για το μέλλον» ( 5 ) 
(στο εξής: «η ανακοίνωση»). Η ανακοίνωση εισάγει ένα νέο 
τρόπο προσέγγισης των κανόνων καταγωγής σε όλες τις 

προτιμησιακές εμπορικές ρυθμίσεις στις οποίες συμμετέχει η 
Ευρωπαϊκή Ένωση, και ιδίως στις ρυθμίσεις αναπτυξιακού 
προσανατολισμού, όπως το ΣΓΠ. 

(3) Το πρόγραμμα δράσης της Ντόχα για την ανάπτυξη αναγνώ 
ρισε την ανάγκη να διασφαλιστεί η πληρέστερη ένταξη των 
αναπτυσσόμενων χωρών στην παγκόσμια οικονομία, κυρίως 
με την καλύτερη πρόσβαση στις αγορές των αναπτυγμένων 
χωρών. 

Για το σκοπό αυτό, οι κανόνες προτιμησιακής καταγωγής 
πρέπει να απλουστευθούν και, κατά περίπτωση, να γίνουν 
ελαστικότεροι, έτσι ώστε τα προϊόντα καταγωγής δικαιούχων 
χωρών να μπορούν πράγματι να ωφεληθούν από τις παρα 
χωρούμενες προτιμήσεις. 

(4) Για να εξασφαλιστεί ότι οι προτιμήσεις ωφελούν πράγματι 
αυτούς που τις χρειάζονται και να προστατευθούν οι ίδιοι 
πόροι της Ευρωπαϊκής Ένωσης, οι μεταβολές των κανόνων 
προτιμησιακής καταγωγής πρέπει να πλαισιώνονται με προ 
σαρμογή των διαδικασιών διαχείρισής τους. 

(5) Από την εκτίμηση των επιπτώσεων του παρόντος κανονισμού 
από την Επιτροπή συνάγεται ότι επικρατεί η αντίληψη πως οι 
κανόνες καταγωγής του ΣΓΠ είναι υπερβολικά σύνθετοι και 
υπερβολικά περιοριστικοί. Διαπιστώνεται ακόμη χαμηλός 
βαθμός χρησιμοποίησης των παραχωρούμενων προτιμήσεων 
για ορισμένα προϊόντα, και ιδίως τα προϊόντα με τη μεγα 
λύτερη σημασία για τις λιγότερο αναπτυγμένες χώρες, και 
ότι αυτό οφείλεται, μεταξύ άλλων, στους κανόνες καταγω 
γής. 

(6) Στην εκτίμηση επιπτώσεων αναφέρεται ότι η απλούστευση 
και η φιλικότητα προς την ανάπτυξη θα μπορούσαν να 
επιτευχθούν με την εφαρμογή ενιαίου κριτηρίου σε όλα τα 
προϊόντα για τον καθορισμό της καταγωγής των προϊόντων 
τα οποία δεν είναι εξ ολοκλήρου παραγόμενα στη δικαιούχο 
χώρα, με βάση την αξία που προστίθεται στην εκάστοτε 
δικαιούχο χώρα και με την απαίτηση συμμόρφωσης με ένα 
επαρκές κατώτατο όριο μεταποίησης. Όμως, δεν απέδειξε ότι 
είναι απολύτως απαραίτητη η εφαρμογή ενιαίας μεθόδου για 
την απλούστευση ούτε για τη φιλικότητα προς την ανά 
πτυξη. Επιπλέον, σύμφωνα με τις απόψεις των ενδιαφερομέ 
νων μερών, για ορισμένους τομείς, όπως οι τομείς των γεωρ 
γικών και μεταποιημένων γεωργικών προϊόντων, των προϊ 
όντων αλιείας, των χημικών προϊόντων, των μετάλλων, των
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κλωστοϋφαντουργικών προϊόντων, των ειδών ένδυσης και 
των υποδημάτων, το κριτήριο της προστιθέμενης αξίας είτε 
δεν είναι το καταλληλότερο είτε δεν πρέπει να χρησιμοποι 
είται ως αποκλειστικό κριτήριο. Κατά συνέπεια, για τους 
τομείς αυτούς πρέπει να χρησιμοποιούνται άλλα απλά κρι 
τήρια, που θα τα κατανοούν εύκολα οι οικονομικοί φορείς 
και τα οποία θα ελέγχονται εύκολα από τις διοικήσεις, είτε 
αντί του κριτηρίου της προστιθέμενης αξίας ή εναλλακτικά 
προς αυτό. Αυτά τα άλλα κριτήρια είναι η μέγιστη επιτρε 
πόμενη περιεκτικότητα σε μη καταγόμενες ύλες· η μεταβολή 
δασμολογικής κλάσης ή διάκρισης· ένας ειδικός τρόπος επε 
ξεργασίας και μεταποίησης και η χρησιμοποίηση εξ ολοκλή 
ρου παραγόμενων υλών. Για λόγους απλούστευσης, ωστόσο, 
απαιτείται να περιοριστεί στο ελάχιστο ο αριθμός των δια 
φόρων κανόνων. Κατά συνέπεια, οι κανόνες καταγωγής πρέ 
πει κατά το δυνατόν να καλύπτουν τομείς και όχι μεμονω 
μένα προϊόντα. 

(7) Οι κανόνες καταγωγής πρέπει να αντανακλούν τα χαρακτηρι 
στικά συγκεκριμένων τομέων, αλλά και να παρέχουν στις 
δικαιούχες χώρες πραγματική δυνατότητα πρόσβασης στην 
παραχωρούμενη προτιμησιακή δασμολογική μεταχείριση. 
Κατά περίπτωση, οι κανόνες πρέπει ακόμη να αποτυπώνουν 
τις διαφορετικές βιομηχανικές ικανότητες των δικαιούχων 
χωρών. Για να ενθαρρυνθεί η βιομηχανική ανάπτυξη των 
λιγότερο αναπτυγμένων χωρών, όταν ο κανόνας βασίζεται 
στην τήρηση μέγιστης περιεκτικότητας σε μη καταγόμενες 
ύλες, το εφαρμοστέο στις ύλες αυτές κατώτατο όριο πρέπει 
πάντοτε να είναι όσο το δυνατόν υψηλότερο, ενώ ταυτό 
χρονα πρέπει να εξασφαλίζει ότι οι εργασίες που εκτελούνται 
σε αυτές τις χώρες είναι πραγματικές και οικονομικά δικαιο 
λογημένες. Μια μέγιστη περιεκτικότητα σε μη καταγόμενες 
ύλες μέχρι 70 % ή ένας κανόνας που προβλέπει ισοδύναμο 
επίπεδο χαλάρωσης των απαιτήσεων για τα προϊόντα κατα 
γωγής λιγότερο αναπτυγμένων χωρών θα είχε ως αποτέλεσμα 
να αυξηθούν οι εξαγωγές από αυτές τις χώρες. 

(8) Για να εξασφαλιστεί ότι η επεξεργασία ή μεταποίηση που 
πραγματοποιείται σε δικαιούχο χώρα είναι πραγματική και 
οικονομικά δικαιολογημένη εργασία που θα αποφέρει πραγ 
ματικό οικονομικό όφελος στην εν λόγω χώρα, πρέπει να 
καταρτιστεί κατάλογος ανεπαρκών εργασιών επεξεργασίας ή 
μεταποίησης, οι οποίες δεν μπορούν ποτέ να στοιχειοθετή 
σουν καταγωγή του προϊόντος. Ο κατάλογος αυτός μπορεί 
να είναι σε μεγάλο βαθμό ο ίδιος με τον ισχύοντα σήμερα. 
Απαιτούνται, ωστόσο, ορισμένες προσαρμογές. Παραδείγμα 
τος χάρη, για να αποφευχθούν η εκτροπή του εμπορίου και 
η στρέβλωση της αγοράς ζάχαρης και σύμφωνα με τις δια 
τάξεις που έχουν ήδη θεσπιστεί στο πλαίσιο των κανόνων 
καταγωγής άλλων προτιμησιακών εμπορικών ρυθμίσεων, πρέ 
πει να θεσπιστεί ένας νέος κανόνας που να απαγορεύει την 
ανάμειξη ζάχαρης με κάθε άλλη ύλη. 

(9) Στους τομείς στους οποίους δεν εφαρμόζεται σήμερα το 
κριτήριο της προστιθέμενης αξίας πρέπει να διασφαλιστεί 
ένας βαθμός ευελιξίας, που θα επιτρέπει τη χρήση, σε περιο 
ρισμένη αναλογία, υλών οι οποίες δεν είναι σύμφωνες με 
τους κανόνες. Εντούτοις, πρέπει να διασαφηνιστεί η έκταση 
της χρήσης αυτής όσον αφορά τα προϊόντα που αποτελού 
νται από εξ ολοκλήρου παραγόμενες ύλες. Επιπλέον, για να 
υπάρξει μεγαλύτερη ευελιξία στην προμήθεια υλών, η επι 
τρεπόμενη αναλογία αυτών των υλών πρέπει να αυξηθεί, με 
εξαίρεση ορισμένα ευαίσθητα προϊόντα, από 10 % στο 15 % 
της τιμής εργοστασίου του τελικού προϊόντος. Σε αυτά τα 
ευαίσθητα προϊόντα περιλαμβάνονται όσα υπάγονται στα 
κεφάλαια 2 και 4 έως 24 του Εναρμονισμένου Συστήματος, 

πλην των μεταποιημένων προϊόντων αλιείας του κεφαλαίου 
16, για τα οποία κρίνεται περισσότερο ενδεδειγμένη η εφαρ 
μογή ορίων ανοχής εκφρασμένων σε βάρος, και τα προϊόντα 
που υπάγονται στα κεφάλαια 50 έως 63 του Εναρμονισμέ 
νου Συστήματος, τα οποία πρέπει να εξακολουθήσουν να 
υπόκεινται σε ειδικούς κανόνες ορίων ανοχής που βασίζονται 
είτε στο βάρος είτε στην αξία, κατά περίπτωση, και διαφέ 
ρουν ανάλογα με το προϊόν. 

(10) Η σώρευση καταγωγής είναι μια σημαντική διευκόλυνση, η 
οποία παρέχει σε χώρες που εφαρμόζουν ταυτόσημους κανό 
νες καταγωγής τη δυνατότητα να συνεργάζονται για την 
κατασκευή προϊόντων τα οποία είναι επιλέξιμα για προνο 
μιακή δασμολογική μεταχείριση. Οι υφιστάμενοι όροι περι 
φερειακής σώρευσης καταγωγής – ένας τύπος σώρευσης που 
λειτουργεί επί του παρόντος στο εσωτερικό τριών περιφερει 
ακών ομάδων χωρών – έχει αποδειχθεί ότι είναι σύνθετοι και 
υπερβολικά αυστηροί. Πρέπει, κατά συνέπεια, να απλουστευ 
θούν και να καταστούν λιγότερο αυστηροί με την κατάρ 
γηση του ισχύοντος όρου ως προς την αξία. Επιπλέον, πρέ 
πει να διατηρηθούν οι υφιστάμενες δυνατότητες σώρευσης 
μεταξύ χωρών της ίδιας περιφερειακής ομάδας, παρά τη 
διαφοροποίηση των κανόνων καταγωγής που εισάγει ο 
παρών κανονισμός σε ορισμένες περιπτώσεις μεταξύ των 
λιγότερο αναπτυγμένων χωρών και άλλων δικαιούχων χωρών. 
Η σώρευση αυτή πρέπει να επιτρέπεται μόνο υπό την προϋ 
πόθεση ότι, κατά την αποστολή υλών σε άλλη χώρα της 
ίδιας ομάδας με σκοπό την περιφερειακή σώρευση, κάθε 
χώρα εφαρμόζει τον κανόνα καταγωγής ο οποίος ισχύει γι’ 
αυτή στις εμπορικές σχέσεις της με την Ευρωπαϊκή Ένωση. 
Εντούτοις, για να αποφευχθεί η στρέβλωση του εμπορίου 
μεταξύ χωρών με διαφορετικά επίπεδα δασμολογικής προτί 
μησης, πρέπει να προβλεφθεί η εξαίρεση ορισμένων ευαίσθη 
των προϊόντων από την περιφερειακή σώρευση καταγωγής. 

(11) Στην ανακοίνωσή της η Επιτροπή ανέφερε ότι ήταν διατεθει 
μένη να εξετάσει κάθε αίτηση για τη συγκρότηση νέων συγ 
χωνευμένων ή ευρύτερων ομάδων, στον βαθμό που υπάρχει 
οικονομική συμπληρωματικότητα, που λαμβάνονται υπόψη 
οι διαφορές των προτιμησιακών ρυθμίσεων οι οποίες εφαρ 
μόζονται στις διάφορες χώρες και ο συναφής κίνδυνος κατα 
στρατήγησης των δασμολογικών διατάξεων και που υφίστα 
νται οι αναγκαίες δομές και διαδικασίες διοικητικής συνερ 
γασίας για τη διαχείριση και τον έλεγχο της καταγωγής. 
Παράλληλα, πρέπει να προβλεφθεί η σώρευση καταγωγής 
μεταξύ χωρών των ομάδων περιφερειακής σώρευσης Ι και 
ΙΙΙ οι οποίες πληρούν τους απαιτούμενους όρους. Μετά 
από αίτηση των χωρών Mercosur πρέπει να συγκροτηθεί 
μια νέα ομάδα περιφερειακής σώρευσης, καλούμενη ομάδα 
IV, η οποία θα αποτελείται από την Αργεντινή, τη Βραζιλία, 
την Παραγουάη και την Ουρουγουάη. Για να εφαρμοστεί η 
περιφερειακή σώρευση μεταξύ των εν λόγω χωρών πρέπει να 
πληρούνται οι απαραίτητες προϋποθέσεις. 

(12) Πρέπει να επιτραπεί στις δικαιούχες χώρες να αποκομίζουν 
μεγαλύτερα οφέλη από τη σώρευση με χώρες που είναι 
συμβαλλόμενα μέρη συμφωνιών ελεύθερων συναλλαγών 
(ΣΕΣ) οι οποίες έχουν συναφθεί με την ΕΕ. Αυτός ο νέος 
τύπος σώρευσης, καλούμενος διευρυμένη σώρευση, πρέπει 
να είναι μονοκατευθυντικός, δηλ. να επιτρέπει μόνο τη 
χρήση υλών στις δικαιούχες χώρες, και πρέπει να παραχω 
ρείται μετά από ενδελεχή εξέταση αίτησης που υποβάλλει η 
εκάστοτε δικαιούχος χώρα. Λόγω της ευαισθησίας τους, τα 
προϊόντα που υπάγονται στα κεφάλαια 1 έως 24 του Εναρ 
μονισμένου Συστήματος πρέπει να εξαιρούνται από αυτόν 
τον τύπο σώρευσης.
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(13) Από το 2001 επιτρέπεται στις δικαιούχες χώρες η σώρευση 
καταγωγής για προϊόντα καταγωγής Νορβηγίας και Ελβετίας 
που υπάγονται στα κεφάλαια 25 έως 97 του Εναρμονισμέ 
νου Συστήματος. Πρέπει να επιτραπεί η συνέχιση αυτής της 
σώρευσης και να επεκταθεί στην Τουρκία, υπό τον όρο ότι η 
Νορβηγία, η Ελβετία και η Τουρκία εφαρμόζουν τον ίδιο 
ορισμό της έννοιας της καταγωγής όπως η Ευρωπαϊκή 
Ένωση και επιφυλάσσουν αμοιβαία μεταχείριση στα προϊόντα 
που εισάγονται σε αυτές και παράγονται με τη χρήση υλών 
καταγωγής Ευρωπαϊκής Ένωσης. Για τον σκοπό αυτό, πρέπει 
να συναφθεί συμφωνία, μέσω ανταλλαγής επιστολών ή 
άλλου κατάλληλου τύπου συμφωνίας μεταξύ των μερών, 
που θα περιλαμβάνει δέσμευση ότι οι χώρες αυτές θα παρέ 
χουν στα κράτη μέλη και μεταξύ τους την αναγκαία υπο 
στήριξη σε θέματα διοικητικής συνεργασίας. 

(14) Η περιφερειακή σώρευση δεν πρέπει, εντούτοις, να καλύπτει 
ορισμένες ύλες, όταν η δασμολογική προτίμηση που παρα 
χωρείται στην Ευρωπαϊκή Ένωση δεν είναι η ίδια για όλες τις 
χώρες που συμμετέχουν στον μηχανισμό σώρευσης και οι 
καλυπτόμενες ύλες θα επωφελούνταν μέσω της σώρευσης 
από ευνοϊκότερη δασμολογική μεταχείριση απ’ ό,τι αν εξά 
γονταν απευθείας στην Ευρωπαϊκή Ένωση. Η μη αντιμετώ 
πιση αυτών των περιπτώσεων με την εξαίρεση υλών θα μπο 
ρούσε να έχει ως αποτέλεσμα την καταστρατήγηση των 
δασμολογικών διατάξεων ή τη στρέβλωση του εμπορίου 
μέσω της εξαγωγής εμπορευμάτων στην Ευρωπαϊκή Ένωση 
μόνο από χώρες στις οποίες εφαρμόζεται η ευνοϊκότερη 
δασμολογική προτίμηση. 

(15) Πρέπει να θεσπιστεί κατάλογος υλών που εξαιρούνται από 
την περιφερειακή σώρευση σε χωριστό παράρτημα. Το 
παράρτημα αυτό θα μπορεί να τροποποιείται όχι μόνο 
όταν προκύπτουν νέες παρόμοιες περιπτώσεις, αλλά και 
για να καλύπτονται ανάλογες περιπτώσεις που θα ήταν δυνα 
τόν να προκύψουν λόγω της εφαρμογής της σώρευσης 
μεταξύ χωρών που ανήκουν στις ομάδες περιφερειακής 
σώρευσης Ι και ΙΙΙ. 

Η σώρευση καταγωγής μεταξύ χωρών των ομάδων περιφερει 
ακής σώρευσης Ι και ΙΙΙ και η διευρυμένη σώρευση πρέπει να 
υπόκεινται σε συγκεκριμένους όρους, η τήρηση των οποίων 
πρέπει να επαληθεύεται από την Επιτροπή πριν εξεταστεί η 
παραχώρηση της σώρευσης, σύμφωνα με τη διαδικασία επι 
τροπών και βάσει των σχετικών εκτιμήσεων. Για τους ίδιους 
λόγους, όταν έχει επιτραπεί η χρήση αυτής της σώρευσης, 
αλλά στη συνέχεια διαπιστώνεται ότι η εφαρμογή της σώρευ 
σης δεν πληροί πλέον τους όρους ή έχει ανεπιθύμητα απο 
τελέσματα, όπως παραδείγματος χάρη η στρέβλωση των 
συναλλαγών ή η καταστρατήγηση δασμών, η Επιτροπή πρέ 
πει να μπορεί ανά πάσα στιγμή να ανακαλεί την άδεια χρή 
σης των εν λόγω δυνατοτήτων σώρευσης. 

(16) Ορισμένες διατάξεις των ισχυόντων κανόνων καταγωγής, οι 
οποίες αφορούν τα αλιευτικά σκάφη που αλιεύουν εκτός των 
χωρικών υδάτων, είναι δυσανάλογα περίπλοκες σε σχέση με 
τον σκοπό τους και, κατά συνέπεια, είναι δύσκολη τόσο η 
εφαρμογή όσο και ο έλεγχός τους. Για τον λόγο αυτό, 
πρέπει να απλουστευθούν. 

Με βάση τους ισχύοντες κανόνες, πρέπει να αποδεικνύεται η 
απευθείας μεταφορά στην Ευρωπαϊκή Ένωση, το οποίο συχνά 
είναι δύσκολο. Λόγω αυτής της απαίτησης, ορισμένα εμπο 

ρεύματα τα οποία συνοδεύονται από έγκυρο αποδεικτικό 
καταγωγής δεν μπορούν να ωφεληθούν από τις προτιμησια 
κές ρυθμίσεις. Πρέπει, συνεπώς, να θεσπιστεί ένας νέος, 
απλούστερος και ελαστικότερος κανόνας που θα αποσκοπεί 
κυρίως στο να εξασφαλιστεί ότι τα προϊόντα που προσκομί 
ζονται στα τελωνεία με διασάφηση για θέση σε ελεύθερη 
κυκλοφορία στην Ευρωπαϊκή Ένωση είναι τα ίδια με εκείνα 
που εξάγονται από τη δικαιούχο χώρα εξαγωγής και δεν 
υφίστανται καθ’ οδόν κανενός είδους αλλοίωση ή μετατροπή. 

(17) Σήμερα, η καταγωγή των προϊόντων πιστοποιείται από τις 
αρμόδιες αρχές των δικαιούχων χωρών και, εάν αποδειχθεί 
ότι η δηλούμενη καταγωγή είναι ανακριβής, οι εισαγωγείς 
συχνά δεν οφείλουν να καταβάλουν δασμό, διότι ενήργησαν 
καλόπιστα και το σφάλμα διαπράχθηκε από τις αρμόδιες 
αρχές. Αυτό έχει ως αποτέλεσμα την απώλεια ιδίων πόρων 
της Ευρωπαϊκής Ένωσης και, σε τελική ανάλυση, αυτός που 
επιβαρύνεται είναι ο φορολογούμενος της Ευρωπαϊκής Ένω 
σης. Εφόσον αυτοί που κατ’ εξοχήν γνωρίζουν την καταγωγή 
των προϊόντων τους είναι οι εξαγωγείς, είναι σκόπιμο να 
απαιτείται από αυτούς να χορηγούν απευθείας τις βεβαιώσεις 
καταγωγής στους πελάτες τους. 

(18) Για να διευκολυνθούν οι στοχευμένοι έλεγχοι μετά την εξα 
γωγή, οι εξαγωγείς πρέπει να εγγράφονται σε μητρώο των 
αρμόδιων αρχών των δικαιούχων χωρών, έτσι ώστε να. Προς 
τούτο, κάθε δικαιούχος χώρα πρέπει να δημιουργήσει ηλεκ- 
τρονικό μητρώο εγγεγραμμένων εξαγωγέων και η αρμόδια 
κυβερνητική αρχή αυτής της δικαιούχου χώρας θα πρέπει 
να κοινοποιεί στην Επιτροπή το περιεχόμενο αυτού του 
μητρώου. Σε αυτή τη βάση, η Επιτροπή πρέπει να δημιουρ 
γήσει μια κεντρική βάση δεδομένων με τους εγγεγραμμένους 
εξαγωγείς για την εξυπηρέτηση των διοικητικών υπηρεσιών 
και των οικονομικών φορέων της Ευρωπαϊκής Ένωσης, μέσω 
της οποίας οι οικονομικοί φορείς πρέπει να μπορούν να 
ελέγχουν, πριν από τη διασάφηση για θέση εμπορευμάτων 
σε ελεύθερη κυκλοφορία, ότι ο προμηθευτής τους είναι 
εγγεγραμμένος εξαγωγέας στην οικεία δικαιούχο χώρα. 
Ομοίως, οι εξαγωγικές επιχειρήσεις της Ευρωπαϊκής Ένωσης 
που συμμετέχουν στο σύστημα διμερούς σώρευσης καταγω 
γής πρέπει να εγγράφονται σε μητρώο των αρμόδιων αρχών 
των κρατών μελών. 

(19) Για να υπάρχει μεγαλύτερη διαφάνεια και καλύτερη ενημέ 
ρωση των ενδιαφερομένων μερών, η δημοσίευση αριθμητικών 
στοιχείων και μη εμπιστευτικών δεδομένων εγγραφής για 
τους εξαγωγείς πρέπει να παρέχει τη δυνατότητα στα εν 
λόγω μέρη να συμβουλεύονται αυτά τα δεδομένα. Εντούτοις, 
λαμβανομένων υπόψη των συνεπειών της, η δημοσίευση πρέ 
πει να πραγματοποιείται μόνο αφού ο εξαγωγέας ενημερωθεί 
και δώσει ελεύθερα την έγγραφη συγκατάθεσή του. 

(20) Η οδηγία 95/46/ΕΚ του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του 
Συμβουλίου, της 24ης Οκτωβρίου 1995, για την προστασία 
των φυσικών προσώπων έναντι της επεξεργασίας δεδομένων 
προσωπικού χαρακτήρα και για την ελεύθερη κυκλοφορία 
των δεδομένων αυτών ( 1 ), διέπει την επεξεργασία προσωπικών 
δεδομένων από τα κράτη μέλη Οι αρχές που διατυπώνονται 
στην οδηγία 95/46/ΕΚ πρέπει να αποσαφηνιστούν ή να 
συμπληρωθούν με τον παρόντα κανονισμό, εάν αυτό είναι 
απαραίτητο.

EL 23.11.2010 Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης L 307/3 

( 1 ) ΕΕ L 281 της 23.11.1995, σ. 31.



(21) Ο κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 45/2001 του Ευρωπαϊκού Κοινο 
βουλίου και του Συμβουλίου της 18ης Δεκεμβρίου 2000, 
σχετικά με την προστασία των φυσικών προσώπων έναντι της 
επεξεργασίας δεδομένων προσωπικού χαρακτήρα από τα 
όργανα και τους οργανισμούς της Κοινότητας και σχετικά 
με την ελεύθερη κυκλοφορία των δεδομένων αυτών ( 1 ), διέ 
πει την επεξεργασία προσωπικών δεδομένων από την Επι 
τροπή. Οι αρχές που διατυπώνονται στον κανονισμό (ΕΚ) 
αριθ. 45/2001 πρέπει να αποσαφηνιστούν ή να συμπληρω 
θούν με τον παρόντα κανονισμό, εάν αυτό είναι απαραίτητο. 

(22) Σύμφωνα με το άρθρο 28 της οδηγίας 95/46/ΕΚ, οι εθνικές 
εποπτικές αρχές πρέπει να παρακολουθούν τη νομιμότητα 
της επεξεργασίας προσωπικών δεδομένων από τα κράτη 
μέλη, ενώ σύμφωνα με το άρθρο 46 του κανονισμού (ΕΚ) 
αριθ. 45/2001, ο Ευρωπαίος Επόπτης Προστασίας των 
Δεδομένων πρέπει να παρακολουθεί τις δραστηριότητες των 
οργάνων και οργανισμών της Ευρωπαϊκής Ένωσης σε σχέση 
με την επεξεργασία προσωπικών δεδομένων. Ο Ευρωπαίος 
Επόπτης Προστασίας των Δεδομένων και οι εθνικές εποπτικές 
αρχές, ενεργώντας εντός του πεδίου των οικείων αρμοδιοτή 
των, πρέπει να συνεργάζονται ενεργά και να διασφαλίζουν τη 
συντονισμένη εποπτεία της επεξεργασίας δεδομένων που 
πραγματοποιείται σύμφωνα με τον παρόντα κανονισμό. 

(23) Στη θέσπιση του συστήματος των εγγεγραμμένων εξαγωγέων 
πρέπει να ληφθούν υπόψη η ικανότητα των δικαιούχων 
χωρών να δημιουργήσουν και να διαχειρίζονται το σύστημα 
εγγραφής, καθώς και η ικανότητα της Επιτροπής να δημι 
ουργήσει την απαραίτητη κεντρική βάση δεδομένων. Για το 
σκοπό αυτό, η Επιτροπή πρέπει πρώτα να καθορίσει τις 
απαιτήσεις χρήστη και τις τεχνικές προδιαγραφές του συστή 
ματος. Μετά τον καθορισμό της λεπτομερούς αρχιτεκτονικής 
της κεντρικής βάσης δεδομένων, θα εκτιμηθούν οι ακριβείς 
επιπτώσεις του συστήματος των εγγεγραμμένων εξαγωγέων, 
ιδίως όσον αφορά την πρόσβαση στα δεδομένα και την 
προστασία των δεδομένων, και θα γίνουν οι απαραίτητες 
προσαρμογές στις σχετικές διατάξεις. Η εφαρμογή του 
συστήματος πρέπει, συνεπώς, να αναβληθεί έως την 1η 
Ιανουαρίου 2017. Η αναβολή αυτή αναμένεται να διευκο 
λύνει το στάδιο της ανάπτυξης του συστήματος, αφού προη 
γουμένως καθοριστούν οι απαιτήσεις των χρηστών και οι 
τεχνικές προδιαγραφές και πραγματοποιηθούν οι νομικές 
προσαρμογές που ενδεχομένως θα κριθούν απαραίτητες με 
βάση τις απαιτήσεις των χρηστών και τις τεχνικές προδια 
γραφές του συστήματος και τις επιπτώσεις τους από πλευ 
ράς προστασίας των προσωπικών δεδομένων. Πρέπει ακόμη 
να προβλεφθεί επιπλέον διάστημα τριών ετών για τις χώρες 
οι οποίες δεν μπορούν να τηρήσουν την προθεσμία αυτή. 

Μέχρι το 2017, και μετά την ημερομηνία αυτή για όσες 
δικαιούχες χώρες δεν θα μπορούν τότε να εφαρμόσουν το 
νέο σύστημα, πρέπει να θεσπιστούν μεταβατικές διατάξεις 
σχετικά με τις διαδικασίες και τις μεθόδους διοικητικής 
συνεργασίας, βάσει των διατάξεων που ισχύουν μέχρι 
σήμερα. Συγκεκριμένα, οι εν λόγω μεταβατικές διατάξεις 
πρέπει να προβλέπουν την έκδοση αποδεικτικού καταγωγής 
από τις αρμόδιες αρχές της οικείας χώρας. Επιπλέον, οι 
ισχύοντες κανόνες πρέπει να απλουστευθούν, ευθυγραμμιζό 
μενοι ως προς τη διάρθρωσή τους με τους κανόνες που θα 

εφαρμοστούν όταν τεθεί σε λειτουργία το σύστημα των 
εγγεγραμμένων εξαγωγέων, έτσι ώστε να είναι σαφέστεροι, 
ιδίως με τη σαφή διάκριση μεταξύ γενικών αρχών, διαδικα 
σιών στην δικαιούχο χώρα κατά την εξαγωγή, διαδικασιών 
για θέση σε ελεύθερη κυκλοφορία στην Ευρωπαϊκή Ένωση 
και μεθόδων διοικητικής συνεργασίας. Ταυτόχρονα, πρέπει 
να επικαιροποιηθεί το πιστοποιητικό καταγωγής «Τύπου Α», 
κυρίως με την αντικατάσταση των σημειώσεων που το αφο 
ρούν από την έκδοση 2007 των σημειώσεων, εφόσον η 
έκδοση αυτή λαμβάνει υπόψη την τελευταία διεύρυνση της 
ΕΕ και, κατά συνέπεια, περιέχει ενημερωμένο κατάλογο 
χωρών οι οποίες δέχονται το πιστοποιητικό «Τύπου Α» για 
τους σκοπούς της ΣΓΠ. 

(24) Πρέπει να τεθεί ως προϋπόθεση για την πρόσβαση στο 
σύστημα να δημιουργήσουν οι δικαιούχες χώρες και να δια 
τηρούν διοικητικές δομές που θα επιτρέπουν την αποτελε 
σματική διαχείριση του συστήματος και να αναλάβουν τη 
δέσμευση ότι θα παρέχουν όλη την απαραίτητη υποστήριξη, 
εάν το ζητήσει η Επιτροπή, για την παρακολούθηση της 
ορθής διαχείρισης του συστήματος. Ειδικότερα, πρέπει να 
υπάρξει ένα σύστημα διοικητικής συνεργασίας μεταξύ των 
αρχών της Ευρωπαϊκής Ένωσης και των αρχών των δικαιού 
χων χωρών που θα παρέχει το πλαίσιο για την επαλήθευση 
της καταγωγής. Ταυτόχρονα, πρέπει να διατυπωθούν με 
σαφήνεια η ευθύνη των εξαγωγέων για τη βεβαίωση της 
καταγωγής των εμπορευμάτων, καθώς και ο ρόλος των διοι 
κητικών αρχών στη διαχείριση του συστήματος. Πρέπει να 
καθοριστούν το περιεχόμενο των βεβαιώσεων καταγωγής και 
οι περιπτώσεις που οι τελωνειακές αρχές της Ευρωπαϊκής 
Ένωσης θα μπορούν να μην αποδέχονται μια βεβαίωση ή 
να τη διαβιβάζουν για επαλήθευση. 

(25) Οι ορισμοί και ο κατάλογος επαρκών εργασιών επεξεργασίας 
ή μεταποίησης, που περιλαμβάνονται στις ισχύουσες διατά 
ξεις, είναι κοινοί για το ΣΓΠ και τα προτιμησιακά δασμολο 
γικά μέτρα που έχει λάβει μονομερώς η Ευρωπαϊκή Ένωση 
για ορισμένες χώρες ή εδάφη. Εφόσον οι κανόνες καταγωγής 
των δεύτερων ρυθμίσεων θα τροποποιηθούν σε μεταγενέ 
στερο στάδιο, πρέπει να εξακολουθήσουν να εφαρμόζονται 
σε αυτούς οι ισχύουσες διατάξεις. Εντούτοις, για λόγους 
συνοχής με το ΣΓΠ και άλλες μονομερείς προτιμησιακές 
εμπορικές ρυθμίσεις, ο ορισμός των εξ ολοκλήρου παραγό 
μενων προϊόντων και ο κατάλογος ανεπαρκών εργασιών επε 
ξεργασίας ή μεταποίησης, που περιλαμβάνονται στις εν λόγω 
άλλες μονομερείς ρυθμίσεις, πρέπει να ευθυγραμμιστούν με 
αυτούς των κανόνων καταγωγής του ΣΓΠ. 

(26) Πρέπει, συνεπώς, να τροποποιηθεί αναλόγως ο κανονισμός 
(ΕΟΚ) αριθ. 2454/93. 

(27) Σύμφωνα με τους κανονισμούς (ΕΚ) αριθ. 1613/2000 ( 2 ), 
1614/2000 ( 3 ) και 1615/2000 ( 4 ) της Επιτροπής, η Κοινό 
τητα ενέκρινε παρεκκλίσεις των κανόνων καταγωγής του ΣΓΠ 
για ορισμένα κλωστοϋφαντουργικά προϊόντα καταγωγής 
Λάος, Καμπότζης και Νεπάλ, οι οποίες λήγουν την 31η 
Δεκεμβρίου 2010, το αργότερο. Η θέσπιση απλούστερων 
και φιλικότερων προς την ανάπτυξη κανόνων καταγωγής 
με τον παρόντα κανονισμό θα καταστήσει περιττή τη συνέ 
χιση της εφαρμογής των παρεκκλίσεων αυτών.

EL L 307/4 Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης 23.11.2010 

( 1 ) ΕΕ L 8 της 12.1.2001, σ. 1. 

( 2 ) ΕΕ L 185 της 25.7.2000, σ. 38. 
( 3 ) ΕΕ L 185 της 25.7.2000, σ. 46. 
( 4 ) ΕΕ L 185 της 25.7.2000, σ. 54.



(28) Τα μέτρα που προβλέπονται στον παρόντα κανονισμό είναι 
σύμφωνα με τη γνώμη της επιτροπής τελωνειακού κώδικα, 

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ: 

Άρθρο 1 

Ο κανονισμός (ΕΟΚ) αριθ. 2454/93 τροποποιείται ως εξής: 

1) Στο μέρος Ι τίτλος IV κεφάλαιο 2, τα άρθρα 66 έως 97 
αντικαθίστανται από το ακόλουθο κείμενο: 

«Τ μ ή μ α 1 

Σύστημα γενικευμένων προτιμήσεων 

Υπότμημα 1 

Γενικές διατάξεις 

Άρθρο 66 

Το παρόν τμήμα ορίζει τους κανόνες σχετικά με τον ορισμό 
της έννοιας “προϊόντα καταγωγής”, καθώς και τις συναφείς 
διαδικασίες και μεθόδους διοικητικής συνεργασίας για τους 
σκοπούς της εφαρμογής του συστήματος γενικευμένων δασμο 
λογικών προτιμήσεων (ΣΓΠ) που παραχώρησε η Ευρωπαϊκή 
Ένωση με τον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 732/2008 (*) στις ανα 
πτυσσόμενες χώρες, στο εξής “το σύστημα”. 

___________ 
(*) ΕΕ L 211 της 6.8.2008, σ. 1. 

Άρθρο 67 

1. Για τους σκοπούς του παρόντος τμήματος και του τμή 
ματος 1Α του παρόντος κεφαλαίου ισχύουν οι ακόλουθοι 
ορισμοί: 

α) “δικαιούχος χώρα”: χώρα ή έδαφος που περιλαμβάνεται 
στον κατάλογο του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 732/2008· ο 
όρος “δικαιούχος χώρα” καλύπτει επίσης και δεν μπορεί 
να υπερβεί τα όρια των χωρικών υδάτων αυτής της χώρας 
ή εδάφους, κατά την έννοια της σύμβασης των Ηνωμένων 
Εθνών για το δίκαιο της θάλασσας (Σύμβαση του 
Μοντέγκο Μπέϊ της 10ης Δεκεμβρίου 1982)· 

β) “κατασκευή ή παρασκευή”: κάθε μορφή επεξεργασίας ή 
μεταποίησης, συμπεριλαμβανομένης της συναρμολόγη 
σης· 

γ) “ύλη”: κάθε συστατικό, πρώτη ύλη, μέρος ή εξάρτημα 
κ.λπ., που χρησιμοποιείται για την κατασκευή ή παρα 
σκευή του προϊόντος· 

δ) “προϊόν”: το προϊόν που έχει κατασκευαστεί, ακόμη και 
αν πρόκειται να χρησιμοποιηθεί αργότερα σε άλλη εργα 
σία παραγωγής· 

ε) “εμπορεύματα”: τόσο οι ύλες όσο και τα προϊόντα· 

στ) “διμερής σώρευση”: σύστημα που επιτρέπει να θεωρού 
νται ως καταγόμενες ύλες σε δικαιούχο χώρα προϊόντα τα 
οποία, σύμφωνα με τον παρόντα κανονισμό, είναι κατα 
γωγής Ευρωπαϊκής Ένωσης, όταν υποβάλλονται σε περαι 
τέρω μεταποίηση ή ενσωματώνονται σε ένα προϊόν σε 
αυτή τη δικαιούχο χώρα· 

ζ) “σώρευση με τη Νορβηγία, την Ελβετία ή την Τουρκία”: 
σύστημα που επιτρέπει να θεωρούνται ως καταγόμενες 
ύλες σε δικαιούχο χώρα τα προϊόντα καταγωγής Νορβη 
γίας, Ελβετίας ή Τουρκίας, όταν υποβάλλονται σε περαι 
τέρω μεταποίηση ή ενσωματώνονται σε προϊόν στην εν 
λόγω δικαιούχο χώρα και εισάγονται στην Ευρωπαϊκή 
Ένωση· 

η) “περιφερειακή σώρευση”: σύστημα βάσει του οποίου 
προϊόντα τα οποία, σύμφωνα με τον παρόντα κανονισμό, 
είναι καταγωγής χώρας μέλους μιας περιφερειακής ομά 
δας θεωρούνται ύλες καταγωγής άλλης χώρας της ίδιας 
περιφερειακής ομάδας (ή χώρας άλλης περιφερειακής 
ομάδας, εφόσον επιτρέπεται η σώρευση μεταξύ περιφερει 
ακών ομάδων), όταν υποβάλλονται σε περαιτέρω μεταποί 
ηση ή ενσωματώνονται σε ένα προϊόν που κατασκευάζεται 
εκεί· 

θ) “διευρυμένη σώρευση”: σύστημα βάσει του οποίου, εφό 
σον το επιτρέψει η Επιτροπή μετά από αίτηση δικαιούχου 
χώρας, ορισμένες ύλες καταγωγής χώρας με την οποία η 
Ευρωπαϊκή Ένωση έχει συνάψει συμφωνία ελεύθερων 
συναλλαγών σύμφωνα με το άρθρο XXIV της ισχύουσας 
Γενικής Συμφωνίας Δασμών και Εμπορίου (ΓΣΔΕ), θεω 
ρούνται ύλες καταγωγής της εν λόγω δικαιούχου χώρας, 
όταν υποβάλλονται σε περαιτέρω μεταποίηση ή ενσωμα 
τώνονται σε ένα προϊόν που κατασκευάζεται σε αυτή τη 
χώρα· 

ι) “ανταλλάξιμες ύλες”: ύλες του ίδιου είδους και της ίδιας 
εμπορικής ποιότητας, με τα ίδια τεχνικά και φυσικά χαρα 
κτηριστικά, μεταξύ των οποίων δεν είναι δυνατό να γίνει 
διάκριση όταν ενσωματωθούν στο τελικό προϊόν· 

ια) “περιφερειακή ομάδα”: ομάδα χωρών μεταξύ των οποίων 
εφαρμόζεται η περιφερειακή σώρευση· 

ιβ) “δασμολογητέα αξία”: η αξία που προσδιορίζεται βάσει 
της συμφωνίας του 1994 περί της εφαρμογής του 
άρθρου VII της Γενικής Συμφωνίας Δασμών και Εμπορίου 
(συμφωνία ΠΟΕ για τη δασμολογητέα αξία)·

EL 23.11.2010 Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης L 307/5



ιγ) “αξία υλών” στον κατάλογο του παραρτήματος 13α: η 
δασμολογητέα αξία κατά την εισαγωγή των μη καταγό 
μενων υλών που χρησιμοποιήθηκαν ή, εάν αυτή δεν είναι 
γνωστή και δεν είναι δυνατόν να διαπιστωθεί, η πρώτη 
επιβεβαιωμένη τιμή που καταβλήθηκε για τις ύλες αυτές 
στη δικαιούχο χώρα. Όταν πρέπει να διαπιστωθεί η αξία 
των καταγόμενων υλών που χρησιμοποιήθηκαν, εφαρμό 
ζονται κατ’ αναλογία οι διατάξεις του παρόντος σημείου· 

ιδ) “τιμή εργοστασίου”: η εργοστασιακή τιμή που καταβάλ 
λεται για το προϊόν στον κατασκευαστή στην επιχείρηση 
του οποίου έγινε η τελευταία επεξεργασία ή μεταποίηση, 
υπό τον όρο ότι η τιμή περιλαμβάνει την αξία όλων των 
υλών που χρησιμοποιήθηκαν και όλα τα άλλα στοιχεία 
κόστους που συνδέονται με την παραγωγή του, αφού 
αφαιρεθούν όλοι οι εσωτερικοί φόροι οι οποίοι επεστρά 
φησαν ή είναι δυνατόν να επιστραφούν κατά την εξαγωγή 
του παραχθέντος προϊόντος. 

Όταν η καταβαλλόμενη πραγματική τιμή δεν αντανακλά 
όλες τις δαπάνες που συνδέονται με την κατασκευή του 
προϊόντος και έχουν όντως πραγματοποιηθεί στη 
δικαιούχο χώρα, η τιμή εργοστασίου είναι το σύνολο 
όλων αυτών των δαπανών, αφού αφαιρεθούν όλοι οι 
εσωτερικοί φόροι οι οποίοι επεστράφησαν ή είναι δυνα 
τόν να επιστραφούν κατά την εξαγωγή του παραχθέντος 
προϊόντος· 

ιε) “μέγιστη περιεκτικότητα σε μη καταγόμενες ύλες”: η επι 
τρεπόμενη μέγιστη περιεκτικότητα σε μη καταγόμενες 
ύλες προκειμένου να θεωρηθεί μια εργασία κατασκευής 
επαρκής επεξεργασία ή μεταποίηση, ώστε το προϊόν να 
αποκτήσει τον χαρακτήρα καταγόμενου προϊόντος. Μπο 
ρεί να εκφράζεται ως ποσοστό της τιμής εργοστασίου του 
προϊόντος ή του καθαρού βάρους των υλών που χρησι 
μοποιήθηκαν και υπάγονται σε καθορισμένη ομάδα κεφα 
λαίων, κεφάλαιο, κλάση ή διάκριση του δασμολογίου· 

ιστ) “καθαρό βάρος”: το βάρος των εμπορευμάτων χωρίς τα 
υλικά συσκευασίας και τους κάθε είδους περιέκτες 
συσκευασίας· 

ιζ) “κεφάλαια”, “κλάσεις” και “διακρίσεις”: τα κεφάλαια, οι 
κλάσεις και διακρίσεις (τετραψήφιοι ή εξαψήφιοι κωδικοί) 
που χρησιμοποιούνται στην ονοματολογία η οποία απο 
τελεί το Εναρμονισμένο Σύστημα, με τις τροποποιήσεις 
κατ’ εφαρμογή της σύστασης της 26ης Ιουνίου 2004 
του Συμβουλίου Τελωνειακής Συνεργασίας· 

ιη) “υπαγόμενο”: αναφέρεται στην κατάταξη προϊόντος ή 
ύλης σε συγκεκριμένη κλάση ή διάκριση του Εναρμονι 
σμένου Συστήματος· 

ιθ) “αποστολή”: προϊόντα τα οποία: 

— είτε αποστέλλονται ταυτόχρονα από έναν εξαγωγέα σε 
έναν παραλήπτη, 

— είτε καλύπτονται από ενιαίο έγγραφο μεταφοράς, το 
οποίο καλύπτει τη μεταφορά τους από τον εξαγωγέα 
στον παραλήπτη, ή όταν δεν υπάρχει τέτοιο έγγραφο, 
από ενιαίο τιμολόγιο· 

κ) “εξαγωγέας”: πρόσωπο που εξάγει τα εμπορεύματα στην 
Ευρωπαϊκή Ένωση ή σε δικαιούχο χώρα και μπορεί να 
αποδείξει την καταγωγή των εμπορευμάτων, ανεξάρτητα 
από το αν είναι ή όχι ο κατασκευαστής και αν διεκπεραι 
ώνει ο ίδιος ή όχι τις διατυπώσεις εξαγωγής· 

κα) “εγγεγραμμένος εξαγωγέας”: εξαγωγέας που είναι εγγε 
γραμμένος σε μητρώο των αρμοδίων αρχών της οικείας 
δικαιούχου χώρας για την έκδοση βεβαιώσεων καταγωγής 
με σκοπό την εξαγωγή στο πλαίσιο του συστήματος· 

κβ) “βεβαίωση καταγωγής”: βεβαίωση που υποβάλλει ο εξα 
γωγέας και στην οποία αναφέρει ότι τα καλυπτόμενα από 
αυτήν προϊόντα είναι σύμφωνα με τους κανόνες καταγω 
γής του συστήματος, ώστε να επιτραπεί είτε στο πρόσωπο 
που υποβάλλει τη διασάφηση για θέση των εμπορευμά 
των σε ελεύθερη κυκλοφορία στην Ευρωπαϊκή Ένωση να 
αξιώσει το όφελος της προτιμησιακής δασμολογικής 
μεταχείρισης ή στον οικονομικό φορέα δικαιούχου 
χώρας ο οποίος εισάγει ύλες για περαιτέρω μεταποίηση 
στο πλαίσιο των κανόνων σώρευσης, να αποδείξει τον 
χαρακτήρα καταγόμενου προϊόντος των συγκεκριμένων 
εμπορευμάτων. 

2. Για τους σκοπούς της παραγράφου 1 στοιχείο ιδ), εάν η 
τελευταία επεξεργασία ή μεταποίηση έχει ανατεθεί με υπεργο 
λαβία σε κατασκευαστή, ο όρος “κατασκευαστής” που αναφέ 
ρεται στην παράγραφο 1 στοιχείο ιδ) πρώτο εδάφιο μπορεί να 
δηλώνει την επιχείρηση η οποία χρησιμοποίησε τον υπεργο 
λάβο. 

Άρθρο 68 

1. Για την ορθή εφαρμογή του συστήματος, οι δικαιούχες 
χώρες αναλαμβάνουν τη δέσμευση: 

α) να δημιουργήσουν και να διατηρήσουν τις απαραίτητες 
διοικητικές δομές και συστήματα που απαιτούνται για την 
εφαρμογή και τη διαχείριση, στην εκάστοτε χώρα, των 
κανόνων και διαδικασιών που καθορίζονται στο παρόν 
τμήμα, συμπεριλαμβανομένων, κατά περίπτωση, των ρυθμί 
σεων που είναι απαραίτητες για την εφαρμογή της σώρευ 
σης· 

β) να εξασφαλίσουν τη συνεργασία των αρμοδίων αρχών τους 
με την Επιτροπή και τις τελωνειακές αρχές των κρατών 
μελών. 

2. Η αναφερόμενη στο στοιχείο β) της παραγράφου 1 
συνεργασία συνίσταται: 

α) στην παροχή κάθε απαραίτητης υποστήριξης εάν η Επι 
τροπή ζητήσει να παρακολουθήσει την ορθή διαχείριση 
του συστήματος στη χώρα, συμπεριλαμβανομένων επιτόπιων 
επισκέψεων ελέγχου από την Επιτροπή ή τις τελωνειακές 
αρχές των κρατών μελών·
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β) με την επιφύλαξη των διατάξεων των άρθρων 97ζ και 97η, 
στην επαλήθευση του χαρακτήρα καταγόμενου προϊόντος 
και της συμμόρφωσης με τους άλλους όρους του παρόντος 
τμήματος, συμπεριλαμβανομένων επιτόπιων επισκέψεων, εάν 
το ζητήσουν η Επιτροπή ή οι τελωνειακές αρχές των κρατών 
μελών στο πλαίσιο των ελέγχων της καταγωγής. 

3. Οι δικαιούχες χώρες υποβάλλουν στην Επιτροπή την 
αναφερόμενη στην παράγραφο 1 ανάληψη δέσμευσης. 

Άρθρο 69 

1. Οι δικαιούχες χώρες κοινοποιούν στην Επιτροπή τα ονό 
ματα και τις διευθύνσεις των αρχών που βρίσκονται στο έδα 
φός τους και οι οποίες: 

α) είναι κυβερνητικές αρχές της οικείας χώρας ή ενεργούν υπό 
την εξουσία της κυβέρνησης και είναι εξουσιοδοτημένες να 
εγγράφουν και να διαγράφουν εξαγωγείς στο μητρώο των 
εγγεγραμμένων εξαγωγέων· 

β) είναι κυβερνητικές αρχές της οικείας χώρας και είναι εξου 
σιοδοτημένες να παρέχουν υποστήριξη στην Επιτροπή και 
στις τελωνειακές αρχές των κρατών μελών μέσω της προ 
βλεπόμενης στο παρόν τμήμα διοικητικής συνεργασίας. 

2. Οι δικαιούχες χώρες ενημερώνουν χωρίς καθυστέρηση 
την Επιτροπή για κάθε μεταβολή των στοιχείων που κοινοποι 
ούνται βάσει της παραγράφου 1. 

3. Η Επιτροπή δημιουργεί ηλεκτρονική βάση δεδομένων για 
τους εγγεγραμμένους εξαγωγείς με βάση τα στοιχεία που παρέ 
χουν οι κυβερνητικές αρχές των δικαιούχων χωρών και οι 
τελωνειακές αρχές των κρατών μελών. 

Μόνο η Επιτροπή έχει πρόσβαση στη βάση δεδομένων και στα 
δεδομένα που περιέχονται σε αυτήν. Οι αναφερόμενες στο 
πρώτο εδάφιο αρχές διασφαλίζουν την επικαιροποίηση, την 
πληρότητα και την ακρίβεια των κοινοποιούμενων στην Επι 
τροπή δεδομένων. 

Τα δεδομένα που υποβάλλονται σε επεξεργασία στην αναφε 
ρόμενη στο πρώτο εδάφιο βάση δεδομένων δημοσιοποιούνται 
μέσω του Διαδικτύου, πλην των εμπιστευτικών στοιχείων που 
περιέχονται στα πλαίσια 2 και 3 της αίτησης εγγραφής εξα 
γωγέα η οποία αναφέρεται στο άρθρο 92. 

Τα προσωπικά δεδομένα που υποβάλλονται σε επεξεργασία 
στην αναφερόμενη στο πρώτο εδάφιο βάση δεδομένων και 
από τα κράτη μέλη σύμφωνα με το παρόν τμήμα μεταβιβάζο 
νται σε τρίτες χώρες ή διεθνείς οργανισμούς ή τίθενται στη 
διάθεσή τους μόνο σύμφωνα με το άρθρο 9 του κανονισμού 
(ΕΚ) αριθ. 45/2001. 

4. Ο παρών κανονισμός δεν επηρεάζει κατά κανένα τρόπο 
το επίπεδο προστασίας των ιδιωτών όσον αφορά την επεξερ 
γασία των προσωπικών δεδομένων βάσει των διατάξεων της 
Ευρωπαϊκής Ένωσης και του εθνικού δικαίου και, ειδικότερα, 
δεν μεταβάλλει ούτε τις υποχρεώσεις των κρατών μελών σχε 
τικά με την επεξεργασία προσωπικών δεδομένων από αυτά 
βάσει της οδηγίας 95/46/ΕΚ ούτε τις υποχρεώσεις των θεσμι 
κών οργάνων και των οργανισμών της Ευρωπαϊκής Ένωσης 
σχετικά με την επεξεργασία προσωπικών δεδομένων από αυτά 
βάσει του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 45/2001, κατά την άσκηση 
των αρμοδιοτήτων τους. 

Τα στοιχεία ταυτοποίησης και εγγραφής των εξαγωγέων, που 
αποτελούνται από τη σειρά δεδομένων τα οποία απαριθμούνται 
στα σημεία 1, 3 (που αφορά την περιγραφή των δραστηριο 
τήτων), 4 και 5 του παραρτήματος 13γ, δημοσιεύονται από 
την Επιτροπή στο Διαδίκτυο μόνο εφόσον οι εξαγωγείς δώσουν 
προηγουμένως ελεύθερη και ρητή έγγραφη συγκατάθεση μετά 
από ενημέρωση. 

Στους εξαγωγείς παρέχονται οι πληροφορίες που ορίζει το 
άρθρο 11 του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 45/2001. 

Τα δικαιώματα των προσώπων σε σχέση με τα δεδομένα εγγρα 
φής τους που αναφέρονται στο παράρτημα 13γ και αποτελούν 
αντικείμενο επεξεργασίας στα εθνικά συστήματα ασκούνται 
σύμφωνα με τη νομοθεσία των κρατών μελών τα οποία 
έχουν αποθηκεύσει τα προσωπικά δεδομένα τους κατ' εφαρ 
μογή της οδηγίας 95/46/ΕΚ. 

Τα δικαιώματα των προσώπων σε σχέση με την επεξεργασία 
των προσωπικών δεδομένων τους στην αναφερόμενη στην 
παράγραφο 3 κεντρική βάση δεδομένων ασκούνται σύμφωνα 
με τον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 45/2001. 

Οι εθνικές εποπτικές αρχές προστασίας των προσωπικών δεδο 
μένων και ο Ευρωπαίος Επόπτης Προστασίας Δεδομένων, ενερ 
γώντας εντός του πλαισίου των οικείων αρμοδιοτήτων, συνερ 
γάζονται στενά και διασφαλίζουν τη συντονισμένη επίβλεψη 
της αναφερόμενης στην παράγραφο 3 βάσης δεδομένων. 

Άρθρο 70 

1. Η Επιτροπή δημοσιεύει στην Επίσημη Εφημερίδα της 
Ευρωπαϊκής Ένωσης (σειρά C) τον κατάλογο των δικαιούχων 
χωρών και την ημερομηνία κατά την οποία θεωρείται ότι πλη 
ρούν τους αναφερόμενους στα άρθρα 68 και 69 όρους. Η 
Επιτροπή επικαιροποιεί τον κατάλογο αυτό κάθε φορά που μια 
νέα δικαιούχος χώρα πληροί τους ίδιους όρους. 

2. Όταν τίθενται σε ελεύθερη κυκλοφορία στην Ευρωπαϊκή 
Ένωση προϊόντα καταγωγής δικαιούχου χώρας, κατά την 
έννοια του παρόντος τμήματος, επωφελούνται από το σύστημα 
μόνον εφόσον είχαν εξαχθεί την ή μετά την ημερομηνία που 
ορίζεται στον αναφερόμενο στην παράγραφο 1 κατάλογο.
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3. Η δικαιούχος χώρα θεωρείται ότι τηρεί τις διατάξεις των 
άρθρων 68 και 69 κατά την ημερομηνία που υποβάλλει την 
ανάληψη δέσμευσης που αναφέρεται στο άρθρο 68 παράγρα 
φος 1 και την κοινοποίηση που αναφέρεται στο άρθρο 69 
παράγραφος 1. 

Άρθρο 71 

Εάν οι αρμόδιες αρχές δικαιούχου χώρας δεν τηρούν τις δια 
τάξεις του άρθρου 68 παράγραφος 1, του άρθρου 69 παρά 
γραφος 2 και των άρθρων 91, 92, 93 και 97ζ ή δεν συμμορ 
φώνονται συστηματικά με το άρθρο 97η παράγραφος 2, είναι 
δυνατόν να ανακληθούν προσωρινά για την εν λόγω χώρα οι 
προτιμήσεις βάσει του συστήματος, σύμφωνα με το άρθρο 16 
του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 732/2008. 

Υπότμημα 2 

Ορισμός της έννοιας των καταγόμενων προϊόντων 

Άρθρο 72 

Τα ακόλουθα προϊόντα θεωρείται ότι είναι καταγωγής δικαιού 
χου χώρας: 

α) προϊόντα που παράγονται εξ ολοκλήρου σε αυτή τη χώρα 
κατά την έννοια του άρθρου 75· 

β) προϊόντα που παράγονται σε αυτή τη χώρα και στα οποία 
ενσωματώνονται ύλες που δεν έχουν εξ ολοκλήρου παρα 
χθεί σε αυτήν, υπό τον όρο ότι οι εν λόγω ύλες έχουν 
υποβληθεί σε επαρκή επεξεργασία ή μεταποίηση κατά την 
έννοια του άρθρου 76. 

Άρθρο 73 

1. Οι όροι του παρόντος υποτμήματος για την απόκτηση 
του χαρακτήρα καταγόμενου προϊόντος πληρούνται στην εκά 
στοτε δικαιούχο χώρα. 

2. Σε περίπτωση επιστροφής καταγόμενων προϊόντων που 
έχουν εξαχθεί από τη δικαιούχο χώρα σε άλλη χώρα, τα προϊ 
όντα αυτά θεωρούνται μη καταγόμενα, εκτός εάν μπορεί να 
αποδειχθεί στις αρμόδιες αρχές, κατά τρόπο που κρίνεται ικα 
νοποιητικός από αυτές, ότι: 

α) τα επιστραφέντα προϊόντα είναι τα ίδια με αυτά που εξήχ 
θησαν, και 

β) δεν υποβλήθηκαν σε άλλη εργασία εκτός από την απαραί 
τητη για να διατηρηθούν σε καλή κατάσταση ενόσω βρί 
σκονταν στη χώρα εκείνη ή κατά την εξαγωγή τους. 

Άρθρο 74 

1. Τα προϊόντα με διασάφηση για θέση σε ελεύθερη κυκλο 
φορία στην Ευρωπαϊκή Ένωση είναι τα ίδια με εκείνα που 
εξάγονται από τη δικαιούχο χώρα από την οποία θεωρείται 
ότι κατάγονται. Δεν έχουν υποστεί αλλοίωση ή μετατροπή με 

οποιοδήποτε τρόπο, ούτε έχουν υποβληθεί σε άλλες εργασίες 
εκτός από τις απαραίτητες για να διατηρηθούν σε καλή κατά 
σταση, πριν από τη διασάφηση για θέση σε ελεύθερη κυκλο 
φορία. Η αποθήκευση προϊόντων ή αποστολών και η κατά 
τμηση αποστολών επιτρέπονται εφόσον πραγματοποιούνται 
υπό την ευθύνη του εξαγωγέα ή μεταγενέστερου κατόχου 
των εμπορευμάτων και τα προϊόντα παραμένουν υπό τελωνει 
ακή επιτήρηση στην(στις) χώρα(-ες) διαμετακόμισης. 

2. Θεωρείται ότι τηρούνται οι διατάξεις της παραγράφου 1, 
εκτός εάν οι τελωνειακές αρχές έχουν λόγο να πιστεύουν το 
αντίθετο. Σε αυτές τις περιπτώσεις, οι τελωνειακές αρχές μπο 
ρούν να ζητούν από τον διασαφιστή να αποδείξει τη συμμόρ 
φωση· για την απόδειξη μπορεί να χρησιμοποιηθεί οποιοδήποτε 
μέσο, συμπεριλαμβανομένων των συμβάσεων μεταφοράς, όπως 
φορτωτικές ή πραγματικά ή απτά αποδεικτικά στοιχεία που 
βασίζονται στη σήμανση ή την αρίθμηση συσκευασιών, ή 
κάθε αποδεικτικό στοιχείο που συνδέεται με τα ίδια τα εμπο 
ρεύματα. 

3. Οι παράγραφοι 1 και 2 εφαρμόζονται κατ’ αναλογία 
όταν εφαρμόζεται η σώρευση βάσει των άρθρων 84, 85 και 
86. 

Άρθρο 75 

1. Τα ακόλουθα προϊόντα θεωρούνται ως παραγόμενα εξ 
ολοκλήρου σε δικαιούχο χώρα: 

α) τα ορυκτά προϊόντα που εξορύσσονται από το έδαφός της 
ή από τον θαλάσσιο πυθμένα της· 

β) φυτά και κηπευτικά που καλλιεργούνται ή συγκομίζονται 
σε αυτή· 

γ) ζώντα ζώα που γεννιούνται και εκτρέφονται σε αυτή· 

δ) προϊόντα που προέρχονται από ζώντα ζώα τα οποία εκτρέ 
φονται σε αυτή· 

ε) προϊόντα που λαμβάνονται με τη σφαγή ζώων τα οποία 
έχουν γεννηθεί και εκτραφεί σε αυτή· 

στ) προϊόντα θήρας ή αλιείας που ασκείται σε αυτή· 

ζ) προϊόντα υδατοκαλλιέργειας, εφόσον οι ιχθύες, τα μαλακό 
στρακα και τα μαλάκια γεννιούνται και εκτρέφονται σε 
αυτή· 

η) προϊόντα της θαλάσσιας αλιείας και άλλα προϊόντα που 
αλιεύονται από τα πλοία της από τα θαλάσσια ύδατα 
εκτός των χωρικών υδάτων της· 

θ) προϊόντα που παράγονται πάνω σε πλοία-εργοστάσια της 
χώρας αποκλειστικά από τα προϊόντα που αναφέρονται στο 
στοιχείο η)· 

ι) μεταχειρισμένα είδη που συλλέγονται σε αυτή και είναι 
κατάλληλα μόνο για την ανάκτηση πρώτων υλών·

EL L 307/8 Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης 23.11.2010



ια) απόβλητα και απορρίμματα που προέρχονται από εργασίες 
παραγωγής σε αυτή· 

ιβ) προϊόντα που εξάγονται από τον θαλάσσιο πυθμένα ή από 
τα υποκείμενα στρώματα, τα οποία βρίσκονται εκτός των 
χωρικών υδάτων, αλλά στα οποία η χώρα έχει δικαιώματα 
αποκλειστικής εκμετάλλευσης· 

ιγ) εμπορεύματα που παράγονται σε αυτή αποκλειστικά από τα 
προϊόντα που αναφέρονται στα στοιχεία α) έως ιβ). 

2. Οι όροι “τα πλοία της” και τα “πλοία-εργοστάσια” στην 
παράγραφο 1 στοιχεία η) και θ) ισχύουν μόνο για τα πλοία και 
τα πλοία-εργοστάσια που πληρούν όλες τις ακόλουθες απαι 
τήσεις: 

α) είναι νηολογημένα στη δικαιούχο χώρα ή σε κράτος μέλος· 

β) φέρουν τη σημαία της δικαιούχου χώρας ή κράτους 
μέλους· 

γ) πληρούν έναν από τους ακόλουθους όρους: 

i) ανήκουν τουλάχιστον κατά 50 % σε υπηκόους της 
δικαιούχου χώρας ή κράτους μέλους, ή 

ii) ανήκουν σε εταιρείες: 

— των οποίων η έδρα και ο κύριος τόπος δραστηριό 
τητας βρίσκεται στη δικαιούχο χώρα ή σε κράτος 
μέλος, και 

— οι οποίες ανήκουν τουλάχιστον κατά 50 % στη 
δικαιούχο χώρα ή σε κράτη μέλη ή σε δημόσιες 
οντότητες ή υπηκόους της δικαιούχου χώρας ή κρα 
τών μελών. 

3. Καθένας από τους όρους της παραγράφου 2 μπορεί να 
πληρούται σε κράτη μέλη ή σε διαφορετικές δικαιούχες χώρες, 
εφόσον όλες οι δικαιούχες χώρες επωφελούνται από το 
σύστημα περιφερειακής σώρευσης, σύμφωνα με το άρθρο 86 
παράγραφοι 1 και 5. Σε αυτή την περίπτωση, τα προϊόντα 
θεωρείται ότι κατάγονται από τη δικαιούχο χώρα της οποίας 
τη σημαία φέρει το πλοίο ή το πλοίο-εργοστάσιο, σύμφωνα με 
το στοιχείο β) της παραγράφου 2. 

Το πρώτο εδάφιο εφαρμόζεται μόνο υπό την προϋπόθεση ότι 
τηρούνται οι διατάξεις του άρθρου 86 παράγραφος 2 στοιχεία 
β) και γ). 

Άρθρο 76 

1. Με την επιφύλαξη των άρθρων 78 και 79, τα προϊόντα 
τα οποία δεν παράγονται εξ ολοκλήρου στην οικεία δικαιούχο 
χώρα, κατά την έννοια του άρθρου 75, θεωρούνται καταγωγής 

αυτής της χώρας υπό την προϋπόθεση ότι πληρούνται οι όροι 
που περιλαμβάνονται στον κατάλογο του παραρτήματος 13α 
για τα εν λόγω προϊόντα. 

2. Εάν ένα προϊόν που έχει αποκτήσει τον χαρακτήρα κατα 
γόμενου από μια χώρα σύμφωνα με την παράγραφο 1 υπο 
βληθεί σε περαιτέρω μεταποίηση σε αυτή τη χώρα και χρησι 
μοποιηθεί ως υλικό κατασκευής άλλου προϊόντος, δεν λαμβά 
νονται υπόψη οι μη καταγόμενες ύλες οι οποίες ενδεχομένως 
χρησιμοποιήθηκαν για την κατασκευή του. 

Άρθρο 77 

1. Το κατά πόσον πληρούνται οι απαιτήσεις του άρθρου 76 
παράγραφος 1 κρίνεται για κάθε προϊόν. 

Εντούτοις, όταν ο σχετικός κανόνας βασίζεται στην τήρηση 
μέγιστης περιεκτικότητας σε μη καταγόμενες ύλες, για να 
ληφθούν υπόψη οι διακυμάνσεις του κόστους και των συναλ 
λαγματικών ισοτιμιών, η αξία των μη καταγόμενων υλών μπο 
ρεί να υπολογίζεται κατά μέσον όρο, όπως ορίζει η παράγρα 
φος 2. 

2. Στην περίπτωση που αναφέρεται στο δεύτερο εδάφιο της 
παραγράφου 1, υπολογίζεται μια μέση τιμή εργοστασίου του 
προϊόντος και μια μέση αξία των χρησιμοποιούμενων μη κατα 
γόμενων υλών βάσει, αντίστοιχα, του αθροίσματος των τιμών 
εργοστασίου που εφαρμόζονται σε όλες τις πωλήσεις των προϊ 
όντων που πραγματοποιήθηκαν κατά το προηγούμενο οικονο 
μικό έτος και του αθροίσματος της αξίας όλων των μη κατα 
γόμενων υλών που χρησιμοποιήθηκαν για την κατασκευή των 
προϊόντων κατά το προηγούμενο οικονομικό έτος, όπως ορί 
ζεται στη χώρα εξαγωγής, ή όταν δεν υπάρχουν στοιχεία για 
ένα πλήρες οικονομικό έτος, κατά τη διάρκεια συντομότερης 
περιόδου η οποία δεν μπορεί να είναι μικρότερη των τριών 
μηνών. 

3. Οι εξαγωγείς που επιλέγουν τη μέθοδο υπολογισμού 
κατά μέσον όρο εφαρμόζουν με συνέπεια τη μέθοδο αυτή 
κατά τη διάρκεια του έτους που έπεται του οικονομικού 
έτους αναφοράς ή, κατά περίπτωση, κατά τη διάρκεια του 
έτους που έπεται της συντομότερης περιόδου η οποία χρησι 
μοποιήθηκε ως περίοδος αναφοράς. Μπορούν να παύουν να 
εφαρμόζουν τη μέθοδο αυτή, όταν κατά τη διάρκεια ενός 
συγκεκριμένου οικονομικού έτους ή μιας μικρότερης αντιπρο 
σωπευτικής περιόδου τουλάχιστον τριών μηνών, καταγράφουν 
παύση των διακυμάνσεων του κόστους ή των συναλλαγματικών 
ισοτιμιών οι οποίες δικαιολογούσαν τη χρήση αυτής της μεθό 
δου. 

4. Οι μέσες τιμές που αναφέρονται στην παράγραφο 2 
χρησιμοποιούνται ως τιμές εργοστασίου και αξία των μη κατα 
γόμενων υλών, αντίστοιχα, για να διαπιστωθεί η τήρηση της 
μέγιστης περιεκτικότητας σε μη καταγόμενες ύλες.
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Άρθρο 78 

1. Με την επιφύλαξη της παραγράφου 3, θεωρούνται ανε 
παρκείς επεξεργασίες ή μεταποιήσεις για την απόκτηση του 
χαρακτήρα καταγόμενου προϊόντος, ανεξάρτητα από το εάν 
πληρούνται οι απαιτήσεις του άρθρου 76, οι εξής εργασίες: 

α) εργασίες συντήρησης που εξασφαλίζουν τη διατήρηση των 
προϊόντων σε καλή κατάσταση κατά τη μεταφορά και απο 
θήκευσή τους· 

β) διαιρέσεις και συνενώσεις δεμάτων· 

γ) πλύσιμο, καθαρισμός· αφαίρεση σκόνης, οξειδίων, ελαίων, 
χρωμάτων ή άλλων επικαλύψεων· 

δ) σιδέρωμα ή κυλίνδρωση υφασμάτων και ειδών κλωστοϋ 
φαντουργίας· 

ε) απλές εργασίες βαφής και στίλβωσης· 

στ) αποφλοίωση και μερική ή ολική άλεση ρυζιού· γυάλισμα 
και λείανση δημητριακών και ρυζιού· 

ζ) εργασίες για τον χρωματισμό ή τον αρωματισμό ζάχαρης 
και την κατασκευή κύβων ζάχαρης· μερική ή ολική άλεση 
κρυσταλλικής ζάχαρης· 

η) αφαίρεση του φλοιού, των πυρήνων και του κελύφους 
φρούτων, καρπών και λαχανικών· 

θ) ακόνισμα, απλή λείανση ή απλός τεμαχισμός· 

ι) κοσκίνισμα, διαλογή, ταξινόμηση, κατάταξη, διαβάθμιση, 
συνδυασμός· (συμπεριλαμβανομένης της σύνθεσης συνόλων 
ειδών)· 

ια) απλή τοποθέτηση σε φιάλες, κονσέρβες, φιαλίδια, σάκους, 
κουτιά, στερέωση σε σανίδες ή πλάκες και κάθε άλλη απλή 
εργασία συσκευασίας· 

ιβ) τοποθέτηση ή εκτύπωση σημάτων, ετικετών, λογοτύπων και 
άλλων παρόμοιων διακριτικών σημείων στα προϊόντα ή τη 
συσκευασία τους· 

ιγ) απλή ανάμειξη προϊόντων, έστω και διαφορετικού είδους· 
ανάμειξη της ζάχαρης με οποιαδήποτε ύλη· 

ιδ) απλή προσθήκη νερού ή αραίωση ή αφυδάτωση ή μετου 
σίωση προϊόντων· 

ιε) απλή συνένωση μερών για την κατασκευή πλήρους προϊ 
όντος ή αποσυναρμολόγηση προϊόντων στα μέρη τους· 

ιστ) ο συνδυασμός δύο ή περισσοτέρων από τις εργασίες που 
προβλέπονται στα στοιχεία α) έως ιε)· 

ιζ) σφαγή ζώων. 

2. Για τους σκοπούς της παραγράφου 1, οι εργασίες θεω 
ρούνται απλές όταν για την εκτέλεσή τους δεν απαιτούνται 
ούτε ειδικές δεξιότητες ούτε μηχανές, συσκευές ή εργαλεία 
που κατασκευάζονται ή εγκαθίστανται ειδικά για τις εργασίες 
αυτές. 

3. Όλες οι εργασίες που εκτελούνται σε δικαιούχο χώρα σε 
συγκεκριμένο προϊόν λαμβάνονται υπόψη όταν κρίνεται αν η 
πραγματοποιηθείσα επεξεργασία ή μεταποίηση του προϊόντος 
αυτού πρέπει να θεωρηθεί ανεπαρκής κατά την έννοια της 
παραγράφου 1. 

Άρθρο 79 

1. Κατά παρέκκλιση του άρθρου 76 και με την επιφύλαξη 
των παραγράφων 2 και 3 του παρόντος άρθρου, επιτρέπεται η 
χρησιμοποίηση μη καταγόμενων υλών οι οποίες, σύμφωνα με 
τους όρους του καταλόγου του παραρτήματος 13α, δεν επι 
τρέπεται να χρησιμοποιούνται για την κατασκευή συγκεκριμέ 
νου προϊόντος, υπό την προϋπόθεση ότι η συνολική αξία ή το 
καθαρό βάρος τους που έχει υπολογιστεί για το προϊόν δεν 
υπερβαίνει: 

α) το 15 % του βάρους του προϊόντος για τα προϊόντα που 
υπάγονται στα κεφάλαια 2 και 4 έως 24 του Εναρμονι 
σμένου Συστήματος, εκτός από τα μεταποιημένα προϊόντα 
αλιείας του κεφαλαίου 16· 

β) το 15 % της τιμής εργοστασίου του προϊόντος για τα άλλα 
προϊόντα, πλην εκείνων που υπάγονται στα κεφάλαια 50 
έως 63 του Εναρμονισμένου Συστήματος, για τα οποία 
εφαρμόζονται τα όρια ανοχής που αναφέρονται στις σημει 
ώσεις 6 και 7 του παραρτήματος 13α μέρος Ι. 

2. Η παράγραφος 1 δεν επιτρέπει την υπέρβαση κανενός 
από τα ποσοστά μέγιστης περιεκτικότητας σε μη καταγόμενες 
ύλες τα οποία καθορίζονται στους κανόνες του καταλόγου του 
παραρτήματος 13α. 

3. Οι παράγραφοι 1 και 2 δεν εφαρμόζονται στα εξ ολο 
κλήρου παραγόμενα προϊόντα σε δικαιούχο χώρα κατά την 
έννοια του άρθρου 75. Εντούτοις, με την επιφύλαξη του 
άρθρου 78 και του άρθρου 80 παράγραφος 2, το όριο ανοχής 
που προβλέπεται στις παραγράφους αυτές εφαρμόζεται στο 
άθροισμα όλων των υλών που χρησιμοποιούνται για την κατα 
σκευή ενός προϊόντος και για τις οποίες ο κανόνας του κατα 
λόγου του παραρτήματος 13α για το προϊόν αυτό απαιτεί να 
είναι εξ ολοκλήρου παραγόμενες.
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Άρθρο 80 

1. Η μονάδα χαρακτηρισμού για την εφαρμογή των διατά 
ξεων του παρόντος τμήματος είναι το συγκεκριμένο προϊόν το 
οποίο θεωρείται ως μονάδα βάσης κατά την κατάταξη με τη 
χρησιμοποίηση του Εναρμονισμένου Συστήματος. 

2. Όταν μια αποστολή αποτελείται από ορισμένα πανομοι 
ότυπα προϊόντα που κατατάσσονται στην ίδια κλάση του Εναρ 
μονισμένου Συστήματος, κάθε μεμονωμένο προϊόν λαμβάνεται 
υπόψη χωριστά κατά την εφαρμογή των διατάξεων του παρό 
ντος τμήματος. 

3. Όταν, βάσει του γενικού ερμηνευτικού κανόνα 5 του 
Εναρμονισμένου Συστήματος, η συσκευασία κατατάσσεται 
μαζί με το προϊόν που περιέχει, συνυπολογίζεται στον προσ 
διορισμό της καταγωγής. 

Άρθρο 81 

Τα εξαρτήματα, ανταλλακτικά και εργαλεία που αποστέλλονται 
μαζί με ένα τεμάχιο εξοπλισμού, μηχανή, συσκευή ή όχημα και 
τα οποία αποτελούν μέρος του κανονικού τους εξοπλισμού και 
συμπεριλαμβάνονται στην τιμή εργοστασίου, θεωρείται ότι 
αποτελούν ένα ενιαίο σύνολο με το τεμάχιο εξοπλισμού, τη 
μηχανή, τη συσκευή ή το όχημα. 

Άρθρο 82 

Τα σύνολα, όπως ορίζονται στον γενικό ερμηνευτικό κανόνα 3 
του Εναρμονισμένου Συστήματος, θεωρούνται καταγόμενα 
προϊόντα όταν όλα τα συστατικά μέρη τους είναι καταγόμενα. 

Όταν ένα σύνολο αποτελείται από καταγόμενα και μη κατα 
γόμενα προϊόντα, ολόκληρο το σύνολο θεωρείται καταγόμενο, 
υπό τον όρο ότι η αξία των μη καταγόμενων προϊόντων δεν 
υπερβαίνει το 15 % της τιμής εργοστασίου του συνόλου. 

Άρθρο 83 

Για να προσδιοριστεί αν ένα προϊόν είναι καταγόμενο, δεν 
λαμβάνεται υπόψη η καταγωγή των κατωτέρω στοιχείων που 
χρησιμοποιούνται ενδεχομένως για την κατασκευή του: 

α) ηλεκτρική ενέργεια και καύσιμα· 

β) εγκατάσταση και εξοπλισμός· 

γ) μηχανές και εργαλεία· 

δ) άλλα προϊόντα που δεν υπεισέρχονται και δεν πρόκειται να 
υπεισέλθουν στην τελική σύνθεση του προϊόντος. 

Υπότμημα 3 

Σώρευση 

Άρθρο 84 

Η διμερής σώρευση επιτρέπει να θεωρούνται ύλες καταγωγής 
δικαιούχου χώρας προϊόντα καταγωγής της Ευρωπαϊκής Ένω 
σης, όταν ενσωματώνονται σε ένα προϊόν που κατασκευάζεται 
σε αυτή τη χώρα, υπό τον όρο ότι η επεξεργασία ή μεταποίηση 
που πραγματοποιείται στη χώρα αυτή υπερβαίνει τις εργασίες 
που περιγράφονται στο άρθρο 78 παράγραφος 1. 

Άρθρο 85 

1. Εφόσον η Νορβηγία, η Ελβετία και η Τουρκία παραχω 
ρούν γενικευμένες δασμολογικές προτιμήσεις για προϊόντα 
καταγωγής δικαιούχων χωρών και εφαρμόζουν ορισμό της 
έννοιας της καταγωγής που αντιστοιχεί στον ορισμό του παρό 
ντος τμήματος, η σώρευση με τη Νορβηγία, την Ελβετία και 
την Τουρκία επιτρέπει να θεωρούνται ύλες καταγωγής δικαιού 
χου χώρας τα προϊόντα καταγωγής Νορβηγίας, Ελβετίας και 
Τουρκίας, υπό τον όρο ότι η επεξεργασία ή η μεταποίηση που 
πραγματοποιείται εκεί υπερβαίνει τις εργασίες που περιγράφο 
νται στο άρθρο 78 παράγραφος 1. 

2. Η παράγραφος 1 εφαρμόζεται υπό την προϋπόθεση ότι 
η Τουρκία, η Νορβηγία και η Ελβετία επιφυλάσσουν κατ’ 
αμοιβαιότητα την ίδια μεταχείριση σε προϊόντα καταγωγής 
δικαιούχων χωρών στα οποία ενσωματώνονται ύλες καταγωγής 
Ευρωπαϊκής Ένωσης. 

3. Η παράγραφος 1 δεν εφαρμόζεται στα προϊόντα που 
υπάγονται στα κεφάλαια 1 έως 24 του Εναρμονισμένου 
Συστήματος. 

4. Η Επιτροπή θα δημοσιεύσει στην Επίσημη Εφημερίδα 
της Ευρωπαϊκής Ένωσης (σειρά C) την ημερομηνία κατά την 
οποία πληρούνται οι όροι των παραγράφων 1 και 2. 

Άρθρο 86 

1. Η περιφερειακή σώρευση εφαρμόζεται στις ακόλουθες 
τέσσερις χωριστές περιφερειακές ομάδες: 

α) ομάδα I: Μπρουνέι, Καμπότζη, Ινδονησία, Λάος, Μαλαισία, 
Φιλιππίνες, Σιγκαπούρη, Ταϊλάνδη, Βιετνάμ· 

β) ομάδα II: Βολιβία, Κολομβία, Κόστα Ρίκα, Ισημερινός, Ελ 
Σαλβαδόρ, Γουατεμάλα, Ονδούρα, Νικαράγουα, Παναμάς, 
Περού, Βενεζουέλα· 

γ) ομάδα III: Μπαγκλαντές, Μπουτάν, Ινδία, Μαλδίβες, Νεπάλ, 
Πακιστάν, Σρι Λάνκα· 

δ) ομάδα IV: Αργεντινή, Βραζιλία, Παραγουάη και Ουρου 
γουάη.
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2. Η περιφερειακή σώρευση μεταξύ χωρών της ίδιας ομάδας 
εφαρμόζεται μόνο όταν πληρούνται οι ακόλουθοι όροι: 

α) για τους σκοπούς της περιφερειακής σώρευσης μεταξύ των 
χωρών μιας περιφερειακής ομάδας εφαρμόζονται οι κανόνες 
καταγωγής που καθορίζονται στο παρόν τμήμα. 

Όταν η ιδιοχαρακτηριστική εργασία που ορίζεται στο 
παράρτημα 13α μέρος ΙΙ δεν είναι ίδια για όλες τις 
χώρες που συμμετέχουν στο μηχανισμό σώρευση, η κατα 
γωγή των προϊόντων που εξάγονται από μια χώρα σε άλλη 
χώρα της περιφερειακής ομάδας για περιφερειακή σώρευση 
καθορίζεται βάσει του κανόνα ο οποίος θα εφαρμοζόταν 
εάν τα προϊόντα εξάγονταν στην Ευρωπαϊκή Ένωση 

β) οι χώρες της περιφερειακής ομάδας έχουν αναλάβει τη 
δέσμευση: 

i) να συμμορφώνονται ή να διασφαλίζουν τη συμμόρφωση 
με τις διατάξεις του παρόντος τμήματος· και 

ii) να εξασφαλίζουν τη διοικητική συνεργασία που είναι 
απαραίτητη για να διασφαλιστεί η ορθή εφαρμογή του 
παρόντος τμήματος, τόσο έναντι της Ευρωπαϊκής Ένω 
σης, όσο και μεταξύ τους· 

γ) οι δεσμεύσεις που αναφέρονται στο στοιχείο β) έχουν κοι 
νοποιηθεί στην Επιτροπή από τη Γραμματεία της οικείας 
περιφερειακής ομάδας ή άλλο αρμόδιο κοινό όργανο που 
εκπροσωπεί όλα τα μέλη της εν λόγω ομάδας. 

Εάν οι χώρες μιας περιφερειακής ομάδας έχουν συμμορφωθεί 
ήδη πριν από την 1η Ιανουαρίου 2011 με τα στοιχεία β) και 
γ) του πρώτου εδαφίου, δεν απαιτείται νέα ανάληψη δέσμευ 
σης. 

3. Οι ύλες που απαριθμούνται στο παράρτημα 13β εξαι 
ρούνται από την προβλεπόμενη στην παράγραφο 2 περιφερει 
ακή σώρευση σε περίπτωση που: 

α) η εφαρμοστέα δασμολογική προτίμηση στην Ευρωπαϊκή 
Ένωση δεν είναι η ίδια για όλες τις χώρες που συμμετέχουν 
στον μηχανισμό σώρευσης, και 

β) οι καλυπτόμενες ύλες θα επωφελούνταν μέσω της σώρευσης 
από ευνοϊκότερη δασμολογική μεταχείριση απ’ ό,τι αν εξά 
γονταν απευθείας στην Ευρωπαϊκή Ένωση. 

4. Η περιφερειακή σώρευση μεταξύ χωρών της ίδιας περι 
φερειακής ομάδας εφαρμόζεται μόνο υπό τον όρο ότι η επε 
ξεργασία ή μεταποίηση στη δικαιούχο χώρα στην οποία οι ύλες 

υποβάλλονται σε περαιτέρω μεταποίηση ή ενσωματώνονται, 
υπερβαίνει τις εργασίες που περιγράφονται στο άρθρο 78 
παράγραφος 1 και, στην περίπτωση των κλωστοϋφαντουργικών 
προϊόντων, υπερβαίνει και τις εργασίες που καθορίζονται στο 
παράρτημα 16. 

Όταν δεν πληρούται ο όρος του πρώτου εδαφίου, τα προϊόντα 
έχουν ως χώρα καταγωγής τη χώρα της περιφερειακής ομάδας 
στην οποία αναλογεί το υψηλότερο ποσοστό της δασμολογη 
τέας αξίας των χρησιμοποιούμενων υλών που κατάγονται από 
άλλες χώρες της περιφερειακής ομάδας. 

Όταν η χώρα καταγωγής προσδιορίζεται σύμφωνα με το δεύ 
τερο εδάφιο, η εν λόγω χώρα αναφέρεται ως χώρα καταγωγής 
στο αποδεικτικό καταγωγής που υποβάλλει ο εξαγωγέας του 
προϊόντος προς την Ευρωπαϊκή Ένωση ή, μέχρι την εφαρμογή 
του συστήματος των εγγεγραμμένων εξαγωγέων, που εκδίδουν 
οι αρχές της δικαιούχου χώρας εξαγωγής. 

5. Μετά από αίτηση των αρχών δικαιούχου χώρας της ομά 
δας Ι ή της ομάδας ΙΙΙ, η Επιτροπή μπορεί να παραχωρήσει 
περιφερειακή σώρευση μεταξύ αυτών των χωρών, υπό τον όρο 
ότι βεβαιώνεται ότι πληρούνται όλοι οι ακόλουθοι όροι: 

α) τηρούνται οι όροι της παραγράφου 2 στοιχείο α), και 

β) οι χώρες που συμμετέχουν σε αυτή την περιφερειακή 
σώρευση έχουν αναλάβει και έχουν από κοινού κοινοποι 
ήσει στην Επιτροπή τη δέσμευση: 

i) να συμμορφωθούν ή να διασφαλίσουν τη συμμόρφωση 
με τις διατάξεις του παρόντος τμήματος, και 

ii) να εξασφαλίσουν τη διοικητική συνεργασία που είναι 
απαραίτητη για να διασφαλιστεί η ορθή εφαρμογή του 
παρόντος τμήματος, τόσο έναντι της Ευρωπαϊκής Ένω 
σης, όσο και μεταξύ τους. 

Η αίτηση που αναφέρεται στο πρώτο εδάφιο τεκμηριώνεται με 
στοιχεία που αποδεικνύουν ότι τηρούνται οι όροι του εν λόγω 
εδαφίου και απευθύνεται στην Επιτροπή. Η Επιτροπή αποφα 
σίζει σχετικά με την αίτηση λαμβάνοντας υπόψη όλα τα σχε 
τικά με τη σώρευση στοιχεία που θεωρεί ουσιαστικής σημα 
σίας, συμπεριλαμβανομένων των προς σώρευση υλών. 

6. Όταν πρόκειται να εξαχθούν στην Ευρωπαϊκή Ένωση 
προϊόντα που κατασκευάζονται σε δικαιούχο χώρας της ομά 
δας Ι ή της ομάδας ΙΙΙ με τη χρήση υλών καταγωγής χώρας η 
οποία ανήκει στην άλλη ομάδα, η καταγωγή αυτών των προϊ 
όντων προσδιορίζεται ως εξής:
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α) οι ύλες καταγωγής χώρας που ανήκει στη μια περιφερειακή 
ομάδα θεωρούνται ύλες καταγωγής χώρας της άλλης περι 
φερειακής ομάδας, όταν ενσωματώνονται σε ένα προϊόν το 
οποίο παράγεται εκεί, υπό τον όρο ότι η επεξεργασία ή 
μεταποίηση στην τελευταία δικαιούχο χώρα υπερβαίνει τις 
εργασίες που περιγράφονται στο άρθρο 78 παράγραφος 1 
και, στην περίπτωση των κλωστοϋφαντουργικών προϊόντων, 
υπερβαίνει και τις εργασίες που καθορίζονται στο παράρ 
τημα 16· 

β) όταν δεν πληρούται ο όρος του στοιχείου α), τα προϊόντα 
έχουν ως χώρα καταγωγής τη χώρα που συμμετέχει στον 
μηχανισμό σώρευσης στην οποία αναλογεί το υψηλότερο 
ποσοστό της δασμολογητέας αξίας των χρησιμοποιούμενων 
υλών καταγωγής άλλων χωρών που συμμετέχουν στον 
μηχανισμό σώρευσης. 

Όταν η χώρα καταγωγής προσδιορίζεται σύμφωνα με το 
στοιχείο β) του πρώτου εδαφίου, η εν λόγω χώρα αναφέ 
ρεται ως χώρα καταγωγής στο αποδεικτικό καταγωγής που 
υποβάλλει ο εξαγωγέας του προϊόντος προς την Ευρωπαϊκή 
Ένωση ή, μέχρι την εφαρμογή του συστήματος των εγγε 
γραμμένων εξαγωγέων, που εκδίδεται από τις αρχές της 
δικαιούχου χώρας εξαγωγής. 

7. Μετά από αίτηση των αρχών δικαιούχου χώρας, η Επι 
τροπή μπορεί να παραχωρήσει διευρυμένη σώρευση μεταξύ 
μίας δικαιούχου χώρας και μίας χώρας με την οποία η Ευρω 
παϊκή Ένωση έχει συνάψει συμφωνία ελεύθερων συναλλαγών 
σύμφωνα με το άρθρο XXIV της ισχύουσας Γενικής Συμφωνίας 
Δασμών και Εμπορίου (ΓΣΔΕ), υπό την προϋπόθεση ότι πλη 
ρούνται όλοι οι ακόλουθοι όροι: 

α) οι χώρες που συμμετέχουν στο σύστημα σώρευσης αναλαμ 
βάνουν δέσμευση να συμμορφωθούν ή να διασφαλίσουν τη 
συμμόρφωση με το παρόν τμήμα και να εξασφαλίσουν τη 
διοικητική συνεργασία που είναι απαραίτητη για τη διασφά 
λιση της ορθής εφαρμογής του παρόντος τμήματος, τόσο 
έναντι της Ευρωπαϊκής Ένωσης, όσο και μεταξύ τους· 

β) η δικαιούχος χώρα κοινοποιεί στην Επιτροπή την αναφερό 
μενη στο στοιχείο α) δέσμευση. 

Η αναφερόμενη στο πρώτο εδάφιο αίτηση περιέχει κατάλογο 
των υλών που αφορά η σώρευση, τεκμηριώνεται με στοιχεία 
που αποδεικνύουν ότι πληρούνται οι όροι των στοιχείων α) και 
β) του πρώτου εδαφίου και απευθύνεται στην Επιτροπή. Σε 
περίπτωση μεταβολής των εν λόγω υλών υποβάλλεται άλλη 
αίτηση. 

Οι ύλες που υπάγονται στα κεφάλαια 1 έως 24 του Εναρμονι 
σμένου Συστήματος εξαιρούνται από τη διευρυμένη σώρευση. 

8. Στις αναφερόμενες στην παράγραφο 7 περιπτώσεις διευ 
ρυμένης σώρευσης, η καταγωγή των χρησιμοποιούμενων υλών 
και οι εφαρμοστέες έγγραφες αποδείξεις καταγωγής καθορίζο 
νται σύμφωνα με τους κανόνες της σχετικής συμφωνίας ελεύ 
θερων συναλλαγών. Η καταγωγή των προϊόντων που προορίζο 
νται για εξαγωγή στην Ευρωπαϊκή Ένωση προσδιορίζεται σύμ 
φωνα με τους κανόνες καταγωγής του παρόντος τμήματος. 

Για να αποκτήσει το παραγόμενο προϊόν τον χαρακτήρα κατα 
γόμενου προϊόντος, δεν είναι απαραίτητο να έχουν υποστεί 
επαρκή επεξεργασία ή μεταποίηση οι ύλες καταγωγής χώρας 
με την οποία η Ευρωπαϊκή Ένωση έχει συνάψει συμφωνία 
ελεύθερων συναλλαγών, οι οποίες χρησιμοποιούνται σε 
δικαιούχο χώρα για την κατασκευή του προϊόντος που πρόκει 
ται να εξαχθεί στην Ευρωπαϊκή Ένωση, υπό την προϋπόθεση 
ότι η επεξεργασία ή μεταποίηση στην οικεία δικαιούχο χώρα 
υπερβαίνει τις εργασίες που περιγράφονται στο άρθρο 78 
παράγραφος 1. 

9. Η Επιτροπή δημοσιεύει στην Επίσημη Εφημερίδα της 
Ευρωπαϊκής Ένωσης (σειρά C) τα ακόλουθα: 

α) την ημερομηνία κατά την οποία αρχίζει να ισχύει η προ 
βλεπόμενη στην παράγραφο 5 σώρευση μεταξύ χωρών της 
ομάδας Ι και της ομάδας ΙΙΙ, τις χώρες που συμμετέχουν σε 
αυτή τη σώρευση και, κατά περίπτωση, τον κατάλογο των 
υλών στις οποίες εφαρμόζεται η σώρευση· 

β) την ημερομηνία κατά την οποία αρχίζει να ισχύει η διευ 
ρυμένη σώρευση, τις χώρες που συμμετέχουν σε αυτή και 
τον κατάλογο των υλών στις οποίες εφαρμόζεται η 
σώρευση. 

Άρθρο 87 

Όταν η διμερής σώρευση ή η σώρευση με τη Νορβηγία, την 
Ελβετία ή την Τουρκία χρησιμοποιείται σε συνδυασμό με περι 
φερειακή σώρευση, το παραγόμενο προϊόν αποκτά την κατα 
γωγή μίας από τις χώρες της αντίστοιχης περιφερειακής ομά 
δας, η οποία προσδιορίζεται σύμφωνα με το άρθρο 86 παρά 
γραφος 4 πρώτο και δεύτερο εδάφιο. 

Άρθρο 88 

1. Τα υποτμήματα 1 και 2 εφαρμόζονται κατ’ αναλογία: 

α) στις εξαγωγές από την Ευρωπαϊκή Ένωση σε δικαιούχο 
χώρα για τους σκοπούς της διμερούς σώρευσης· 

β) στις εξαγωγές από μία δικαιούχο χώρα σε άλλη για τους 
σκοπούς της περιφερειακής σώρευσης, όπως ορίζει το 
άρθρο 86 παράγραφοι 1 και 5, με την επιφύλαξη του 
δεύτερου εδαφίου του άρθρου 86 παράγραφος 2 στοιχείο 
α).
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2. Εάν κατά την επεξεργασία ή μεταποίηση ενός προϊόντος 
χρησιμοποιούνται καταγόμενες και μη καταγόμενες ανταλλάξι 
μες ύλες, οι τελωνειακές αρχές των κρατών μελών μπορούν, 
μετά από γραπτή αίτηση οικονομικών φορέων, να επιτρέπουν 
τη διαχείριση των υλών στην Ευρωπαϊκή Ένωση με τη χρησι 
μοποίηση της μεθόδου του λογιστικού διαχωρισμού για τη 
μετέπειτα εξαγωγή σε δικαιούχο χώρα στο πλαίσιο διμερούς 
σώρευσης, χωρίς να διατηρούν τις ύλες σε χωριστά αποθέματα. 

3. Οι τελωνειακές αρχές του κράτους μέλους μπορούν να 
πιβάλλουν όλους τους όρους που κρίνουν απαραίτητους για 
τη χορήγηση της αναφερόμενης στην παράγραφο 2 άδειας. 

Άδεια χορηγείται μόνο εάν με τη χρησιμοποίηση της αναφε 
ρόμενης στην παράγραφο 2 μεθόδου μπορεί να εξασφαλισεί 
ότι, ανά άσα στιγμή, ο αριθμός των παραγόμενων προϊόντων τα 
οποία θα μπορούσαν να θεωρηθούν προϊόντα “καταγωγής 
Ευρωπαϊκής Ένωσης” είναι ο ίδιος με τον αριθμό που θα 
προέκυπτε με τη χρησιμοποίηση μεθόδου φυσικού διαχωρι 
σμού των αποθεμάτων. 

Εάν επιτραπεί, η μέθοδος εφαρμόζεται και η εφαρμογή της 
καταγράφεται βάσει των εφαρμοστέων στην Ευρωπαϊκή 
Ένωση αρχών της γενικής λογιστικής. 

4. Ο δικαιούχος της μεθόδου που αναφέρεται στην παρά 
γραφο 2 συντάσσει αποδεικτικό καταγωγής για την ποσότητα 
των προϊόντων που μπορούν να θεωρηθούν καταγωγής της 
Ευρωπαϊκής Ένωσης ή, μέχρι να τεθεί σε εφαρμογή το σύστημα 
των εγγεγραμμένων των εξαγωγέων, υποβάλλει αίτηση χορήγη 
σης του εν λόγω αποδεικτικού. Μετά από αίτηση των τελωνει 
ακών αρχών των κρατών μελών, ο δικαιούχος υποβάλλει 
δήλωση για τον τρόπο διαχείρισης των ποσοτήτων. 

5. Οι τελωνειακές αρχές των κρατών μελών παρακολουθούν 
τον τρόπο χρήσης της άδειας που αναφέρεται στην παράγραφο 
2. 

Μπορούν να ανακαλέσουν την άδεια στις ακόλουθες περιπτώ 
σεις: 

α) εάν ο δικαιούχος κάνει με οποιονδήποτε τρόπο κατάχρηση 
της άδειας· ή 

β) εάν ο δικαιούχος δεν πληροί έναν από τους λοιπούς όρους 
του παρόντος τμήματος ή του τμήματος 1Α. 

Υπότμημα 4 

Παρεκκλίσεις 

Άρθρο 89 

1. Με πρωτοβουλία της Επιτροπής ή με αίτηση δικαιούχου 
χώρας, είναι δυνατόν να εγκριθεί για δικαιούχο χώρα προσω 

ρινή παρέκκλιση των διατάξεων του παρόντος τμήματος σε 
περίπτωση που: 

α) εσωτερικοί ή εξωτερικοί παράγοντες της στερούν προσω 
ρινά την ικανότητα να συμμορφωθεί με τους κανόνες από 
κτησης της καταγωγής που προβλέπονται στο άρθρο 72, 
ενώ προηγουμένως συμμορφωνόταν με αυτούς· ή 

β) χρειάζεται χρόνος για να προετοιμαστεί προκειμένου να 
συμμορφωθεί με τους προβλεπόμενους στο άρθρο 72 
κανόνες απόκτησης της καταγωγής. 

2. Η διάρκεια της προσωρινής παρέκκλισης περιορίζεται 
στη διάρκεια των επιπτώσεων των εσωτερικών ή εξωτερικών 
παραγόντων που την προκαλούν ή στο χρονικό διάστημα 
που απαιτείται για να επιτύχει η δικαιούχος χώρα τη συμμόρ 
φωση με τους κανόνες. 

3. Η αίτηση παρέκκλισης υποβάλλεται εγγράφως στην Επι 
τροπή, αναφέρει τους λόγους, σύμφωνα με την παράγραφο 1, 
για τους οποίους ζητείται παρέκκλιση και περιέχει τα απαραί 
τητα δικαιολογητικά. 

4. Όταν εγκρίνεται παρέκκλιση, η δικαιούχος χώρα συμ 
μορφώνεται με όλες τις απαιτήσεις που έχουν θεσπιστεί σχετικά 
με τα στοιχεία που πρέπει να παρέχονται στην Επιτροπή όσον 
αφορά τη χρήση της παρέκκλισης και τη διαχείριση των ποσο 
τήτων για τις οποίες αυτή εγκρίθηκε. 

Υπότμημα 5 

Διαδικασίες κατα την εξαγωγή στη δικαιούχο χώρα 

Άρθρο 90 

Το σύστημα εφαρμόζεται στις ακόλουθες περιπτώσεις: 

α) στις περιπτώσεις εξαγωγής εμπορευμάτων που πληρούν τις 
απαιτήσεις του παρόντος τμήματος από εγγεγραμμένο εξα 
γωγέα κατά την έννοια του άρθρου 92· 

β) στις περιπτώσεις αποστολής ενός ή περισσότερων δεμάτων 
που περιέχουν καταγόμενα προϊόντα τα οποία εξάγονται 
από εξαγωγέα, όταν η συνολική αξία των καταγόμενων 
προϊόντων της αποστολής δεν υπερβαίνει τις 6 000 ευρώ. 

Άρθρο 91 

1. Οι αρμόδιες αρχές της δικαιούχου χώρας δημιουργούν 
και επικαιροποιούν συνεχώς ένα ηλεκτρονικό μητρώο εγγε 
γραμμένων εξαγωγέων που είναι εγκατεστημένοι στην εν 
λόγω χώρα. Το μητρώο επικαιροποιείται αμέσως, όταν ένας 
εξαγωγέας διαγράφεται από το μητρώο σύμφωνα με το 
άρθρο 93 παράγραφος 2.
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2. Το μητρώο περιέχει τα ακόλουθα στοιχεία: 

α) το όνομα και πλήρη διεύθυνση του τόπου εγκατάστασης/ 
μόνιμης κατοικίας του εγγεγραμμένου εξαγωγέα, συμπερι 
λαμβανομένου του κωδικού της χώρας ή του εδάφους 
(διψήφιος αλφαβητικός κωδικός χώρας ISO)· 

β) τον αριθμό του εγγεγραμμένου εξαγωγέα· 

γ) τα προϊόντα που προορίζονται για εξαγωγή στο πλαίσιο του 
συστήματος (ενδεικτικός κατάλογος κεφαλαίων ή κλάσεων 
του Εναρμονισμένου Συστήματος, κατά την κρίση του 
αιτούντος)· 

δ) τις ημερομηνίες του διαστήματος κατά το οποίο ο εξαγω 
γέας είναι/ήταν εγγεγραμμένος· 

ε) τον λόγο της διαγραφής (αίτηση του εγγεγραμμένου εξα 
γωγέα/διαγραφή από τις αρμόδιες αρχές). Τα στοιχεία αυτά 
διατίθενται μόνο στις αρμόδιες αρχές. 

3. Οι αρμόδιες αρχές των δικαιούχων χωρών κοινοποιούν 
στην Επιτροπή το εθνικό σύστημα αρίθμησης που χρησιμοποι 
είται για τον προσδιορισμό των εγγεγραμμένων εξαγωγέων. Τα 
πρώτα ψηφία του αριθμού είναι ο διψήφιος αλφαβητικός κωδι 
κός χώρας ISO. 

Άρθρο 92 

Για να εγγραφούν, οι εξαγωγείς υποβάλλουν αίτηση στις αρμό 
διες αρχές της δικαιούχου χώρας που αναφέρονται στο άρθρο 
69 παράγραφος 1 στοιχείο α), κάνοντας χρήση του υποδείγ 
ματος εντύπου που παρατίθεται στο παράρτημα 13γ. Συμπλη 
ρώνοντας το έντυπο, οι εξαγωγείς συναινούν στην αποθήκευση 
των στοιχείων που παρέχουν στη βάση δεδομένων της Επιτρο 
πής και στη δημοσίευση των μη εμπιστευτικών δεδομένων στο 
Διαδίκτυο. 

Η αίτηση γίνεται δεκτή από τις αρμόδιες αρχές μόνο εάν είναι 
πλήρης. 

Άρθρο 93 

1. Οι εγγεγραμμένοι εξαγωγείς που δεν πληρούν πλέον 
τους όρους εξαγωγής εμπορευμάτων βάσει του συστήματος 
ή δεν προτίθενται πλέον να εξάγουν παρόμοια εμπορεύματα, 
ενημερώνουν τις αρμόδιες αρχές της δικαιούχου χώρας οι 
οποίες τους διαγράφουν αμέσως από το μητρώο των εγγεγραμ 
μένων εξαγωγέων που τηρεί η οικεία δικαιούχος χώρα. 

2. Με την επιφύλαξη του συστήματος χρηματικών ποινών 
και κυρώσεων που εφαρμόζεται στη δικαιούχο χώρα, όταν 
εγγεγραμμένοι εξαγωγείς από πρόθεση ή αμέλεια συντάσσουν 
βεβαίωση καταγωγής ή άλλο δικαιολογητικό με ανακριβή στοι 
χεία ή αναθέτουν τη σύνταξή τους, με αποτέλεσμα να αποκο 

μίσουν με παράτυπο ή δόλιο τρόπο το όφελος της προτιμη 
σιακής δασμολογικής μεταχείρισης, οι αρμόδιες αρχές της 
δικαιούχου χώρας διαγράφουν τον εξαγωγέα από το μητρώο 
εγγεγραμμένων εξαγωγέων που τηρεί η οικεία δικαιούχος 
χώρα. 

3. Με την επιφύλαξη της πιθανής επίπτωσης των παρατυ 
πιών που διαπιστώνονται σε εκκρεμείς επαληθεύσεις, η δια 
γραφή από το μητρώο εγγεγραμμένων εξαγωγέων έχει μελλο 
ντική ισχύ, δηλαδή για δηλώσεις που συντάσσονται μετά την 
ημερομηνία της διαγραφής. 

4. Οι εξαγωγείς που διαγράφονται από το μητρώο εγγε 
γραμμένων εξαγωγέων από τις αρμόδιες αρχές σύμφωνα με 
την παράγραφο 2, μπορούν να εγγραφούν εκ νέου στο μητρώο 
εγγεγραμμένων εξαγωγέων μόνο αφού αποδείξουν στις αρμό 
διες αρχές της δικαιούχου χώρας ότι διόρθωσαν την κατά 
σταση που είχε ως αποτέλεσμα τη διαγραφή τους. 

Άρθρο 94 

1. Οι εξαγωγείς, εγγεγραμμένοι ή μη, εκπληρώνουν τις ακό 
λουθες υποχρεώσεις: 

α) τηρούν τα κατάλληλα βιβλία εμπορικής λογιστικής για την 
παραγωγή και προμήθεια εμπορευμάτων τα οποία δικαιού 
νται προτιμησιακή μεταχείριση· 

β) διατηρούν διαθέσιμα όλα τα αποδεικτικά στοιχεία για τις 
ύλες οι οποίες χρησιμοποιούνται στην κατασκευή των προϊ 
όντων· 

γ) διατηρούν όλα τα τελωνειακά έγγραφα που αφορούν τις 
χρησιμοποιούμενες για την κατασκευή ύλες· 

δ) διατηρούν για διάστημα τουλάχιστον τριών ετών από το 
τέλος του έτους κατά το οποίο συντάχθηκε η βεβαίωση 
καταγωγής ή για μεγαλύτερο διάστημα, εάν το απαιτεί η 
εθνική νομοθεσία, αρχεία: 

i) των βεβαιώσεων καταγωγής που έχουν συντάξει, και 

ii) των οικείων καταγόμενων και μη καταγόμενων υλών, της 
παραγωγής και των λογαριασμών αποθεμάτων. 

Τα αναφερόμενα στο στοιχείο δ) του πρώτου εδαφίου αρχεία 
μπορούν να είναι ηλεκτρονικά, υπό τον όρο ότι επιτρέπουν την 
ιχνηλάτηση των υλών που χρησιμοποιούνται για την κατα 
σκευή των εξαγόμενων προϊόντων και την επιβεβαίωση του 
χαρακτήρα καταγωγής τους. 

2. Οι προβλεπόμενες στην παράγραφο 1 υποχρεώσεις 
ισχύουν και για τους προμηθευτές που χορηγούν στους εξα 
γωγείς δηλώσεις προμηθευτή οι οποίες πιστοποιούν τον χαρα 
κτήρα καταγωγής των εμπορευμάτων που τους προμηθεύουν.
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Άρθρο 95 

1. Ο εξαγωγέας συντάσσει βεβαίωση καταγωγής όταν τα 
προϊόντα τα οποία αφορά η βεβαίωση εξάγονται, εάν τα σχε 
τικά προϊόντα μπορούν να θεωρηθούν ως καταγωγής της 
οικείας ή άλλης δικαιούχου χώρας, σύμφωνα με το άρθρο 
86 παράγραφος 4 δεύτερο εδάφιο ή παράγραφος 6 πρώτο 
εδάφιο στοιχείο β). 

2. Κατά παρέκκλιση της παραγράφου 1, η βεβαίωση κατα 
γωγής μπορεί κατ' εξαίρεση να συνταχθεί μετά την εξαγωγή 
(“αναδρομική βεβαίωση”), με την προϋπόθεση ότι υποβάλλεται 
στο κράτος μέλος διασάφησης για θέση σε ελεύθερη κυκλο 
φορία το αργότερο δύο έτη μετά την εξαγωγή. 

3. Η βεβαίωση καταγωγής χορηγείται από τον εξαγωγέα 
στον πελάτη του στην Ευρωπαϊκή Ένωση και περιέχει τα στοι 
χεία που ορίζονται στο παράρτημα 13δ. Η βεβαίωση καταγω 
γής συντάσσεται στην αγγλική ή τη γαλλική γλώσσα. 

Μπορεί να συνταχθεί σε οποιοδήποτε εμπορικό έγγραφο επι 
τρέπει την ταυτοποίηση του εξαγωγέα και των εμπορευμάτων. 

4. Όταν εφαρμόζεται σώρευση βάσει του άρθρου 84 και 
του άρθρου 86 παράγραφος 1 ή παράγραφοι 5 και 6, ο 
εξαγωγέας ενός προϊόντος για την κατασκευή του οποίου χρη 
σιμοποιούνται ύλες καταγωγής χώρας η οποία συμμετέχει στο 
σύστημα σώρευσης, βασίζεται στη βεβαίωση καταγωγής που 
του χορηγεί ο προμηθευτής του. Στις περιπτώσεις αυτές, η 
βεβαίωση καταγωγής που συντάσσει ο εξαγωγέας περιλαμβά 
νει, κατά περίπτωση, την ένδειξη “EU cumulation”, “regional 
cumulation” ή “Cumul UE”, “cumul regional”. 

5. Όταν εφαρμόζεται σώρευση βάσει του άρθρου 85, ο 
εξαγωγέας ενός προϊόντος για την κατασκευή του οποίου χρη 
σιμοποιούνται ύλες καταγωγής χώρας που συμμετέχει στο 
σύστημα σώρευσης, βασίζεται στο αποδεικτικό καταγωγής 
που του χορηγεί ο προμηθευτής του και το οποίο εκδίδεται 
σύμφωνα με τους κανόνες του ΓΣΠ για την καταγωγή Νορβη 
γίας, Ελβετίας ή Τουρκίας, κατά περίπτωση. Σε αυτή την περί 
πτωση, η βεβαίωση καταγωγής που συντάσσει ο εξαγωγέας 
περιλαμβάνει την ένδειξη “Norway cumulation”, “Switzerland 
cumulation”, “Turkey cumulation” ή “Cumul Norvège”, 
“Cumul Suisse”, “Cumul Turquie”. 

6. Όταν εφαρμόζεται διευρυμένη σώρευση βάσει του 
άρθρου 86 παράγραφοι 7 και 8, ο εξαγωγέας ενός προϊόντος 
για την κατασκευή του οποίου χρησιμοποιούνται ύλες κατα 
γωγής χώρας που συμμετέχει στη διευρυμένη σώρευση, βασί 
ζεται στο αποδεικτικό καταγωγής που του χορηγεί ο προμη 

θευτής του και το οποίο εκδίδεται σύμφωνα με τις διατάξεις 
της σχετικής συμφωνίας ελεύθερων συναλλαγών μεταξύ της 
Ευρωπαϊκής Ένωσης και του αντίστοιχου μέρους. 

Σε αυτή την περίπτωση, η βεβαίωση καταγωγής που συντάσσει 
ο εξαγωγέας περιλαμβάνει την ένδειξη “extended cumulation 
with country x” ή “cumul étendu avec le pays x”. 

Άρθρο 96 

1. Συντάσσεται βεβαίωση καταγωγής για κάθε αποστολή. 

2. Η βεβαίωση καταγωγής ισχύει επί δώδεκα μήνες από την 
ημερομηνία της σύνταξής της από τον εξαγωγέα. 

3. Μία ενιαία βεβαίωση καταγωγής μπορεί να καλύπτει δια 
φορετικές αποστολές, εάν τα εμπορεύματα πληρούν τους ακό 
λουθους όρους: 

α) είναι αποσυναρμολογημένα ή μη συναρμολογημένα προϊ 
όντα κατά την έννοια του γενικού ερμηνευτικού κανόνα 2 
α) του Εναρμονισμένου Συστήματος, 

β) υπάγονται στο τμήμα XVI ή XVII ή στην κλάση 7308 ή 
9406 του Εναρμονισμένου Συστήματος, και 

γ) πρόκειται να εισαχθούν τμηματικά. 

Υπότμημα 6 

Διαδικασίες κατά τη θέση σε ελεύθερη κυκλοφορία στην Ευρω 
παϊκή Ένωση 

Άρθρο 97 

1. Η τελωνειακή διασάφηση για θέση σε ελεύθερη κυκλο 
φορία παραπέμπει στη βεβαίωση καταγωγής. Η βεβαίωση κατα 
γωγής διατηρείται στη διάθεση των τελωνειακών αρχών, οι 
οποίες μπορούν να ζητήσουν να υποβληθεί για επαλήθευση 
της βεβαίωσης. Οι τελωνειακές αρχές μπορούν επίσης να ζητή 
σουν τη μετάφραση της βεβαίωσης στην επίσημη γλώσσα ή σε 
μία από τις επίσημες γλώσσες του ενδιαφερόμενου κράτους 
μέλους. 

2. Όταν ο διασαφιστής ζητά την εφαρμογή του συστήμα 
τος, χωρίς να έχει στην κατοχή του βεβαίωση καταγωγής κατά 
τον χρόνο αποδοχής της τελωνειακής διασάφησης για θέση σε 
ελεύθερη κυκλοφορία, η διασάφηση αυτή θεωρείται ελλιπής 
κατά την έννοια του άρθρου 253 παράγραφος 1 και αντιμε 
τωπίζεται ανάλογα.
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3. Πριν από τη διασάφηση εμπορευμάτων για θέση σε ελεύ 
θερη κυκλοφορία, ο διασαφιστής μεριμνά δεόντως ώστε τα 
εμπορεύματα να είναι σύμφωνα με τους κανόνες του παρόντος 
τμήματος, κυρίως ελέγχοντας: 

i) στην αναφερόμενη στο άρθρο 69 παράγραφος 3 βάση 
δεδομένων, αν ο εξαγωγέας είναι εγγεγραμμένος, ώστε να 
μπορεί να συντάσσει βεβαιώσεις καταγωγής, εκτός εάν η 
συνολική αξία των καταγόμενων προϊόντων της αποστολής 
δεν υπερβαίνει τις 6 000 ευρώ, και 

ii) αν η βεβαίωση καταγωγής έχει συνταχθεί σύμφωνα με το 
παράρτημα 13δ. 

Άρθρο 97a 

1. Τα ακόλουθα προϊόντα απαλλάσσονται από την υποχρέ 
ωση σύνταξης και προσκόμισης βεβαίωσης καταγωγής: 

α) προϊόντα που αποστέλλονται υπό μορφή μικροδεμάτων 
μεταξύ ιδιωτών και των οποίων η συνολική αξία δεν υπερ 
βαίνει τα 500 ευρώ· 

β) προϊόντα που περιέχονται στις προσωπικές αποσκευές ταξι 
διωτών και των οποίων η συνολική αξία δεν υπερβαίνει τα 
1 200 ευρώ. 

2. Τα προϊόντα που αναφέρονται στην παράγραφο 1 πλη 
ρούν τους ακόλουθους όρους: 

α) δεν αποτελούν εισαγωγές εμπορικού χαρακτήρα· 

β) έχει δηλωθεί ότι πληρούν τους όρους υπαγωγής στο 
σύστημα· 

γ) δεν υπάρχει αμφιβολία ως προς την ακρίβεια της δήλωσης 
που αναφέρεται στο στοιχείο β). 

3. Για τους σκοπούς του στοιχείου α) της παραγράφου 2, 
οι εισαγωγές δεν θεωρούνται εισαγωγές εμπορικού χαρακτήρα, 
εάν πληρούνται όλοι οι ακόλουθοι όροι: 

α) οι εισαγωγές είναι περιστασιακές· 

β) οι εισαγωγές συνίστανται αποκλειστικά σε προϊόντα προσω 
πικής χρήσης των παραληπτών ή των ταξιδιωτών ή των 
οικογενειών τους· 

γ) είναι προφανές από το είδος και την ποσότητα των προϊ 
όντων ότι δεν επιδιώκεται εμπορικός σκοπός. 

Άρθρο 97β 

1. Η διαπίστωση μικροδιαφορών μεταξύ των στοιχείων που 
αναγράφονται στη βεβαίωση καταγωγής και εκείνων που ανα 
φέρονται στα έγγραφα τα οποία υποβάλλονται στις τελωνει 

ακές αρχές για τη διεκπεραίωση των διατυπώσεων εισαγωγής 
των προϊόντων δεν συνεπάγεται αφ’ εαυτής την ακυρότητα της 
βεβαίωσης καταγωγής, εάν αποδεικνύεται δεόντως ότι το εν 
λόγω έγγραφο αντιστοιχεί πράγματι στα καλυπτόμενα προϊ 
όντα. 

2. Εμφανή τυπικά σφάλματα, όπως τα τυπογραφικά λάθη 
στη βεβαίωση καταγωγής, δεν συνεπάγονται την απόρριψη του 
εγγράφου, αν τα σφάλματα αυτά δεν δημιουργούν αμφιβολίες 
ως προς την ορθότητα των στοιχείων αυτού του εγγράφου. 

3. Οι βεβαιώσεις καταγωγής που υποβάλλονται στις τελω 
νειακές αρχές της χώρας εισαγωγής μετά την περίοδο ισχύος 
που αναφέρεται στο άρθρο 96 μπορούν να γίνονται δεκτές για 
την εφαρμογή των δασμολογικών προτιμήσεων, όταν η μη 
υποβολή αυτών των εγγράφων μέχρι την καθορισμένη καταλη 
κτική ημερομηνία οφείλεται σε έκτακτες περιστάσεις. Σε άλλες 
περιπτώσεις εκπρόθεσμης υποβολής, οι τελωνειακές αρχές της 
χώρας εισαγωγής μπορούν να αποδέχονται τις βεβαιώσεις 
καταγωγής, όταν τα προϊόντα έχουν προσκομιστεί στο τελωνείο 
πριν από την εν λόγω καταληκτική ημερομηνία. 

Άρθρο 97γ 

1. Η αναφερόμενη στο άρθρο 96 παράγραφος 3 διαδικασία 
εφαρμόζεται για διάστημα που καθορίζουν οι τελωνειακές 
αρχές των κρατών μελών. 

2. Οι τελωνειακές αρχές των κρατών μελών εισαγωγής που 
επιβλέπουν τις διαδοχικές θέσεις σε ελεύθερη κυκλοφορία επα 
ληθεύουν ότι οι διαδοχικές αποστολές είναι μέρος των αποσυ 
ναρμολογημένων ή μη συναρμολογημένων προϊόντων για τα 
οποία έχει συνταχθεί η βεβαίωση καταγωγής. 

Άρθρο 97δ 

1. Όταν τα προϊόντα δεν έχουν τεθεί ακόμα σε ελεύθερη 
κυκλοφορία, η βεβαίωση καταγωγής μπορεί να αντικατασταθεί 
από μία ή περισσότερες δηλώσεις αντικατάστασης βεβαίωσης 
καταγωγής. που συντάσσονται από τον κάτοχο των εμπορευ 
μάτων για την αποστολή του συνόλου ή μέρους των προϊόντων 
σε άλλον τόπο εντός της τελωνειακής επικράτειας της Κοινό 
τητας ή, κατά περίπτωση, στη Νορβηγία, την Ελβετία ή την 
Τουρκία. Για να μπορούν να συντάσσουν δηλώσεις αντικατά 
στασης βεβαίωσης καταγωγής, οι κάτοχοι των εμπορευμάτων 
δεν χρειάζεται να είναι οι ίδιοι εγγεγραμμένοι εξαγωγείς. 

2. Σε περίπτωση αντικατάστασης μιας βεβαίωσης καταγω 
γής, η πρωτότυπη βεβαίωση καταγωγής αναφέρει τα ακόλουθα: 

α) τα στοιχεία της ή των δηλώσεων αντικατάστασης βεβαίωσης 
καταγωγής·
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β) τα ονόματα και τις διευθύνσεις του αποστολέα· 

γ) τον(τους) παραλήπτη(ες) στην Ευρωπαϊκή Ένωση. 

Στην πρωτότυπη βεβαίωση καταγωγής αναγράφεται η ένδειξη 
“Replaced” ή “Remplacée”, κατά περίπτωση. 

3. Στη δήλωση αντικατάστασης βεβαίωσης καταγωγής ανα 
γράφονται τα ακόλουθα: 

α) όλα τα στοιχεία των προϊόντων που αποστέλλονται εκ νέου· 

β) η ημερομηνία της πρωτότυπης βεβαίωσης καταγωγής· 

γ) όλα τα απαραίτητα στοιχεία που προσδιορίζονται στο 
παράρτημα 13δ· 

δ) το όνομα και η διεύθυνση του αποστολέα των προϊόντων 
στην Ευρωπαϊκή Ένωση· 

ε) το όνομα και η διεύθυνση του παραλήπτη στην Ευρωπαϊκή 
Ένωση, στη Νορβηγία, την Ελβετία ή την Τουρκία· 

στ) η ημερομηνία και ο τόπος αντικατάστασης. 

Το πρόσωπο που συντάσσει τη δήλωση αντικατάστασης βεβαί 
ωσης καταγωγής μπορεί να επισυνάπτει αντίγραφο της πρωτό 
τυπης βεβαίωση καταγωγής στη δήλωση αντικατάστασης. 

4. Οι παράγραφοι 1, 2 και 3 εφαρμόζονται κατ’ αναλογία 
στις δηλώσεις που αντικαθιστούν βεβαιώσεις καταγωγής οι 
οποίες είναι και οι ίδιες δηλώσεις αντικατάστασης βεβαίωσης 
καταγωγής. Οι παράγραφοι 1, 2 και 3 εφαρμόζονται κατ’ 
αναλογία στις δηλώσεις αντικατάστασης που συντάσσουν απο 
στολείς των προϊόντων στη Νορβηγία, την Ελβετία ή την Τουρ 
κία. 

5. Στην περίπτωση των προϊόντων που επωφελούνται από 
δασμολογικές προτιμήσεις βάσει παρέκκλισης η οποία έχει 
εγκριθεί σύμφωνα με τις διατάξεις του άρθρου 89, η προβλε 
πόμενη στο παρόν άρθρο αντικατάσταση εφαρμόζεται μόνο 
όταν τα προϊόντα αυτά προορίζονται για την Ευρωπαϊκή 
Ένωση. Όταν τα εν λόγω προϊόντα έχουν αποκτήσει χαρακτήρα 
καταγωγής μέσω περιφερειακής σώρευσης, είναι δυνατόν να 
εκδοθεί δήλωση αντικατάστασης της βεβαίωσης καταγωγής 
για την αποστολή προϊόντων στη Νορβηγία, την Ελβετία ή 
την Τουρκία μόνον εάν οι χώρες αυτές εφαρμόζουν τους ίδι 
ους κανόνες περιφερειακής σώρευσης με αυτούς της Ευρωπαϊ 
κής Ένωσης. 

6. Οι παράγραφοι 1, 2 και 3 εφαρμόζονται κατ’ αναλογία 
στις δηλώσεις που αντικαθιστούν βεβαιώσεις καταγωγής μετά 
την κατάτμηση μιας αποστολής, σύμφωνα με το άρθρο 74. 

Άρθρο 97ε 

1. Εάν οι τελωνειακές αρχές έχουν αμφιβολίες ως προς τον 
χαρακτήρα καταγωγής των προϊόντων, μπορούν να ζητούν από 
τον διασαφιστή να προσκομίσει, εντός εύλογης προθεσμίας την 
οποία ορίζουν, κάθε διαθέσιμο αποδεικτικό στοιχείο για να 
επαληθευθεί η ακρίβεια της ένδειξης της καταγωγής στη βεβαί 
ωση ή η συμμόρφωση με τους όρους του άρθρου 74. 

2. Οι τελωνειακές αρχές μπορούν να αναστέλλουν την 
εφαρμογή του προτιμησιακού δασμολογικού μέτρου κατά τη 
διάρκεια της διαδικασίας επαλήθευσης που καθορίζεται στο 
άρθρο 97η, όταν: 

α) τα στοιχεία που παρέχει ο διασαφιστής δεν αρκούν για να 
επιβεβαιωθεί ο χαρακτήρας καταγωγής των προϊόντων ή τη 
συμμόρφωση με τους όρους του άρθρου 73 ή 74, 

β) ο διασαφιστής δεν απαντά εντός της προθεσμίας παροχής 
των στοιχείων που αναφέρονται στην παράγραφο 1. 

3. Εν αναμονή είτε των αναφερόμενων στην παράγραφο 1 
στοιχείων, που έχουν ζητηθεί από τον διασαφιστή, ή των απο 
τελεσμάτων της διαδικασίας επαλήθευσης, που αναφέρεται 
στην παράγραφο 2, επιτρέπεται στον εισαγωγέα να παραλάβει 
τα προϊόντα, με την επιφύλαξη κάθε προληπτικού μέτρου που 
κρίνεται απαραίτητο. 

Άρθρο 97στ 

1. Οι τελωνειακές αρχές του κράτους μέλους εισαγωγής 
απορρίπτουν την υπαγωγή στο σύστημα, χωρίς να είναι υπο 
χρεωμένες να ζητήσουν πρόσθετα αποδεικτικά στοιχεία ή να 
αποστείλουν αίτηση επαλήθευσης στη δικαιούχο χώρα, όταν: 

α) τα εμπορεύματα δεν είναι τα ίδια με εκείνα που αναφέρο 
νται στη βεβαίωση καταγωγής· 

β) ο διασαφιστής δεν έχει υποβάλει βεβαίωση καταγωγής για 
τα εξεταζόμενα προϊόντα, όταν απαιτείται η υποβολή της· 

γ) με την επιφύλαξη του άρθρου 90 στοιχείο β) και του 
άρθρου 97δ παράγραφος 1, η βεβαίωση καταγωγής που 
έχει στην κατοχή του ο διασαφιστής δεν έχει συνταχθεί από 
εξαγωγέα εγγεγραμμένο στη δικαιούχο χώρα·
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δ) η βεβαίωση καταγωγής δεν έχει συνταχθεί σύμφωνα με το 
παράρτημα 13δ· 

ε) δεν πληρούνται οι όροι του άρθρου 74. 

2. Οι τελωνειακές αρχές του κράτους μέλους εισαγωγής 
απορρίπτουν την υπαγωγή στο σύστημα, μετά από αίτηση 
για επαλήθευση κατά την έννοια του άρθρου 97η που απευ 
θύνεται στις αρμόδιες αρχές της δικαιούχου χώρας, όταν οι 
τελωνειακές αρχές του κράτους μέλους εισαγωγής: 

α) έχουν λάβει απάντηση σύμφωνα με την οποία ο εξαγωγέας 
δεν μπορούσε να συντάξει τη βεβαίωση καταγωγής· 

β) έχουν λάβει απάντηση σύμφωνα με την οποία τα εξεταζό 
μενα προϊόντα δεν είναι καταγωγής δικαιούχου χώρας ή δεν 
πληρούνται οι όροι του άρθρου 73· 

γ) είχαν βάσιμες αμφιβολίες ως προς την εγκυρότητα της 
βεβαίωσης καταγωγής ή την ακρίβεια των στοιχείων που 
παρέσχε ο διασαφιστής όσον αφορά την πραγματική κατα 
γωγή των εξεταζόμενων προϊόντων, όταν υποβλήθηκε η 
αίτηση επαλήθευσης και 

i) δεν έχουν λάβει απάντηση εντός της προβλεπόμενης 
προθεσμίας, σύμφωνα με το άρθρο 97η, ή 

ii) έχουν λάβει απάντηση που δεν καλύπτει επαρκώς τα 
ερωτήματα τα οποία θέτει η αίτηση. 

Υπότμημα 7 

Έλεγχος της καταγωγής 

Άρθρο 97ζ 

1. Για να διασφαλιστεί η συμμόρφωση με τους κανόνες 
σχετικά με τον χαρακτήρα καταγωγής των προϊόντων, οι αρμό 
διες αρχές της δικαιούχου χώρας οφείλουν να διενεργούν: 

α) επαληθεύσεις του χαρακτήρα καταγωγής των προϊόντων 
μετά από αίτηση των τελωνειακών αρχών των κρατών 
μελών· 

β) αυτεπάγγελτα, τακτικούς ελέγχους στους εξαγωγείς. 

Εφόσον η Νορβηγία, η Ελβετία και η Τουρκία έχουν συνάψει 
συμφωνία με την Ευρωπαϊκή Ένωση που αναφέρει ότι παρέ 
χουν αμοιβαία την απαραίτητη υποστήριξη σε θέματα διοικη 
τικής συνεργασίας, το πρώτο εδάφιο εφαρμόζεται κατ’ αναλο 
γία στις αιτήσεις προς τις αρχές της Νορβηγίας, της Ελβετίας 
και της Τουρκίας για επαλήθευση των δηλώσεων αντικατάστα 

σης βεβαίωσης καταγωγής που συντάχθηκαν στο έδαφός τους, 
με προοπτική να ζητηθεί από τις εν λόγω αρχές η περαιτέρω 
σύνδεση με τις αρμόδιες αρχές της δικαιούχου χώρας. 

Η διευρυμένη σώρευση επιτρέπεται μόνο βάσει του άρθρου 86 
παράγραφοι 7 και 8, εάν μία χώρα με την οποία η Ευρωπαϊκή 
Ένωση έχει συνάψει ισχύουσα συμφωνία ελεύθερων συναλλα 
γών έχει συμφωνήσει να παρέχει στη δικαιούχο χώρα την υπο 
στήριξή της σε θέματα διοικητικής συνεργασίας με τον ίδιο 
τρόπο που θα παρείχε την υποστήριξη αυτή στις τελωνειακές 
αρχές των κρατών μελών, σύμφωνα με τις σχετικές διατάξεις 
της εν λόγω συμφωνίας ελεύθερων συναλλαγών. 

2. Οι αναφερόμενοι στο στοιχείο β) της παραγράφου 1 
έλεγχοι διασφαλίζουν τη συνεχή τήρηση των υποχρεώσεων 
των εξαγωγέων. Η συχνότητα των ελέγχων καθορίζεται με 
βάση κατάλληλα κριτήρια ανάλυσης κινδύνου. Για τον σκοπό 
αυτό, οι αρμόδιες αρχές των δικαιούχων χωρών απαιτούν από 
τους εξαγωγείς να παρέχουν αντίγραφα ή κατάλογο των βεβαι 
ώσεων καταγωγής που έχουν συντάξει. 

3. Οι αρμόδιες αρχές των δικαιούχων χωρών έχουν το 
δικαίωμα να ζητούν όλα τα αποδεικτικά στοιχεία και να διε 
νεργούν κάθε έλεγχο των λογαριασμών του εξαγωγέα και, εάν 
χρειαστεί, των λογαριασμών των παραγωγών που τον προμη 
θεύουν, ακόμη και στις εγκαταστάσεις τους, ή κάθε άλλο 
έλεγχο που κρίνουν απαραίτητο. 

Άρθρο 97η 

1. Οι μετέπειτα επαληθεύσεις των βεβαιώσεων καταγωγής 
διενεργούνται σε δειγματοληπτική βάση ή όταν οι τελωνειακές 
αρχές των κρατών μελών έχουν βάσιμες αμφιβολίες για τη 
γνησιότητά τους, τον χαρακτήρα καταγωγής των σχετικών 
προϊόντων ή την τήρηση των άλλων απαιτήσεων του παρόντος 
τμήματος. 

Όταν οι τελωνειακές αρχές κράτους μέλους ζητούν τη συνερ 
γασία των αρμόδιων αρχών δικαιούχου χώρας για να επαλη 
θεύσουν την εγκυρότητα των βεβαιώσεων καταγωγής, τον 
χαρακτήρα καταγωγής των προϊόντων ή και τα δύο, στην 
αίτησή τους αναφέρουν τους λόγους των βάσιμων αμφιβολιών 
τους ως προς την εγκυρότητα της βεβαίωσης καταγωγής ή του 
χαρακτήρα καταγωγής των προϊόντων. 

Αντίγραφο της βεβαίωσης καταγωγής και κάθε συμπληρωμα 
τικό στοιχείο ή έγγραφο, από το οποίο προκύπτει ότι τα στοι 
χεία που περιέχει η βεβαίωση είναι ανακριβή, μπορούν να 
διαβιβαστούν ως δικαιολογητικά της αίτησης για επαλήθευση.
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Το κράτος μέλος που υποβάλλει την αίτηση ορίζει αρχική 
προθεσμία έξι μηνών για την κοινοποίηση των αποτελεσμάτων 
της επαλήθευσης, η οποία αρχίζει από την ημερομηνία της 
αίτησης επαλήθευσης, με εξαίρεση τις αιτήσεις που αποστέλ 
λονται στη Νορβηγία, την Ελβετία ή την Τουρκία για την 
επαλήθευση δηλώσεων αντικατάστασης βεβαίωσης καταγωγής 
που συντάσσονται στα εδάφη τους βάσει βεβαιώσεων καταγω 
γής που έχουν συνταχθεί σε δικαιούχο χώρα· σε αυτή την 
περίπτωση η προθεσμία αυτή παρατείνεται σε 8 μήνες. 

2. Εάν στις περιπτώσεις βάσιμων αμφιβολιών δεν ληφθεί 
απάντηση εντός της οριζόμενης στην παράγραφο 1 προθεσμίας 
ή εάν η απάντηση δεν περιέχει επαρκή στοιχεία για τον προσ 
διορισμό της πραγματικής καταγωγής των προϊόντων, αποστέλ 
λεται στις αρμόδιες αρχές δεύτερη γνωστοποίηση. Η γνωστο 
ποίηση αυτή ορίζει νέα προθεσμία που δεν μπορεί να υπερ 
βαίνει τους 6 μήνες. 

Υπότμημα 8 

Λοιπές διατάξεις 

Άρθρο 97θ 

1. Τα υποτμήματα 5, 6 και 7 εφαρμόζονται κατ’ αναλογία: 

α) στις εξαγωγές από την Ευρωπαϊκή Ένωση σε δικαιούχο 
χώρα για διμερή σώρευση· 

β) στις εξαγωγές από μια δικαιούχο χώρα σε άλλη για περι 
φερειακή σώρευση, σύμφωνα με τις διατάξεις του άρθρου 
86 παράγραφοι 1 και 5. 

2. Η τελωνειακή αρχή κράτους μέλους θεωρεί έναν εξαγω 
γέα της Ευρωπαϊκής Ένωσης, εάν το ζητήσει, εγγεγραμμένο 
εξαγωγέα για τους σκοπούς του συστήματος, εφόσον ο εξα 
γωγέας πληροί τους ακόλουθους όρους: 

α) έχει αριθμό EORI σύμφωνα με τα άρθρα 4ια έως 4κ· 

β) έχει καθεστώς “εγκεκριμένου εξαγωγέα” βάσει προτιμησια 
κής ρύθμισης· 

γ) συνυποβάλλει με την αίτηση που απευθύνει στην τελωνει 
ακή αρχή του κράτους μέλους τα ακόλουθα δεδομένα που 
καθορίζονται στο υπόδειγμα εντύπου του παραρτήματος 
13γ: 

i) τα στοιχεία που αναφέρονται στα πλαίσια 1 και 4· 

ii) τη δέσμευση που παρατίθεται στο πλαίσιο 5. 

Άρθρο 97ι 

1. Τα υποτμήματα 1, 2 και 3 εφαρμόζονται κατ’ αναλογία 
για να κριθεί αν τα προϊόντα μπορούν να θεωρηθούν καταγω 

γής δικαιούχου χώρας, όταν εξάγονται στην Θέουτα ή τη 
Μελίλια, ή ως καταγωγής Θέουτας και Μελίλιας, όταν εξάγο 
νται σε δικαιούχο χώρα για τους σκοπούς της διμερούς σώρευ 
σης. 

2. Τα υποτμήματα 5, 6 και 7 εφαρμόζονται κατ’ αναλογία 
στα προϊόντα που εξάγονται από δικαιούχο χώρα στη Θέουτα 
ή τη Μελίλια και στα προϊόντα που εξάγονται από τη Θέουτα 
και τη Μελίλια σε δικαιούχο χώρα για τους σκοπούς της 
διμερούς σώρευσης. 

3. Οι ισπανικές τελωνειακές αρχές είναι υπεύθυνες για την 
εφαρμογή των υποτμημάτων 1, 2, 3, 5, 6 και 7 στη Θέουτα 
και τη Μελίλια. 

4. Για τους σκοπούς των παραγράφων 1 και 2, η Θέουτα 
και Μελίλια θεωρούνται ενιαίο έδαφος.» 

2) Στο μέρος I τίτλος IV κεφάλαιο 2, παρεμβάλλεται το ακό 
λουθο τμήμα 1Α: 

«Τ μ ή μ α 1 A 

Εφαρμοστέες διαδικασίες και μέθοδοι διοικητικής συνερ 
γασίας μέχρι να τεθεί σε εφαρμογή το σύστημα των εγγε 
γραμένων εξαγωγέων 

Υπότμημα 1 

Γενικές αρχές 

Άρθρο 97ια 

1. Κάθε δικαιούχος χώρα συμμορφώνεται ή διασφαλίζει τη 
συμμόρφωση με: 

α) τους κανόνες καταγωγής των εξαγόμενων προϊόντων, οι 
οποίοι καθορίζονται στο τμήμα 1· 

β) τους κανόνες για τη συμπλήρωση και έκδοση πιστοποι 
ητικών καταγωγής “Τύπου Α”, των οποίων υπόδειγμα παρα 
τίθεται στο παράρτημα 17· 

γ) τις διατάξεις για τη χρήση δηλώσεων τιμολογίου, των 
οποίων υπόδειγμα παρατίθεται στο παράρτημα 18· 

δ) τις διατάξεις σχετικά με τις αναφερόμενες στο άρθρο 97ιθ 
μεθόδους διοικητικής συνεργασίας· 

ε) τις διατάξεις σχετικά με την αναφερόμενη στο άρθρο 89 
έγκριση παρεκκλίσεων.
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2. Οι αρμόδιες αρχές των δικαιούχων χωρών συνεργάζονται 
με την Επιτροπή ή τα κράτη μέλη κυρίως: 

α) παρέχοντας κάθε αναγκαία υποστήριξη εάν η Επιτροπή 
ζητήσει να παρακολουθήσει την ορθή διαχείριση του 
συστήματος στην οικεία χώρα, συμπεριλαμβανομένων επι 
τόπιων επισκέψεων ελέγχου από την Επιτροπή ή τις τελω 
νειακές αρχές των κρατών μελών· 

β) με την επιφύλαξη των άρθρων 97ιθ και 97κ, επαληθεύο 
ντας τον χαρακτήρα καταγωγής των προϊόντων και τη συμ 
μόρφωση με τις λοιπές διατάξεις του παρόντος τμήματος, 
συμπεριλαμβανομένων επιτόπιων επισκέψεων, μετά από 
αίτηση της Επιτροπής ή των τελωνειακών αρχών των κρατών 
μελών στο πλαίσιο των ελέγχων της καταγωγής των προϊ 
όντων. 

3. Όταν έχει ορισθεί σε δικαιούχο χώρα αρμόδια αρχή για 
την έκδοση των πιστοποιητικών καταγωγής Τύπου Α, ελέγχο 
νται οι έγγραφες αποδείξεις της καταγωγής και εκδίδονται 
πιστοποιητικά καταγωγής Τύπου Α για τις εξαγωγές προς 
την Ευρωπαϊκή Ένωση, αυτή η δικαιούχος χώρα θεωρείται 
ότι έχει αποδεχθεί τους όρους που καθορίζονται στην παρά 
γραφο 1. 

4. Όταν μια χώρα ή έδαφος γίνεται δεκτή ή εκ νέου δεκτή 
ως δικαιούχος χώρα για τα προϊόντα που αναφέρονται στον 
κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 732/2008, τα εμπορεύματα καταγωγής 
αυτής της χώρας ή του εδάφους υπάγονται στο σύστημα γενι 
κευμένων προτιμήσεων, υπό την προϋπόθεση ότι έχουν εξαχθεί 
από τη δικαιούχο χώρα ή το έδαφος την ή μετά την ημερο 
μηνία που αναφέρεται στο άρθρο 97ιθ. 

5. Το αποδεικτικό καταγωγής ισχύει για 10 μήνες από την 
ημερομηνία έκδοσης στη χώρα εξαγωγής και υποβάλλεται 
εντός της εν λόγω περιόδου στις τελωνειακές αρχές της 
χώρας εισαγωγής. 

Υπότμημα 2 

Διαδικασίες κατά την εξαγωγή στη δικαιούχο χώρα 

Άρθρο 97ιβ 

1. Τα πιστοποιητικά καταγωγής Τύπου Α, των οποίων υπό 
δειγμα παρατίθεται στο παράρτημα 17, εκδίδονται με γραπτή 
αίτηση του εξαγωγέα ή του εξουσιοδοτημένου αντιπροσώπου 
του, συνοδευόμενη από κάθε άλλο κατάλληλο δικαιολογητικό 
που αποδεικνύει ότι τα προς εξαγωγή προϊόντα πληρούν τις 
προϋποθέσεις για την έκδοση πιστοποιητικού καταγωγής 
Τύπου Α. 

2. Το πιστοποιητικό χορηγείται στον εξαγωγέα αμέσως 
μόλις πραγματοποιηθεί ή διασφαλιστεί η εξαγωγή. Εντούτοις, 

είναι δυνατόν να εκδοθεί κατ’ εξαίρεση πιστοποιητικό καταγω 
γής Τύπου Α μετά την εξαγωγή των προϊόντων τα οποία 
αφορά, εάν: 

α) δεν εκδόθηκε κατά τον χρόνο εξαγωγής, λόγω σφαλμάτων ή 
ακούσιων παραλείψεων ή ειδικών περιστάσεων, ή 

β) αποδεικνύεται κατά τρόπο που κρίνεται ικανοποιητικός από 
τις αρμόδιες κυβερνητικές αρχές ότι το πιστοποιητικό κατα 
γωγής Τύπου Α εκδόθηκε αλλά δεν έγινε δεκτό κατά την 
εισαγωγή για τεχνικούς λόγους. 

3. Οι αρμόδιες κυβερνητικές αρχές μπορούν να εκδίδουν 
πιστοποιητικά με αναδρομική ισχύ μόνο αφού προηγουμένως 
επαληθεύσουν ότι τα αναγραφόμενα στην αίτηση του εξαγωγέα 
στοιχεία συμφωνούν με τα στοιχεία του αντίστοιχου φακέλου 
εξαγωγής και ότι, κατά την εξαγωγή των εν λόγω προϊόντων, 
δεν είχε εκδοθεί πιστοποιητικό καταγωγής Τύπου Α ανταπο 
κρινόμενο στις διατάξεις του παρόντος τμήματος. Το πλαίσιο 4 
των πιστοποιητικών καταγωγής Τύπου Α που εκδίδονται με 
αναδρομική ισχύ πρέπει να περιέχει την ένδειξη “Issued retro
spectively” ή “Délivré à posteriori”. 

4. Σε περίπτωση κλοπής, απώλειας ή καταστροφής πιστο 
ποιητικού καταγωγής Τύπου Α, ο εξαγωγέας μπορεί να ζητήσει 
από τις εκδούσες αρμόδιες κυβερνητικές αρχές να εκδώσουν 
αντίγραφο βάσει των εγγράφων εξαγωγής που έχουν στην 
κατοχή τους. Το πλαίσιο 4 του αντίγραφου του πιστοποι 
ητικού τύπου Α που εκδίδεται με αυτόν τον τρόπο πρέπει 
να φέρει την ένδειξη “Duplicate” ή “Duplicata”, συνοδευόμενη 
από την ημερομηνία έκδοσης και τον αύξοντα αριθμό του 
πρωτότυπου πιστοποιητικού. Το αντίγραφο έχει ισχύ από την 
ημερομηνία του πρωτότυπου. 

5. Για να επαληθευθεί αν το προϊόν για το οποίο ζητείται η 
έκδοση πιστοποιητικού καταγωγής Τύπου Α είναι σύμφωνο με 
τους σχετικούς κανόνες καταγωγής, οι αρμόδιες κυβερνητικές 
αρχές μπορούν να ζητήσουν κάθε αποδεικτικό έγγραφο ή να 
διενεργήσουν κάθε έλεγχο που θεωρούν ενδεδειγμένο. 

6. Η συμπλήρωση του πλαισίου 2 του πιστοποιητικού 
καταγωγής Τύπου Α είναι προαιρετική. Το πλαίσιο 12 φέρει 
την ένδειξη “European Union” ή το όνομα κράτους μέλους. Η 
ημερομηνία έκδοσης του πιστοποιητικού καταγωγής Τύπου Α 
αναφέρεται στο πλαίσιο 11. Η υπογραφή που πρέπει να τίθεται 
στο πλαίσιο αυτό από τις αρμόδιες κυβερνητικές αρχές οι 
οποίες εκδίδουν το πιστοποιητικό, καθώς και η υπογραφή 
του εξουσιοδοτημένου αντιπροσώπου του εξαγωγέα στο πλαί 
σιο 12 πρέπει να είναι ιδιόχειρες.
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Άρθρο 97ιγ 

1. Η δήλωση τιμολογίου μπορεί να συνταχθεί από κάθε 
εξαγωγέα για κάθε αποστολή αποτελούμενη από ένα ή περισ 
σότερα δέματα που περιέχουν καταγόμενα προϊόντα των 
οποίων η συνολική αξία δεν υπερβαίνει τις 6 000 ευρώ και 
υπό την προϋπόθεση ότι εφαρμόζεται στη διαδικασία αυτή η 
διοικητική συνεργασία του άρθρου 97ια παράγραφος 2. 

2. Ο εξαγωγέας που συντάσσει δήλωση τιμολογίου πρέπει 
να είναι σε θέση να υποβάλει ανά πάσα στιγμή, εάν το ζητή 
σουν οι τελωνειακές ή άλλες αρμόδιες κυβερνητικές αρχές της 
χώρας εξαγωγής, κάθε κατάλληλο έγγραφο που αποδεικνύει 
τον χαρακτήρα καταγωγής των εξεταζόμενων προϊόντων. 

3. Η δήλωση τιμολογίου συντάσσεται από τον εξαγωγέα 
στη γαλλική ή την αγγλική γλώσσα με δακτυλογράφηση, 
σφραγίδα ή εκτύπωση στο τιμολόγιο, στο δελτίο παράδοσης 
ή σε άλλο εμπορικό έγγραφο, του κειμένου δήλωσης που 
παρατίθεται στο παράρτημα 18. Αν η δήλωση είναι χειρό 
γραφη, αναγράφεται με μελάνη, με ευανάγνωστους χαρακτή 
ρες. Οι δηλώσεις τιμολογίου φέρουν την ιδιόχειρη πρωτότυπη 
υπογραφή του εξαγωγέα. 

4. Η χρήση δήλωσης τιμολογίου υπόκειται στους ακόλου 
θους όρους: 

α) συντάσσεται μία δήλωση τιμολογίου για κάθε αποστολή· 

β) εάν τα εμπορεύματα που περιέχονται στην αποστολή έχουν 
ήδη υποβληθεί σε έλεγχο στη χώρα εξαγωγής με παρα 
πομπή στον ορισμό της έννοιας “καταγόμενα προϊόντα”, ο 
εξαγωγέας μπορεί να κάνει μνεία του ελέγχου αυτού στη 
δήλωση τιμολογίου. 

5. Όταν εφαρμόζεται η σώρευση βάσει των άρθρων 84, 85 
και 86, οι αρμόδιες κυβερνητικές αρχές της δικαιούχου χώρας 
που καλούνται να εκδώσουν πιστοποιητικό καταγωγής Τύπου 
Α για προϊόντα για την κατασκευή των οποίων χρησιμοποιού 
νται ύλες καταγωγής μέρους που συμμετέχει στον μηχανισμό 
σώρευσης, βασίζονται στα ακόλουθα: 

— σε περίπτωση διμερούς σώρευσης, στο αποδεικτικό κατα 
γωγής που χορηγείται από τον προμηθευτή του εξαγωγέα 
και εκδίδεται σύμφωνα με τους κανόνες του 
υποτμήματος 5, 

— σε περίπτωση σώρευσης με τη Νορβηγία, την Ελβετία ή την 
Τουρκία, στο αποδεικτικό καταγωγής που χορηγείται από 
τον προμηθευτή του εξαγωγέα και εκδίδεται σύμφωνα με 
τους κανόνες καταγωγής του ΣΓΠ Νορβηγίας, Ελβετίας ή 
Τουρκίας, κατά περίπτωση, 

— σε περίπτωση περιφερειακής σώρευσης, στο αποδεικτικό 
καταγωγής που χορηγείται από τον προμηθευτή του εξα 
γωγέα, συγκεκριμένα σε πιστοποιητικό καταγωγής Τύπου 
Α, του οποίου υπόδειγμα παρατίθεται στο παράρτημα 17 
ή, κατά περίπτωση, σε δήλωση τιμολογίου, της οποίας το 
κείμενο εμφαίνεται στο παράρτημα 18, 

— σε περίπτωση διευρυμένης σώρευσης, στο αποδεικτικό 
καταγωγής που χορηγείται από τον προμηθευτή του εξα 
γωγέα και εκδίδεται σύμφωνα με τις διατάξεις της σχετικής 
συμφωνίας ελεύθερων συναλλαγών μεταξύ της Ευρωπαϊκής 
Ένωσης και της οικείας χώρας. 

Στις περιπτώσεις που αναφέρονται στην πρώτη, δεύτερη, τρίτη 
και τέταρτη περίπτωση του πρώτου εδαφίου, το πλαίσιο 4 του 
πιστοποιητικού καταγωγής Τύπου Α φέρει, κατά περίπτωση, 
την ένδειξη “EU cumulation”, “Norway cumulation”, “Swi
tzerland cumulation”, “Turkey cumulation”, “regional cumu
lation”, “extended cumulation with country x” ή “Cumul 
UE”, “Cumul Norvège”, “Cumul Suisse”, “Cumul Turquie”, 
“cumul régional”, “cumul étendu avec le pays x”. 

Υπότμημα 3 

Διαδικασίες κατά τη θέση σε ελεύθερη κυκλοφορία στην Ευρω 
παϊκή Ένωση 

Άρθρο 97ιδ 

1. Τα πιστοποιητικά καταγωγής Τύπου Α ή οι δηλώσεις 
τιμολογίου υποβάλλονται στις τελωνειακές αρχές των κρατών 
μελών εισαγωγής, σύμφωνα με τις διαδικασίες της τελωνειακής 
διασάφησης. 

2. Τα αποδεικτικά καταγωγής που υποβάλλονται στις τελω 
νειακές αρχές της χώρας εισαγωγής μετά την περίοδο ισχύος 
που αναφέρεται στο άρθρο 97ια παράγραφος 5, μπορούν να 
γίνονται δεκτά για την εφαρμογή δασμολογικών προτιμήσεων, 
όταν η μη υποβολή αυτών των εγγράφων μέχρι την καθορι 
σμένη καταληκτική ημερομηνία οφείλεται σε έκτακτες περιστά 
σεις. Σε άλλες περιπτώσεις εκπρόθεσμης υποβολής, οι τελωνει 
ακές αρχές της χώρας εισαγωγής μπορούν να αποδέχονται τα 
αποδεικτικά καταγωγής, εάν τα προϊόντα έχουν προσκομισθεί 
στο τελωνείο πριν από την εν λόγω καταληκτική ημερομηνία. 

Άρθρο 97ιε 

1. Όταν, με αίτηση του εισαγωγέα και υπό τις προϋποθέ 
σεις που καθορίζονται από τις τελωνειακές αρχές του κράτους 
μέλους εισαγωγής, εισάγονται τμηματικά αποσυναρμολογημένα 
ή μη συναρμολογημένα προϊόντα κατά την έννοια του γενικού 
κανόνα 2 α) του Εναρμονισμένου Συστήματος, τα οποία υπά 
γονται στο τμήμα XVI ή XVII ή στην κλάση 7308 ή 9406 
του Εναρμονισμένου Συστήματος, μπορεί να υποβάλλεται στις 
τελωνειακές αρχές κατά την εισαγωγή της πρώτης τμηματικής 
αποστολής ένα ενιαίο αποδεικτικό καταγωγής γι’ αυτά τα προϊ 
όντα.
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2. Με αίτηση του εισαγωγέα και υπό τους όρους που επι 
βάλλουν οι τελωνειακές αρχές του κράτους μέλους εισαγωγής, 
μπορεί να υποβάλλεται στις τελωνειακές αρχές ένα μόνο απο 
δεικτικό καταγωγής, κατά την εισαγωγή της πρώτης αποστο 
λής, όταν τα εμπορεύματα: 

α) εισάγονται εντός του πλαισίου συχνών και συνεχών εμπο 
ρικών ροών μεγάλης εμπορικής αξίας· 

β) αποτελούν αντικείμενο της ίδιας σύμβασης πώλησης και τα 
συμβαλλόμενα μέρη της σύμβασης αυτής είναι εγκατεστη 
μένα στη χώρα εξαγωγής ή στο κράτος μέλος· 

γ) υπάγονται στον ίδιο κωδικό (οκταψήφιο) της συνδυασμένης 
ονοματολογίας· 

δ) προέρχονται αποκλειστικά από τον ίδιο εξαγωγέα, προορί 
ζονται για τον ίδιο εισαγωγέα και υποβάλλονται στις δια 
τυπώσεις εισόδου στο ίδιο τελωνείο του ίδιου κράτους 
μέλους. 

Η διαδικασία αυτή εφαρμόζεται για διάστημα που καθορίζουν 
οι αρμόδιες τελωνειακές αρχές. 

Άρθρο 97ιστ 

1. Όταν καταγόμενα προϊόντα τίθενται υπό τον έλεγχο 
τελωνείου ενός μόνο κράτους μέλους, επιτρέπεται να αντικατα 
σταθεί το πρωτότυπο αποδεικτικό καταγωγής από ένα ή περισ 
σότερα πιστοποιητικά καταγωγής Τύπου Α με σκοπό την απο 
στολή του συνόλου ή μέρους των προϊόντων αυτών σε άλλο 
τόπο στο εσωτερικό της Ευρωπαϊκής Ένωσης, ή, κατά περί 
πτωση, στη Νορβηγία, την Ελβετία ή την Τουρκία. 

2. Τα πιστοποιητικά αντικατάστασης πιστοποιητικού κατα 
γωγής Τύπου Α εκδίδονται από το τελωνείο υπό τον έλεγχο 
του οποίου τίθενται τα προϊόντα. Το πιστοποιητικό αντικατά 
στασης συντάσσεται μετά από γραπτή αίτηση του επανεξαγω 
γέα. 

3. Το πιστοποιητικό αντικατάστασης φέρει στο άνω δεξιό 
πλαίσιο το όνομα της ενδιάμεσης χώρας στην οποία εκδόθηκε. 
Το πλαίσιο 4 περιέχει τις ενδείξεις “Replacement certificate” ή 
“Certificat de remplacement” καθώς και την ημερομηνία έκδο 
σης του πρωτότυπου πιστοποιητικού καταγωγής και τον 
αύξοντα αριθμό του. Το όνομα του επανεξαγωγέα αναγράφεται 
στο πλαίσιο 1. Το όνομα του τελικού παραλήπτη μπορεί να 
αναγράφεται στο πλαίσιο 2. Όλα τα στοιχεία των επανεξαγό 
μενων προϊόντων που αναφέρονται στο πρωτότυπο πιστοποι 
ητικό μεταγράφονται στα πλαίσια 3 έως 9, ενώ στο πλαίσιο 10 
αναγράφονται τα στοιχεία του τιμολογίου του επανεξαγωγέα. 

4. Η τελωνειακή αρχή που εκδίδει το πιστοποιητικό αντι 
κατάστασης το θεωρεί στο πλαίσιο 11. Η ευθύνη της τελωνει 
ακής αρχής περιορίζεται στην έκδοση του πιστοποιητικού αντι 
κατάστασης. Τα στοιχεία του πλαισίου 12 σχετικά με τη χώρα 
καταγωγής και τη χώρα προορισμού λαμβάνονται από το πρω 
τότυπο πιστοποιητικό. Το πλαίσιο αυτό φέρει την υπογραφή 
του επανεξαγωγέα. Επανεξαγωγέας που υπογράφει σε αυτό το 
πλαίσιο καλόπιστα δεν φέρει ευθύνη για την ακρίβεια των 
στοιχείων του πρωτότυπου πιστοποιητικού. 

5. Το τελωνείο που καλείται να διεκπεραιώσει τα προβλε 
πόμενα στην παράγραφο 1 σημειώνει στο πρωτότυπο πιστοποι 
ητικό τα βάρη, τους αριθμούς και το είδος των αποστελλόμε 
νων προϊόντων και αναγράφει στο ίδιο πιστοποιητικό τον 
αύξοντα αριθμό του ή των αντίστοιχων πιστοποιητικών αντικα 
τάστασης. Φυλάσσει το πρωτότυπο πιστοποιητικό τουλάχιστον 
επί τρία έτη. Στο πιστοποιητικό αντικατάστασης μπορεί να 
επισυνάπτεται φωτοαντίγραφο του πρωτότυπου πιστοποι 
ητικού. 

6. Στην περίπτωση των προϊόντων που επωφελούνται από 
δασμολογικές προτιμήσεις βάσει παρέκκλισης σύμφωνα με το 
άρθρο 89, η διαδικασία που καθορίζεται στο παρόν άρθρο 
εφαρμόζεται μόνο όταν τα προϊόντα αυτά προορίζονται για 
την Ευρωπαϊκή Ένωση. Όταν το σχετικό προϊόν έχει αποκτήσει 
το χαρακτήρα καταγωγής μέσω περιφερειακής σώρευσης, είναι 
δυνατό να εκδοθεί πιστοποιητικό αντικατάστασης για την απο 
στολή προϊόντων στη Νορβηγία, την Ελβετία ή την Τουρκία 
μόνο εφόσον οι χώρες αυτές εφαρμόζουν τους ίδιους κανόνες 
περιφερειακής σώρευσης με αυτούς της Ευρωπαϊκής Ένωσης. 

Άρθρο 97ιζ 

1. Προϊόντα που αποστέλλονται υπό μορφή μικροδεμάτων 
μεταξύ ιδιωτών ή περιέχονται στις προσωπικές αποσκευές ταξι 
διωτών γίνονται δεκτά ως καταγόμενα προϊόντα που επωφελού 
νται από τις αναφερόμενες στο άρθρο 66 δασμολογικές προ 
τιμήσεις, χωρίς να απαιτείται η κατάθεση πιστοποιητικού κατα 
γωγής Τύπου Α ή δήλωσης τιμολογίου, υπό την προϋπόθεση 
ότι: 

α) τα προϊόντα αυτά: 

i) δεν αποτελούν εισαγωγές εμπορικού χαρακτήρα· 

ii) έχει δηλωθεί ότι πληρούν τους όρους υπαγωγής σε αυτό 
το σύστημα· 

β) δεν υπάρχει καμία αμφιβολία ως προς την ακρίβεια της 
δήλωσης που αναφέρεται στο στοιχείο α) σημείο ii). 

2. Δεν θεωρούνται εισαγωγές εμπορικού χαρακτήρα οι εισα 
γωγές που πληρούν όλους τους ακόλουθους όρους: 

α) οι εισαγωγές είναι περιστασιακές·
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β) οι εισαγωγές συνίστανται αποκλειστικά σε προϊόντα προσω 
πικής χρήσης των παραληπτών ή των ταξιδιωτών ή των 
οικογενειών τους· 

γ) είναι προφανές από το είδος και την ποσότητα των προϊ 
όντων ότι δεν επιδιώκεται εμπορικός σκοπός. 

3. Η συνολική εμπορική αξία των αναφερόμενων στην 
παράγραφο 2 προϊόντων δεν υπερβαίνει τα 500 ευρώ, στις 
περιπτώσεις μικροδεμάτων, ή τα 1 200 ευρώ, προκειμένου 
για προϊόντα που περιέχονται στις προσωπικές αποσκευές ταξι 
διωτών. 

Άρθρο 97ιη 

1. Η διαπίστωση μικροδιαφορών μεταξύ των στοιχείων που 
αναφέρονται στο πιστοποιητικό καταγωγής Τύπου Α ή σε 
δήλωση τιμολογίου και εκείνων που αναφέρονται στα έγγραφα 
που υποβάλλονται στο τελωνείο για τη διεκπεραίωση των δια 
τυπώσεων εισαγωγής των προϊόντων δεν συνεπάγεται αφ’ εαυ 
τής την ακυρότητα του πιστοποιητικού ή της δήλωσης, εάν 
αποδεικνύεται δεόντως ότι το έγγραφο αυτό πράγματι αντι 
στοιχεί στα προσκομισθέντα προϊόντα. 

2. Εμφανή τυπικά σφάλματα στο πιστοποιητικό καταγωγής 
Τύπου Α, στο πιστοποιητικό κυκλοφορίας εμπορευμάτων 
EUR.1 ή στη δήλωση τιμολογίου δεν αποτελούν αιτία απόρ 
ριψης του εγγράφου, εάν τα σφάλματα αυτά δεν δημιουργούν 
αμφιβολίες ως προς την ορθότητα των στοιχείων του σχετικού 
εγγράφου. 

Υπότμημα 4 

Μέθοδοι διοικητικές συνεργασίας 

Άρθρο 97ιθ 

1. Οι δικαιούχες χώρες κοινοποιούν στην Επιτροπή τα ονό 
ματα και τις διευθύνσεις των κυβερνητικών αρχών που βρίσκο 
νται στο έδαφος τους και είναι εξουσιοδοτημένες να εκδίδουν 
πιστοποιητικά καταγωγής Τύπου Α, τα δείγματα των αποτυπω 
μάτων των σφραγίδων που χρησιμοποιούν οι εν λόγω αρχές, 
καθώς και τα ονόματα και τις διευθύνσεις των κυβερνητικών 
αρχών που είναι υπεύθυνες για τον έλεγχο των πιστοποιητικών 
καταγωγής Τύπου Α και των δηλώσεων τιμολογίου. 

Η Επιτροπή διαβιβάζει τις ανωτέρω πληροφορίες στις τελωνει 
ακές αρχές των κρατών μελών. Όταν οι πληροφορίες αυτές 
γνωστοποιούνται στο πλαίσιο τροποποίησης προγενέστερων 
κοινοποιήσεων, η Επιτροπή αναφέρει την ημερομηνία έναρξης 
ισχύος των νέων σφραγίδων, σύμφωνα με τις οδηγίες των 
αρμόδιων κυβερνητικών αρχών των δικαιούχων χωρών. Οι εν 
λόγω πληροφορίες προορίζονται για επίσημη χρήση· εντούτοις, 
όταν τα εμπορεύματα πρόκειται να τεθούν σε ελεύθερη κυκλο 
φορία, οι εν λόγω τελωνειακές αρχές μπορούν να επιτρέπουν 
στον εισαγωγέα ή στον δεόντως εξουσιοδοτημένο αντιπρόσωπό 
του να συμβουλεύεται τα δείγματα των αποτυπωμάτων των 
σφραγίδων. 

Οι δικαιούχες χώρες που έχουν ήδη παράσχει τις απαιτούμενες 
βάσει του πρώτου εδαφίου πληροφορίες δεν είναι υποχρεωμέ 

νες να τις κοινοποιήσουν εκ νέου, εάν δεν έχει επέλθει μετα 
βολή. 

2. Για τους σκοπούς του άρθρου 97ια παράγραφος 4, η 
Επιτροπή δημοσιεύει στην Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής 
Ένωσης (σειρά C) την ημερομηνία κατά την οποία μια χώρα ή 
έδαφος που έχει γίνει δεκτή ή εκ νέου δεκτή ως δικαιούχος 
χώρα για τα προϊόντα που αναφέρονται στον κανονισμό (ΕΚ) 
αριθ. 732/2008 εκπλήρωσε τις υποχρεώσεις που καθορίζονται 
στην παράγραφο 1. 

3. Μετά από αίτηση των αρμόδιων αρχών των δικαιούχων 
χωρών, η Επιτροπή κοινοποιεί στις δικαιούχες χώρες τα δείγ 
ματα αποτυπωμάτων των σφραγίδων που χρησιμοποιούνται 
από τις τελωνειακές αρχές των κρατών μελών για την έκδοση 
πιστοποιητικών κυκλοφορίας εμπορευμάτων EUR.1. 

Άρθρο 97κ 

1. Οι μετέπειτα επαληθεύσεις των πιστοποιητικών καταγω 
γής Τύπου Α και των δηλώσεων τιμολογίου διενεργούνται 
δειγματοληπτικά ή όποτε οι τελωνειακές αρχές των κρατών 
μελών έχουν βάσιμες αμφιβολίες ως προς τη γνησιότητα 
αυτών των εγγράφων, το χαρακτήρα καταγωγής των σχετικών 
προϊόντων ή την εκπλήρωση των λοιπών απαιτήσεων του παρό 
ντος τμήματος. 

2. Όταν οι τελωνειακές αρχές των κρατών μελών υποβάλ 
λουν αίτηση για μετέπειτα επαλήθευση, επιστρέφουν το πιστο 
ποιητικό καταγωγής Τύπου Α και το τιμολόγιο, εάν έχει υπο 
βληθεί, τη δήλωση τιμολογίου ή αντίγραφο αυτών των εγγρά 
φων, στις αρμόδιες κυβερνητικές αρχές της δικαιούχου χώρας 
εξαγωγής, αναφέροντας, εάν το κρίνουν σκόπιμο, τους λόγους 
της έρευνας. Για να τεκμηριωθεί η αίτηση επαλήθευσης, διαβι 
βάζονται όλα τα έγγραφα και οι πληροφορίες από τα οποία 
προκύπτει ότι τα στοιχεία που αναγράφονται στο αποδεικτικό 
καταγωγής είναι ανακριβή. 

Εάν οι τελωνειακές αρχές των κρατών μελών αποφασίσουν να 
αναστείλουν την παραχώρηση δασμολογικών προτιμήσεων ανα 
μένοντας τα αποτελέσματα της επαλήθευσης, επιτρέπουν στον 
εισαγωγέα να παραλάβει τα προϊόντα, με την επιφύλαξη κάθε 
προληπτικού μέτρου που κρίνεται απαραίτητο. 

3. Σε περίπτωση που ζητηθεί η διενέργεια μετέπειτα επαλή 
θευσης, αυτή διενεργείται και τα αποτελέσματά τη κοινοποιού 
νται στις τελωνειακές αρχές των κρατών μελών το αργότερο 
εντός έξι μηνών ή, προκειμένου για αιτήσεις προς τη Νορβη 
γία, την Ελβετία ή την Τουρκία για την επαλήθευση αποδει 
κτικών αντικατάστασης αποδεικτικού καταγωγής που συντάχ 
θηκαν στα εδάφη τους βάσει πιστοποιητικού καταγωγής Τύπου 
Α ή δήλωσης τιμολογίου που έχει συνταχθεί σε δικαιούχο 
χώρα, το αργότερο εντός 8 μηνών από την ημερομηνία απο 
στολής της αίτησης. Τα αποτελέσματα αυτά επιτρέπουν να 
διαπιστωθεί αν το αμφισβητούμενο αποδεικτικό καταγωγής 
αφορά τα πράγματι εξαχθέντα προϊόντα και αν τα προϊόντα 
αυτά μπορούν να θεωρηθούν προϊόντα καταγωγής της δικαιού 
χου χώρας.
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4. Όταν πρόκειται για πιστοποιητικά καταγωγής Τύπου Α 
που εκδίδονται στο πλαίσιο διμερούς σώρευσης, η απάντηση 
περιλαμβάνει αντίγραφο(α) του(των) πιστοποιητικού(ών) κυκλο 
φορίας εμπορευμάτων EUR.1 ή, εάν κρίνεται απαραίτητο, της 
(των) αντίστοιχης(ων) δήλωσης(δηλώσεων) τιμολογίου. 

5. Εάν, στις περιπτώσεις εύλογων αμφιβολιών, δεν ληφθεί 
απάντηση εντός της οριζόμενης στην παράγραφο 3 εξάμηνης 
προθεσμίας ή εάν η απάντηση δεν περιέχει επαρκή στοιχεία 
ώστε να διαπιστωθεί η γνησιότητα του αμφισβητούμενου 
εγγράφου ή η πραγματική καταγωγή των προϊόντων, αποστέλ 
λεται δεύτερη γνωστοποίηση στις αρμόδιες αρχές. Εάν μετά τη 
δεύτερη γνωστοποίηση, τα αποτελέσματα της επαλήθευσης δεν 
κοινοποιηθούν στις αιτούσες αρχές εντός τεσσάρων μηνών από 
την ημερομηνία αποστολής της δεύτερης γνωστοποίησης, ή εάν 
τα εν λόγω αποτελέσματα δεν επιτρέπουν να διαπιστωθεί η 
γνησιότητα του αμφισβητούμενου εγγράφου ή η πραγματική 
καταγωγή των προϊόντων, οι αιτούσες αρχές απορρίπτουν την 
παραχώρηση δασμολογικών προτιμήσεων, πλην εκτάκτων περι 
στάσεων. 

6. Όταν η διαδικασία επαλήθευσης ή κάθε άλλο διαθέσιμο 
στοιχείο παρέχει ενδείξεις παράβασης των κανόνων καταγωγής, 
η δικαιούχος χώρα εξαγωγής διενεργεί, αυτεπάγγελτα ή με 
αίτηση των τελωνειακών αρχών των κρατών μελών, τις κατάλ 
ληλες έρευνες ή μεριμνά για τη διενέργεια αυτών των ερευνών 
με τη δέουσα ταχύτητα, με στόχο τον εντοπισμό και την πρό 
ληψη των εν λόγω παραβάσεων. Προς τούτο, η Επιτροπή ή οι 
τελωνειακές αρχές των κρατών μελών μπορούν να συμμετέχουν 
στη διενέργεια των ερευνών. 

7. Για τους σκοπούς της μετέπειτα επαλήθευσης των πιστο 
ποιητικών καταγωγής Τύπου Α, οι εξαγωγείς φυλάσσουν όλα 
τα κατάλληλα έγγραφα που αποδεικνύουν τον χαρακτήρα 
καταγωγής όλων των καλυπτόμενων προϊόντων, ενώ οι αρμό 
διες κυβερνητικές αρχές της δικαιούχου χώρας εξαγωγής 
φυλάσσουν αντίγραφα των πιστοποιητικών, καθώς και των 
εγγράφων εξαγωγής που σχετίζονται με αυτά. Τα εν λόγω 
έγγραφα φυλάσσονται τουλάχιστον επί τρία έτη από το 
τέλος του έτους έκδοσης του πιστοποιητικού καταγωγής 
Τύπου Α. 

Άρθρο 97κα 

1. Τα άρθρα 97ιθ και 97κ εφαρμόζονται επίσης μεταξύ των 
χωρών της ίδιας περιφερειακής ομάδας για τους σκοπούς της 
παροχής πληροφοριών στην Επιτροπή ή στις τελωνειακές αρχές 
των κρατών μελών και της μετέπειτα επαλήθευσης των πιστο 
ποιητικών καταγωγής Τύπου Α ή των δηλώσεων τιμολογίου 
που εκδίδονται σύμφωνα με τις διατάξεις για την περιφερειακή 
σώρευση καταγωγής. 

2. Για τους σκοπούς των άρθρων 85, 97ιγ και 97ιστ, η 
συμφωνία που συνάπτεται μεταξύ της Ευρωπαϊκής Ένωσης, της 
Νορβηγίας, της Ελβετίας και της Τουρκίας, περιλαμβάνει, 
μεταξύ άλλων, δέσμευση αμοιβαίας παροχής της απαραίτητης 
υποστήριξης σε θέματα διοικητικής συνεργασίας. 

Για τους σκοπούς του άρθρου 86 παράγραφοι 7 και 8 και του 
άρθρου 97ια, η χώρα με την οποία η Ευρωπαϊκή Ένωση έχει 
συνάψει ισχύουσα συμφωνία ελεύθερων συναλλαγών και η 
οποία έχει συμφωνήσει να συμμετέχει στο μηχανισμό διευρυ 
μένης σώρευσης με δικαιούχο χώρα, αποδέχεται επίσης να 
παρέχει στη χώρα αυτή την υποστήριξή της σε θέματα διοικη 
τικής συνεργασίας κατά τον ίδιο τρόπο που θα παρείχε την 
υποστήριξη αυτή στις τελωνειακές αρχές των κρατών μελών 
σύμφωνα με τις σχετικές διατάξεις της εν λόγω συμφωνίας 
ελεύθερων συναλλαγών. 

Υπότμημα 5 

Διαδικασίες για τη διμερή σώρευση 

Άρθρο 97κβ 

1. Η απόδειξη του χαρακτήρα καταγωγής προϊόντων της 
Ευρωπαϊκής Ένωσης παρέχεται: 

α) είτε με την προσκόμιση πιστοποιητικού κυκλοφορίας εμπο 
ρευμάτων EUR.1, του οποίου υπόδειγμα παρατίθεται στο 
παράρτημα 21, 

β) είτε με την προσκόμιση δήλωσης τιμολογίου, της οποίας το 
κείμενο παρατίθεται στο παράρτημα 18. Δήλωση τιμολο 
γίου μπορεί να συνταχθεί από οποιονδήποτε εξαγωγέα για 
αποστολές που περιέχουν καταγόμενα προϊόντα των οποίων 
η συνολική αξία δεν υπερβαίνει τις 6 000 ευρώ ή από 
εγκεκριμένο εξαγωγέα της Ευρωπαϊκής Ένωσης. 

2. Ο εξαγωγέας ή ο εξουσιοδοτημένος αντιπρόσωπός του 
αναγράφει τις ενδείξεις “GSP beneficiary countries” και “EU” 
ή “Pays bénéficiaires du SPG” και “UE”, στο πλαίσιο 2 του 
πιστοποιητικού κυκλοφορίας εμπορευμάτων EUR.1. 

3. Οι διατάξεις του παρόντος τμήματος σχετικά με την 
έκδοση, τη χρήση και την μετέπειτα επαλήθευση των πιστοποι 
ητικών καταγωγής Τύπου Α εφαρμόζονται κατ’ αναλογία στα 
πιστοποιητικά κυκλοφορίας εμπορευμάτων EUR.1 και στις 
δηλώσεις τιμολογίου, με εξαίρεση τις διατάξεις σχετικά με 
την έκδοσή τους. 

4. Οι τελωνειακές αρχές των κρατών μελών μπορούν να 
επιτρέπουν σε κάθε εξαγωγέα, στο εξής “εγκεκριμένος εξαγω 
γέας”, ο οποίος αποστέλλει συχνά φορτία προϊόντων καταγω 
γής Ευρωπαϊκής Ένωσης στο πλαίσιο διμερούς σώρευσης, να 
συντάσσει δηλώσεις τιμολογίου, ανεξάρτητα από την αξία των 
καλυπτόμενων προϊόντων, όταν ο εν λόγω εξαγωγέας παρέχει, 
κατά τρόπο που κρίνεται ικανοποιητικός από τις τελωνειακές 
αρχές, όλες τις εγγυήσεις που είναι απαραίτητες για να επα 
ληθευθούν: 

α) ο χαρακτήρας καταγωγής των προϊόντων, καθώς και 

β) η ικανοποίηση των άλλων απαιτήσεων που εφαρμόζονται 
στο συγκεκριμένο κράτος μέλος.
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5. Οι τελωνειακές αρχές μπορούν να παραχωρούν το καθε 
στώς εγκεκριμένου εξαγωγέα, υπό τις προϋποθέσεις που κρί 
νουν αναγκαίες. Οι τελωνειακές αρχές χορηγούν στον εγκεκρι 
μένο εξαγωγέα αριθμό άδειας του τελωνείου ο οποίος αναγρά 
φεται στη δήλωση τιμολογίου. 

6. Οι τελωνειακές αρχές παρακολουθούν τη χρήση της 
άδειας από τον εγκεκριμένο εξαγωγέα. Οι τελωνειακές αρχές 
μπορούν να ανακαλούν την άδεια ανά πάσα στιγμή. 

Ανακαλούν την άδεια σε καθεμία από τις ακόλουθες περιπτώ 
σεις: 

α) εάν ο εγκεκριμένος εξαγωγέας δεν παρέχει πλέον τις ανα 
φερόμενες στην παράγραφο 4 εγγυήσεις· 

β) εάν ο εγκεκριμένος εξαγωγέας δεν πληροί τους αναφερόμε 
νους στην παράγραφο 5 όρους· 

γ) εάν ο εγκεκριμένος εξαγωγέας κάνει κατάχρηση της άδειας. 

7. Δεν απαιτείται από εγκεκριμένο εξαγωγέα να υπογράφει 
τις δηλώσεις τιμολογίου, εφόσον αυτός δεσμεύεται εγγράφως 
έναντι των τελωνειακών αρχών να αποδεχθεί την πλήρη ευθύνη 
για κάθε δήλωση τιμολογίου που τον ταυτοποιεί σαν να την 
είχε υπογράψει ιδιοχείρως. 

Υπότμημα 6 

Θεούτα και μελίλια 

Άρθρο 97κγ 

Οι διατάξεις του παρόντος τμήματος αναφορικά με την 
έκδοση, τη χρήση και την μετέπειτα επαλήθευση των αποδει 
κτικών καταγωγής εφαρμόζονται κατ’ αναλογία στα προϊόντα 
που εξάγονται από δικαιούχο χώρα στη Θέουτα ή τη Μελίλια 
και στα προϊόντα που εξάγονται από τη Θέουτα και τη Μελί 
λια σε δικαιούχο χώρα για τους σκοπούς της διμερούς σώρευ 
σης. 

Η Θέουτα και η Μελίλια θεωρούνται ενιαίο έδαφος. 

Οι ισπανικές τελωνειακές αρχές είναι υπεύθυνες για την εφαρ 
μογή του παρόντος τμήματος στη Θέουτα και τη Μελίλια.» 

3) Στο μέρος I τίτλος IV κεφάλαιο 2 τμήμα 2, πριν από το 
υποτμήμα 1, παρεμβάλλεται το ακόλουθο άρθρο 97κδ: 

«Άρθρο 97κδ 

1. Για τους σκοπούς του παρόντος τμήματος νοούνται ως: 

α) “κατασκευή ή παρασκευή”: κάθε μορφή επεξεργασίας ή 
μεταποίησης, συμπεριλαμβανομένης της συναρμολόγη 
σης· 

β) “ύλη”: κάθε συστατικό, πρώτη ύλη, κατασκευαστικό στοι 
χείο, μέρος κ.λπ. που χρησιμοποιείται για την κατασκευή 
του προϊόντος· 

γ) “προϊόν”: το προϊόν που έχει κατασκευαστεί, ακόμη και 
αν πρόκειται να χρησιμοποιηθεί αργότερα σε άλλη κατα 
σκευαστική εργασία· 

δ) “εμπορεύματα”: τόσο οι ύλες, όσο και τα προϊόντα· 

ε) “δασμολογητέα αξία”: η αξία που προσδιορίζεται βάσει 
της συμφωνίας του 1994 περί της εφαρμογής του 
άρθρου VII της Γενικής Συμφωνίας Δασμών και Εμπορίου 
(συμφωνία ΠΟΕ για τη δασμολογητέα αξία)· 

στ) “τιμή εργοστασίου” στον κατάλογο του παραρτήματος 
15: η εργοστασιακή τιμή που καταβάλλεται για το 
προϊόν στον κατασκευαστή, στην επιχείρηση του οποίου 
έγινε η τελευταία επεξεργασία ή μεταποίηση, υπό τον όρο 
ότι η τιμή περιλαμβάνει την αξία όλων των υλών που 
χρησιμοποιήθηκαν, αφού αφαιρεθούν όλοι οι εσωτερικοί 
φόροι οι οποίοι επεστράφησαν ή ενδέχεται να επιστρα 
φούν κατά την εξαγωγή του παραχθέντος προϊόντος. 

Όταν η πράγματι καταβληθείσα τιμή δεν αντανακλά όλες 
τις δαπάνες κατασκευής του προϊόντος που πραγματοποι 
ήθηκαν όντως στη δικαιούχο χώρα, η τιμή εργοστασίου 
είναι το σύνολο όλων αυτών των δαπανών, αφού αφαι 
ρεθούν όλοι οι εσωτερικοί φόροι οι οποίοι έχουν επι 
στραφεί ή ενδέχεται να επιστραφούν κατά την εξαγωγή 
του παραχθέντος προϊόντος· 

ζ) “αξία υλών” στον κατάλογο του παραρτήματος 15: η 
δασμολογητέα αξία κατά την εισαγωγή των μη καταγό 
μενων υλών που χρησιμοποιήθηκαν ή, εάν αυτή δεν είναι 
γνωστή και δεν είναι δυνατόν να διαπιστωθεί, η πρώτη 
επιβεβαιωμένη τιμή που καταβλήθηκε για τις ύλες αυτές 
στην Κοινότητα ή στη δικαιούχο χώρα, κατά την έννοια 
του άρθρου 98 παράγραφος 1. Όταν πρέπει να διαπι 
στωθεί η αξία των καταγόμενων υλών που χρησιμοποι 
ήθηκαν, εφαρμόζονται κατ’ αναλογία οι διατάξεις του 
παρόντος στοιχείου· 

η) “κεφάλαια”, “κλάσεις” και “διακρίσεις”: τα κεφάλαια, οι 
κλάσεις και οι διακρίσεις (τετραψήφιοι ή εξαψήφιοι κωδι 
κοί) που χρησιμοποιούνται στην ονοματολογία του Εναρ 
μονισμένου Συστήματος· 

θ) “υπαγόμενο”: αναφέρεται στην κατάταξη ενός προϊόντος 
ή μιας ύλης σε συγκεκριμένη κλάση ή διάκριση του 
Εναρμονισμένου Συστήματος·
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ι) “αποστολή”: τα προϊόντα τα οποία: 

— είτε αποστέλλονται ταυτόχρονα από έναν εξαγωγέα 
σε ένα παραλήπτη, 

— είτε καλύπτονται από ενιαίο έγγραφο μεταφοράς, το 
οποίο καλύπτει τη μεταφορά τους από τον εξαγωγέα 
στον παραλήπτη, ή όταν δεν υπάρχει τέτοιο έγγραφο, 
από ενιαίο τιμολόγιο. 

2. Για τους σκοπούς της παραγράφου 1 στοιχείο στ), όταν 
η τελευταία επεξεργασία ή μεταποίηση ανατίθεται με υπεργο 
λαβία σε κατασκευαστή, ο όρος “κατασκευαστής” που αναφέ 
ρεται στην παράγραφο 1 στοιχείο στ) πρώτο εδάφιο μπορεί να 
δηλώνει την επιχείρηση που χρησιμοποίησε τον υπεργολάβο.» 

4) Στο άρθρο 99 παρεμβάλλεται το ακόλουθο στοιχείο δ)α: 

«δ)α προϊόντα που προέρχονται από σφαγέντα ζώα τα οποία 
γεννήθηκαν και εκτράφηκαν εκεί·» 

5) Στο άρθρο 101, η παράγραφος 1 τροποποιείται ως εξής: 

α) το στοιχείο ζ) αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείμενο: 

«ζ) εργασίες για τον χρωματισμό ή τον αρωματισμό ζάχαρης 
ή για την κατασκευή κύβων ζάχαρης· μερική ή ολική 
άλεση κρυσταλλικής ζάχαρης·»· 

β) το στοιχείο ιγ) αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείμενο: 

«ιγ) απλή ανάμειξη προϊόντων, έστω και διαφορετικού 
είδους· ανάμειξη ζάχαρης με οποιαδήποτε άλλη ύλη·»· 

γ) παρεμβάλλεται το ακόλουθο στοιχείο ιγ)α: 

«ιγ)α απλή προσθήκη νερού ή αραίωση ή αφυδάτωση ή 
μετουσίωση προϊόντων·» 

6) Παρεμβάλλεται το παράρτημα 13α που παρατίθεται στο 
παράρτημα Ι του παρόντος κανονισμού. 

7) Παρεμβάλλεται το παράρτημα 13β που παρατίθεται στο 
παράρτημα ΙΙ του παρόντος κανονισμού. 

8) Παρεμβάλλεται το παράρτημα 13γ που παρατίθεται στο 
παράρτημα ΙΙΙ του παρόντος κανονισμού. 

9) Παρεμβάλλεται το παράρτημα 13δ που παρατίθεται στο 
παράρτημα IV του παρόντος κανονισμού. 

10) Στο παράρτημα 14, στις σημειώσεις 1 και 3.1, η φράση «των 
άρθρων 69 και 100» αντικαθίσταται από τη φράση «του 
άρθρου 100». 

11) Το παράρτημα 17 τροποποιείται σύμφωνα με το παράρτημα V 
του παρόντος κανονισμού. 

12) Το παράρτημα 18 αντικαθίσταται από το κείμενο που παρατί 
θεται στο παράρτημα VI του παρόντος κανονισμού. 

Άρθρο 2 

Οι δικαιούχες χώρες υποβάλλουν στην Επιτροπή τη δέσμευση σύμ 
φωνα με το άρθρο 68 παράγραφος 3 του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 
2454/93 όπως τροποποιείται από τον παρόντα κανονισμό και τα 
στοιχεία που απαιτούνται από το άρθρο 69 του εν λόγω κανονι 
σμού, τουλάχιστον τρεις μήνες πριν τεθεί σε πραγματική εφαρμογή 
στο έδαφός τους το σύστημα των εγγεγραμμένων εξαγωγέων. 

Το αργότερο την 1η Ιουλίου 2016 και την 1η Ιουλίου 2019, η 
Επιτροπή θα εξετάσει την κατάσταση προετοιμασίας των δικαιούχων 
χωρών για την εφαρμογή του συστήματος των εγγεγραμμένων εξα 
γωγέων και θα προτείνει τις ενδεχόμενες αναγκαίες προσαρμογές. 

Άρθρο 3 

1. Ο παρών κανονισμός αρχίζει να ισχύει την έβδομη ημέρα από 
τη δημοσίευσή του στην Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής Ένω 
σης. 

2. Εφαρμόζεται από την 1η Ιανουαρίου 2011. 

3. Με την επιφύλαξη της παραγράφου 4 του παρόντος άρθρου, 
το άρθρο 1 σημείο 1), στον βαθμό που αφορά τα άρθρα 68 έως 
71, τα άρθρα 90 έως 97θ και το άρθρο 97ι παράγραφος 2, και 
σημεία 8) και 9) εφαρμόζονται από την 1η Ιανουαρίου 2017. 

4. Οι δικαιούχες χώρες που δεν είναι σε θέση να εφαρμόσουν το 
σύστημα των εγγεγραμμένων εξαγωγέων κατά την ημερομηνία που 
ορίζεται στην παράγραφο 3 και έχουν υποβάλει γραπτή αίτηση 
στην Επιτροπή πριν από την 1η Ιουλίου 2016 ή για τις οποίες η 
Επιτροπή έχει προτείνει προσαρμογές, σύμφωνα με το άρθρο 2 
δεύτερο εδάφιο, μπορούν να συνεχίσουν να εφαρμόζουν τις διατά 
ξεις του τίτλου IV κεφάλαιο 2 τμήμα 1Α και των παραρτημάτων 
17 και 18 του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 2454/93, πως τροποποιείται 
με τον παρόντα κανονισμό, μέχρι την 1η Ιανουαρίου 2020. 

5. Το σημείο 2 του άρθρου 1 εφαρμόζεται μέχρι την ημερομη 
νία που ορίζεται στην παράγραφο 3 ή, για τις δικαιούχες χώρες που 
αναφέρονται στην παράγραφο 4, μέχρι την ημερομηνία που ορίζεται 
στην παράγραφο 4.
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Ο παρών κανονισμός είναι δεσμευτικός ως προς όλα τα μέρη του και ισχύει άμεσα σε κάθε κράτος 
μέλος. 

Βρυξέλλες, 18 Νοεμβρίου 2010. 

Για την Επιτροπή 
Ο Πρόεδρος 

José Manuel BARROSO
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ I 

«ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ 13α 

(αναφέρεται στο άρθρο 76 παράγραφος 1) 

ΕΙΣΑΓΩΓΙΚΕΣ ΣΗΜΕΙΩΣΕΙΣ ΚΑΙ ΚΑΤΑΛΟΓΟΣ ΤΩΝ ΕΡΓΑΣΙΩΝ ΕΠΕΞΕΡΓΑΣΙΑΣ Ή ΜΕΤΑΠΟΙΗΣΗΣ ΠΟΥ 
ΠΡΟΣΔΙΔΟΥΝ ΤΟΝ ΧΑΡΑΚΤΗΡΑ ΚΑΤΑΓΩΓΗΣ 

ΜΕΡΟΣ I 

ΕΙΣΑΓΩΓΙΚΕΣ ΣΗΜΕΙΩΣΕΙΣ 

Σημείωση 1 – Γενική εισαγωγή 

1.1 Το παρόν παράρτημα ορίζει κανόνες για όλα τα προϊόντα, αλλά το γεγονός ότι ένα προϊόν περιλαμβάνεται σε αυτό δεν 
σημαίνει ότι καλύπτεται αναγκαστικά από το σύστημα γενικευμένων δασμολογικών προτιμήσεων (ΣΓΠ). Ο κατάλογος των 
προϊόντων που καλύπτονται από το ΣΓΠ, το πεδίο εφαρμογής του ΣΓΠ και οι εξαιρέσεις που ισχύουν για ορισμένες 
δικαιούχες χώρες ορίζονται στον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 732/2008 (για την περίοδο από την 1η Ιανουαρίου 2009 έως την 
31η Δεκεμβρίου 2011). 

1.2 Το παρόν παράρτημα καθορίζει τους όρους σύμφωνα με το άρθρο 76, βάσει των οποίων τα προϊόντα θεωρούνται 
καταγωγής δικαιούχου χώρας. Υπάρχουν τέσσερις διαφορετικοί τύποι κανόνων οι οποίοι διαφέρουν ανάλογα με το προϊόν: 

α) με την επεξεργασία ή μεταποίηση δεν σημειώνεται υπέρβαση μιας μέγιστης περιεκτικότητας σε μη καταγόμενες ύλες· 

β) μέσω της επεξεργασίας ή μεταποίησης ο τετραψήφιος αριθμός κλάσης ή ο εξαψήφιος αριθμός διάκρισης του Εναρμονι 
σμένου Συστήματος των μεταποιημένων προϊόντων καθίσταται διαφορετικός από τον τετραψήφιο αριθμό κλάσης ή τον 
εξαψήφιο αριθμό διάκρισης του Εναρμονισμένου Συστήματος των χρησιμοποιούμενων υλών, αντίστοιχα· 

γ) πραγματοποιείται ειδική επεξεργασία και μεταποίηση· 

δ) η επεξεργασία ή μεταποίηση πραγματοποιείται σε ορισμένες εξ ολοκλήρου παραγόμενες ύλες. 

Σημείωση 2 – Η δομή του πίνακα 

2.1 Στις στήλες 1 και 2 περιγράφεται το παραγόμενο προϊόν. Η στήλη 1 παρέχει τον αριθμό κεφαλαίου, τον τετραψήφιο 
αριθμό κλάσης ή τον εξαψήφιο αριθμό διάκρισης που χρησιμοποιείται στο Εναρμονισμένο Σύστημα, κατά περίπτωση. Η 
στήλη 2 παρέχει την περιγραφή των εμπορευμάτων που χρησιμοποιείται στο σύστημα για την εν λόγω κλάση ή κεφάλαιο. 
Για κάθε εγγραφή στις στήλες 1 και 2, με την επιφύλαξη της σημείωσης 2.4, ένας ή περισσότεροι κανόνες (“ιδιοχαρακτηρι 
στικές εργασίες”) ορίζονται στη στήλη 3. Αυτές οι ιδιοχαρακτηριστικές εργασίες αφορούν μόνο τις μη καταγόμενες ύλες. 
Όταν, σε ορισμένες περιπτώσεις, πριν από την εγγραφή στη στήλη 1 προηγείται η ένδειξη “ex”, αυτό σημαίνει ότι ο κανόνας 
της στήλης 3 εφαρμόζεται μόνο στο μέρος της αντίστοιχης κλάσης που περιγράφεται στη στήλη 2. 

2.2 Όταν διαφορετικές κλάσεις ή διακρίσεις του Εναρμονισμένου Συστήματος παρουσιάζονται ομαδικά στη στήλη 1 ή παρέ 
χεται ένας αριθμός κεφαλαίου και, επομένως, η περιγραφή των προϊόντων στη στήλη 2 είναι γενική, ο αντίστοιχος κανόνας 
της στήλης 3 εφαρμόζεται σε όλα τα προϊόντα τα οποία, βάσει του Εναρμονισμένου Συστήματος, έχουν καταταχθεί στις 
κλάσεις του κεφαλαίου ή σε μία από τις κλάσεις ή τις διακρίσεις που παρουσιάζονται ομαδικά στη στήλη 1. 

2.3 Όταν ο πίνακας περιέχει διαφορετικούς κανόνες που εφαρμόζονται σε διαφορετικά προϊόντα στο εσωτερικό μιας δασμο 
λογικής κλάσης, κάθε περίπτωση περιέχει την περιγραφή του μέρους της κλάσης που καλύπτεται από τον αντίστοιχο 
κανόνα της στήλης 3. 

2.4 Όταν στη στήλη 3 παρατίθενται δύο διαφορετικοί κανόνες που χωρίζονται με το διαζευκτικό “ή”, ο εξαγωγέας έχει τη 
διακριτική ευχέρεια επιλογής του κανόνα που θα χρησιμοποιήσει. 

2.5 Στις περισσότερες περιπτώσεις, οι κανόνες της στήλης 3 εφαρμόζονται σε όλες τις δικαιούχες χώρες, δηλ. τόσο αυτές που 
ωφελούνται από την “Ειδική ρύθμιση για τις λιγότερο αναπτυγμένες χώρες” (ΛΑΧ) του ΣΓΠ (γνωστή και ως Everything But 
Arms ή EBA – Τα πάντα εκτός από όπλα), όσο και εκείνες που υπάγονται στη γενική ρύθμιση του ΣΓΠ ή στην ειδική 
ρύθμιση κινήτρων για την αειφόρο ανάπτυξη και τη χρηστή διακυβέρνηση, γνωστή και ως “GSP Plus”. Εντούτοις, για 
ορισμένα προϊόντα καταγωγής ΛΑΧ ισχύει ένας λιγότερο αυστηρός κανόνας. Στις περιπτώσεις αυτές, η στήλη 3 διαιρείται 
σε δύο υποστήλες (α) και (β), όπου στην υποστήλη (α) παρατίθεται ο κανόνας που εφαρμόζεται στις ΛΑΧ και στην 
υποστήλη (β) ο κανόνας που εφαρμόζεται σε όλες τις άλλες δικαιούχες χώρες. 

Οι χώρες που υπάγονται στην ειδική ρύθμιση για τις λιγότερο αναπτυγμένες χώρες απαριθμούνται στον κανονισμό (ΕΚ) 
αριθ. 732/2008.
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Σημείωση 3 – Παραδείγματα εφαρμογής των κανόνων 

3.1 Οι διατάξεις του άρθρου 76 παράγραφος 2 σχετικά με τα προϊόντα που έχουν αποκτήσει τον χαρακτήρα καταγόμενου 
προϊόντος και χρησιμοποιούνται για την κατασκευή άλλων προϊόντων, εφαρμόζονται ανεξάρτητα από το αν ο εν λόγω 
χαρακτήρας αποκτήθηκε στο εργοστάσιο όπου χρησιμοποιούνται αυτά τα προϊόντα ή σε άλλο εργοστάσιο στη δικαιούχο 
χώρα ή στην Ευρωπαϊκή Ένωση. 

3.2 Σύμφωνα με το άρθρο 78, η εκτελούμενη επεξεργασία ή μεταποίηση πρέπει να υπερβαίνει τον κατάλογο των εργασιών που 
αναφέρονται στο εν λόγω άρθρο. Σε διαφορετική περίπτωση, τα προϊόντα δεν πληρούν τα κριτήρια παραχώρησης του 
ευεργετήματος της προτιμησιακής δασμολογικής μεταχείρισης, ακόμη και αν πληρούνται οι όροι του κατωτέρω πίνακα. 

Με την επιφύλαξη της διάταξης του πρώτου εδαφίου, οι κανόνες του πίνακα αντιπροσωπεύουν τον ελάχιστο απαιτούμενο 
βαθμό επεξεργασίας ή μεταποίησης και ο υψηλότερος βαθμός επεξεργασίας ή μεταποίησης προσδίδει επίσης τον χαρακτήρα 
καταγόμενου προϊόντος. Αντίθετα, υποδεέστερες επεξεργασίες ή μεταποιήσεις δεν προσδίδουν τον χαρακτήρα καταγωγής. 
Εάν δηλαδή ένας κανόνας επιτρέπει να χρησιμοποιούνται μη καταγόμενες ύλες σε ένα ορισμένο στάδιο της κατασκευής, 
επιτρέπεται η χρησιμοποίηση αυτών των υλών σε προγενέστερο στάδιο της κατασκευής, αλλά όχι σε μεταγενέστερο. 

3.3 Με την επιφύλαξη της σημείωσης 3.2, όταν σε έναν κανόνα χρησιμοποιείται η έκφραση “Κατασκευή/παρασκευή από ύλες 
οποιασδήποτε κλάσης”, τότε επιτρέπεται να χρησιμοποιούνται ύλες οποιασδήποτε κλάσης (ακόμα και ύλες της ίδιας 
περιγραφής και κλάσης με εκείνες του προϊόντος), με την επιφύλαξη, ωστόσο, ειδικών περιορισμών που περιλαμβάνονται 
ενδεχομένως στον κανόνα. 

Εντούτοις, η έκφραση, “Κατασκευή/παρασκευή από ύλες οποιασδήποτε κλάσης, συμπεριλαμβανομένων άλλων υλών της 
κλάσης …” ή “Κατασκευή/παρασκευή από ύλες οποιασδήποτε κλάσης, συμπεριλαμβανομένων άλλων υλών της ίδιας κλάσης 
με εκείνη του προϊόντος” σημαίνει ότι επιτρέπεται να χρησιμοποιούνται ύλες οποιασδήποτε κλάσης, εκτός από εκείνες που 
καλύπτονται από την ίδια περιγραφή με το προϊόν, όπως παρουσιάζεται στη στήλη 2 του πίνακα. 

3.4 Όταν ένας κανόνας του πίνακα ορίζει ότι ένα προϊόν μπορεί να κατασκευάζεται από περισσότερες από μία ύλες, αυτό 
σημαίνει ότι μπορούν να χρησιμοποιούνται μία ή περισσότερες ύλες. Δεν απαιτείται η χρήση όλων των υλών. 

3.5 Όταν ένας κανόνας του πίνακα ορίζει ότι ένα προϊόν πρέπει να κατασκευάζεται από συγκεκριμένη ύλη, ο κανόνας αυτός δεν 
αποκλείει τη χρήση και άλλων υλών οι οποίες, από τη φύση τους, δεν μπορούν να είναι σύμφωνες με αυτόν τον κανόνα. 

Σημείωση 4 – Γενικές διατάξεις για ορισμένα γεωργικά προϊόντα 

4.1 Γεωργικά προϊόντα που υπάγονται στα κεφάλαια 6, 7, 8, 9, 10, 12 και στην κλάση 2401 και τα οποία καλλιεργούνται ή 
συγκομίζονται στο έδαφος δικαιούχου χώρας θεωρούνται καταγωγής του εδάφους της χώρας, ακόμη και αν καλλιεργούνται 
από σπόρους, βολβούς, ριζώματα, μοσχεύματα, μπόλια, βλαστούς, μπουμπούκια ή άλλα ζωντανά μέρη φυτών εισαγόμενα 
από άλλη χώρα. 

4.2 Στις περιπτώσεις που η περιεκτικότητα συγκεκριμένου προϊόντος σε μη καταγόμενη ζάχαρη υπόκειται σε περιορισμούς, 
λαμβάνεται υπόψη για τον υπολογισμό αυτών των περιορισμών το βάρος των σακχάρων των κλάσεων 1701 (σακχαρόζη) 
και 1702 (π.χ. φρουκτόζη, γλυκόζη, λακτόζη, μαλτόζη, ισογλυκόζη ή ιμβερτοσάκχαρο) που χρησιμοποιούνται για την 
παρασκευή του τελικού προϊόντος και για την παρασκευή των μη καταγόμενων προϊόντων που ενσωματώνονται στο τελικό 
προϊόν. 

Σημείωση 5 – Χρησιμοποιούμενη ορολογία για ορισμένα κλωστοϋφαντουργικά προϊόντα 

5.1 Ο χρησιμοποιούμενος στον πίνακα όρος “φυσικές ίνες” δηλώνει ίνες άλλες από τις τεχνητές ή συνθετικές ίνες. Περιορίζεται 
στα στάδια πριν από τη νηματοποίηση, συμπεριλαμβανομένων των απορριμμάτων και, εάν δεν υπάρχει διαφορετικός 
ορισμός, περιλαμβάνει ίνες που έχουν χτενιστεί, λαναριστεί ή έχουν υποβληθεί σε άλλη επεξεργασία, αλλά δεν έχουν 
νηματοποιηθεί. 

5.2 Ο όρος “φυσικές ίνες” καλύπτει τις τρίχες αλόγου της κλάσης 0503, το μετάξι των κλάσεων 5002 και 5003, καθώς και τις 
ίνες από μαλλί και τις εκλεκτής ποιότητας και τις χονδροειδείς ζωικές τρίχες των κλάσεων 5101 έως 5105, τις βαμβακερές 
ίνες των κλάσεων 5201 έως 5203 και τις άλλες ίνες φυτικής προέλευσης των κλάσεων 5301 έως 5305. 

5.3 Οι χρησιμοποιούμενοι στον πίνακα όροι “υφαντικοί πολτοί”, “χημικές ύλες” και “ύλες που προορίζονται για την κατασκευή 
χαρτιού” δηλώνουν τις ύλες οι οποίες δεν κατατάσσονται στα κεφάλαια 50 έως 63 και μπορούν να χρησιμοποιούνται για 
την κατασκευή τεχνητών, συνθετικών ή χάρτινων ινών ή νημάτων. 

5.4 Ο χρησιμοποιούμενος στον πίνακα όρος “τεχνητές ή συνθετικές ίνες μη συνεχείς” δηλώνει τις δέσμες συνεχών νημάτων, τις 
μη συνεχείς ίνες και τα απορρίμματα τεχνητών ή συνθετικών μη συνεχών ινών των κλάσεων 5501 έως 5507. 

Σημείωση 6 – Εφαρμοστέα όρια ανοχής στα προϊόντα που κατασκευάζονται με ανάμειξη υφαντικών υλών 

6.1 Όταν για κάποιο συγκεκριμένο προϊόν του πίνακα υπάρχει παραπομπή στην παρούσα σημείωση, οι όροι της στήλης 3 του 
πίνακα δεν ισχύουν για τις διάφορες βασικές υφαντικές ύλες που χρησιμοποιούνται στην κατασκευή του προϊόντος αυτού, 
όταν στο σύνολό τους αντιπροσωπεύουν ποσοστό 10 % ή κατώτερο του συνολικού βάρους όλων των χρησιμοποιούμενων 
βασικών υφαντικών υλών. (Βλ. επίσης σημειώσεις 6.3 και 6.4). 

6.2 Εντούτοις, το αναφερόμενο στη σημείωση 6.1 όριο ανοχής επιτρέπεται να εφαρμόζεται μόνο στα σύμμεικτα προϊόντα που 
κατασκευάζονται από δύο ή περισσότερες βασικές υφαντικές ύλες.
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Οι βασικές υφαντικές ύλες είναι οι εξής: 

— μετάξι, 

— μαλλί, 

— χονδροειδείς ζωικές τρίχες, 

— ζωικές τρίχες εκλεκτής ποιότητας, 

— τρίχες χαίτης και ουράς ίππων, 

— βαμβάκι, 

— ύλες που χρησιμοποιούνται στην κατασκευή χαρτιού και χαρτί, 

— λινάρι, 

— καννάβι, 

— γιούτα και άλλες ίνες που προέρχονται από το εσωτερικό του φλοιού βίβλου, 

— σιζάλ και άλλες υφαντικές ίνες του γένους Agaνe, 

— ίνες από κοκοφοίνικα, άβακα, ραμί και άλλες φυτικές υφαντικές ίνες, 

— συνθετικές ίνες, συνεχείς, 

— τεχνητές ίνες, συνεχείς, 

— νήματα μεταφοράς ηλεκτρικού ρεύματος, 

— μη συνεχείς συνθετικές ίνες από πολυπροπυλένιο, 

— μη συνεχείς συνθετικές ίνες από πολυεστέρες, 

— μη συνεχείς συνθετικές ίνες από πολυαμίδια, 

— μη συνεχείς συνθετικές πολυακριλονιτριλικές ίνες, 

— μη συνεχείς συνθετικές ίνες από πολυιμίδια, 

— μη συνεχείς συνθετικές ίνες από πολυτετραφθοροαιθυλένιο, 

— μη συνεχείς συνθετικές ίνες από πολυ(θειούχο φαινυλένιο), 

— μη συνεχείς συνθετικές ίνες από πολυ(βινυλοχλωρίδιο), 

— άλλες μη συνεχείς συνθετικές ίνες, 

— μη συνεχείς τεχνητές ίνες από βισκόζη, 

— άλλες μη συνεχείς τεχνητές ίνες, 

— νήματα από πολυουρεθάνη που φέρουν κατά διαστήματα εύκαμπτα τμήματα από πολυαιθέρα, έστω και περιτυλιγμένα 
με άλλο νήμα, 

— νήματα από πολυουρεθάνη που φέρουν κατά διαστήματα εύκαμπτα τμήματα από πολυεστέρα, έστω και περιτυλιγμένα 
με άλλο νήμα, 

— προϊόντα της κλάσης 5605 (μεταλλικά νήματα) στα οποία έχει ενσωματωθεί λουρίδα που έχει έναν πυρήνα που 
αποτελείται είτε από ένα λεπτό έλασμα αργιλίου είτε από μία ταινία πλαστικής ύλης επικαλυμμένη ή όχι με σκόνη 
αργιλίου, πλάτους μέχρι και 5 mm και η οποία έχει συγκολληθεί μέσω διαφανούς ή έγχρωμης κολλητικής ουσίας 
μεταξύ δύο ταινιών από πλαστικές ύλες, 

— άλλα προϊόντα της κλάσης 5605, 

— γυάλινες ίνες, 

— μεταλλικές ίνες.
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Παράδειγμα: 

Νήμα της κλάσης 5205 που κατασκευάζεται από βαμβακερές ίνες της κλάσης 5203 και από συνθετικές μη συνεχείς ίνες 
της κλάσης 5506, είναι σύμμεικτο νήμα. Κατά συνέπεια, επιτρέπεται να χρησιμοποιούνται μη καταγόμενες συνθετικές μη 
συνεχείς ίνες που δεν πληρούν τους κανόνες καταγωγής, υπό τον όρο ότι το συνολικό βάρος τους δεν υπερβαίνει το 10 % 
του βάρους του νήματος. 

Παράδειγμα: 

Ύφασμα από μαλλί της κλάσης 5112, που κατασκευάζεται από νήματα από μαλλί της κλάσης 5107 και από νήματα από 
συνθετικές μη συνεχείς ίνες της κλάσης 5509, είναι σύμμεικτο ύφασμα. Κατά συνέπεια, επιτρέπεται η χρησιμοποίηση 
συνθετικού νήματος που δεν είναι σύμφωνο με τους κανόνες καταγωγής ή μάλλινου νήματος που δεν είναι σύμφωνο με 
τους κανόνες καταγωγής ή συνδυασμού των δύο, υπό τον όρο ότι το συνολικό βάρος τους δεν υπερβαίνει το 10 % του 
βάρους του υφάσματος. 

Παράδειγμα: 

Μια φουντωτή υφαντική επιφάνεια της κλάσης 5802 που κατασκευάζεται από βαμβακερά νήματα της κλάσης 5205 και 
από βαμβακερό ύφασμα της κλάσης 5210, θεωρείται σύμμεικτο προϊόν μόνον αν το βαμβακερό ύφασμα είναι και αυτό 
σύμμεικτο ύφασμα που κατασκευάζεται από νήματα δύο διαφορετικών κλάσεων ή αν τα χρησιμοποιούμενα βαμβακερά 
νήματα που είναι και αυτά σύμμεικτα. 

Παράδειγμα: 

Αν η ίδια φουντωτή υφαντική επιφάνεια κατασκευάζεται από βαμβακερά νήματα της κλάσης 5205 και από συνθετικό 
ύφασμα της κλάσης 5407, τότε προφανώς τα χρησιμοποιούμενα νήματα αποτελούν δύο χωριστές βασικές υφαντικές ύλες 
και, συνεπώς, η φουντωτή υφαντική επιφάνεια είναι σύμμεικτο προϊόν. 

6.3 Στην περίπτωση των προϊόντων στα οποία έχουν ενσωματωθεί “νήματα από πολυουρεθάνη που φέρουν κατά διαστήματα 
εύκαμπτα τμήματα από πολυαιθέρα, έστω και περιτυλιγμένα με άλλο νήμα”, το όριο ανοχής για τα εν λόγω νήματα είναι 
20 %. 

6.4 Στην περίπτωση των προϊόντων στα οποία έχει ενσωματωθεί “λουρίδα που έχει έναν πυρήνα αποτελούμενο από λεπτό 
έλασμα αργιλίου είτε από ταινία πλαστικής ύλης επικαλυμμένη ή όχι με σκόνη αργιλίου, μέγιστου πλάτους 5 mm, και η 
οποία έχει συγκολληθεί μέσω διαφανούς ή έγχρωμης κολλητικής ουσίας μεταξύ δύο ταινιών από πλαστικές ύλες”, το όριο 
ανοχής για την εν λόγω λουρίδα είναι 30 %. 

Σημείωση 7 – Άλλα εφαρμοστέα όρια ανοχής σε ορισμένα κλωστοϋφαντουργικά προϊόντα 

7.1 Όταν ο πίνακας περιέχει παραπομπή στην παρούσα σημείωση, επιτρέπεται να χρησιμοποιούνται υφαντικές ύλες οι οποίες 
δεν είναι σύμφωνες με τον κανόνα της στήλης 3 για το εξεταζόμενο έτοιμο προϊόν, υπό τον όρο ότι αυτές υπάγονται σε 
κλάση διαφορετική από αυτήν του προϊόντος και η αξία τους δεν υπερβαίνει το 8 % της τιμής εργοστασίου του προϊόντος. 

7.2 Με την επιφύλαξη της σημείωσης 7.3, μπορούν να χρησιμοποιούνται ελεύθερα για την κατασκευή κλωστοϋφαντουργικών 
προϊόντων ύλες οι οποίες δεν υπάγονται στα κεφάλαια 50 έως 63, ανεξάρτητα από το αν περιέχουν ή όχι υφαντικές ύλες. 

Παράδειγμα: 

Εάν ένας κανόνας του πίνακα ορίζει, για ένα συγκεκριμένο είδος από υφαντική ύλη, όπως τα παντελόνια, ότι πρέπει να 
χρησιμοποιούνται νήματα, αυτό δεν απαγορεύει τη χρήση μεταλλικών ειδών, όπως τα κουμπιά, επειδή τα κουμπιά δεν 
υπάγονται στα κεφάλαια 50 έως 63. Για τον ίδιο λόγο δεν απαγορεύονται τα φερμουάρ, αν και κανονικά τα φερμουάρ 
περιέχουν υφαντικές ύλες. 

7.3 Όταν εφαρμόζεται κανόνας πoυ προβλέπει ποσοστά, η αξία των υλών πoυ δεν υπάγονται στα κεφάλαια 50 έως 63 πρέπει 
να λαμβάνεται υπόψη κατά τον υπολογισμό της αξίας των ενσωματωμένων μη καταγόμενων υλών. 

Σημείωση 8 – Ορισμός ειδικών διεργασιών και απλών εργασιών που εκτελούνται σε ορισμένα προϊόντα του 
κεφαλαίου 27. 

8.1 Οι “ειδικές διεργασίες” για τις κλάσεις ex 2707 έως 2713 είναι οι ακόλουθες: 

α) απόσταξη υπό κενό· 

β) επαναπόσταξη με πολύ προωθημένη μέθοδο κλασματικής απόσταξης ( 1 )· 

γ) πυρόλυση· 

δ) αναμόρφωση· 

ε) εκχύλιση με εκλεκτικούς διαλύτες· 

στ) διεργασία που περιλαμβάνει όλες τις ακόλουθες εργασίες: επεξεργασία με πυκνό θειικό οξύ, ατμίζον θειικό οξύ και 
ανυδρίτη του θειικού οξέος· εξουδετέρωση με αλκαλικά μέσα, αποχρωματισμό και καθαρισμό με γη ενεργό από τη 
φύση της, με ενεργοποιημένη γη, με ενεργό άνθρακα ή βωξίτη·
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ζ) πολυμερισμός· 

η) αλκυλίωση· 

θ) ισομερείωση. 

8.2 Οι “ειδικές διεργασίες” για τις κλάσεις 2710 έως 2712 είναι οι ακόλουθες: 

α) απόσταξη υπό κενό· 

β) επαναπόσταξη με πολύ προωθημένης μέθοδο κλασματικής απόσταξης ( 1 )· 

γ) πυρόλυση· 

δ) αναμόρφωση· 

ε) εκχύλιση με εκλεκτικούς διαλύτες· 

στ) διεργασία που περιλαμβάνει όλες τις ακόλουθες επεξεργασίες: επεξεργασία με πυκνό θειικό οξύ, ατμίζον θειικό οξύ και 
ανυδρίτη του θειικού οξέος· εξουδετέρωση με αλκαλικά μέσα, αποχρωματισμό και καθαρισμό με γη ενεργό από τη 
φύση της, με ενεργοποιημένη γη, με ενεργό άνθρακα ή βωξίτη· 

ζ) πολυμερισμός· 

η) αλκυλίωση· 

θ) ισομερείωση· 

ι) αποθείωση με χρήση υδρογόνου, αποκλειστικά για τα βαριά λάδια της κλάσης ex 2710, με την οποία επιτυγχάνεται 
μείωση τουλάχιστον κατά 85 % της περιεκτικότητας σε θείο των προϊόντων που υφίστανται επεξεργασία (μέθοδος 
ASTM D 1266-59 T)· 

ια) αποπαραφίνωση με μέθοδο διαφορετική από την απλή διήθηση, αποκλειστικά για προϊόντα της κλάσης 2710· 

ιβ) υδρογονοκατεργασία, διαφορετική από την αποθείωση, αποκλειστικά για τα βαριά λάδια της κλάσης ex 2710, κατά την 
οποία το υδρογόνο αποτελεί το δραστικό στοιχείο σε χημική αντίδραση που πραγματοποιείται σε πίεση ανώτερη των 
20 bar και σε θερμοκρασία ανώτερη των 250 ° βαθμών Κελσίου με τη βοήθεια καταλύτη. Ωστόσο, η περαιτέρω 
κατεργασία των λιπαντικών λαδιών της κλάσης ex 2710 με υδρογόνο, που έχει σκοπό κυρίως τη βελτίωση του 
χρώματος ή τη σταθεροποίηση (π.χ. τελική επεξεργασία με υδρογόνο ή αποχρωματισμός), δεν θεωρείται ειδική διερ 
γασία· 

ιγ) απόσταξη σε ατμοσφαιρική πίεση, αποκλειστικά για τα πετρέλαια εξωτερικής καύσης της κλάσης ex 2710, εφόσον 
λιγότερο από το 30 % κατ’ όγκο των προϊόντων αυτών, συμπεριλαμβανομένων των απωλειών, αποστάζει στους 300 ° 
C, σύμφωνα με τη μέθοδο ASTM D 86· 

ιδ) κατεργασία με υψηλής συχνότητας ηλεκτρική εκκένωση θυσάνου, αποκλειστικά για βαριά λάδια άλλα από το πετρέλαιο 
εσωτερικής καύσης και τα πετρέλαια εξωτερικής καύσεως της κλάσης ex 2710· 

ιε) απελαίωση με κλασματική κρυστάλλωση αποκλειστικά για τα προϊόντα αργού πετρελαίου (εκτός από βαζελίνη, οζο 
κηρίτη, κερί από λιγνίτη ή κερί από τύρφη, κερί από παραφίνη περιεκτικότητας μικρότερης του 0,75 % κατά βάρος σε 
λάδια) της κλάσης ex 2712. 

8.3 Για τους σκοπούς των κλάσεων ex 2707 και 2713, οι απλές εργασίες, όπως ο καθαρισμός, η καθίζηση, η αφαλάτωση, ο 
αποχωρισμός του νερού, η διήθηση, ο χρωματισμός, η σήμανση, η επίτευξη δεδομένης περιεκτικότητας σε θείο ως 
αποτέλεσμα της ανάμειξης προϊόντων με διαφορετική περιεκτικότητα σε θείο, καθώς και όλοι οι συνδυασμοί των εργασιών 
αυτών ή ανάλογων, δεν προσδίδουν τον χαρακτήρα καταγόμενου προϊόντος.
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ΜΕΡΟΣ II 

ΠΙΝΑΚΑΣ ΠΡΟΪΟΝΤΩΝ ΚΑΙ ΕΡΓΑΣΙΩΝ ΕΠΕΞΕΡΓΑΣΙΑΣ Ή ΜΕΤΑΠΟΙΗΣΗΣ ΠΟΥ ΠΡΟΣΔΙΔΟΥΝ ΤΟΝ ΧΑΡΑΚΤΗΡΑ ΚΑΤΑΓΟΜΕΝΟΥ 
ΠΡΟΪΟΝΤΟΣ 

Κλάση 
Εναρμονισμένου 

Συστήματος 
Περιγραφή του προϊόντος 

Ιδιοχαρακτηριστική εργασία 
(επεξεργασία ή μεταποίηση μη καταγόμενων υλών η οποία προσδίδει τον χαρακτήρα 

καταγόμενου προϊόντος) 

(1) (2) (3) 

Κεφάλαιο 1 Ζώα ζώντα Όλα τα ζώα του κεφαλαίου 1 είναι εξ ολοκλήρου παραγόμενα 

Κεφάλαιο 2 Κρέατα και βρώσιμα παραπροϊόντα σφαγίων Παρασκευή κατά την οποία όλο το κρέας και όλα τα βρώσιμα παραπροϊόντα 
σφαγίων στα προϊόντα αυτού του κεφαλαίου είναι εξ ολοκλήρου παραγόμενα 

ex κεφάλαιο 3 Ψάρια και μαλακόστρακα, μαλάκια και άλλα ασπόνδυλα 
υδρόβια 

Όλα τα ψάρια και τα μαλακόστρακα, τα μαλάκια και άλλα υδρόβια ασπόνδυλα 
είναι εξ ολοκλήρου παραγόμενα 

0304 Φιλέτα ψαριών και άλλη σάρκα ψαριών (έστω και αλε 
σμένα), νωπά, διατηρημένα με απλή ψύξη ή κατεψυγ 
μένα 

Παρασκευή κατά την οποία όλες οι χρησιμοποιούμενες ύλες του κεφαλαίου 3 
είναι εξ ολοκλήρου παραγόμενες 

0305 Ψάρια αποξεραμένα, αλατισμένα ή σε άρμη. Ψάρια 
καπνιστά, έστω και ψημένα πριν ή κατά τη διάρκεια 
του καπνίσματος. αλεύρια, σκόνες και συσσωματωμένα 
προϊόντα με μορφή σβόλων (πελέτες) ψαριών, κατάλ 
ληλα για ανθρώπινη κατανάλωση 

Παρασκευή κατά την οποία όλες οι χρησιμοποιούμενες ύλες του κεφαλαίου 3 
είναι εξ ολοκλήρου παραγόμενες 

ex 0306 Καρκινοειδή, έστω και χωρίς το όστρακό τους, αποξη 
ραμένα, αλατισμένα ή σε άλμη· μαλακόστρακα με το 
όστρακό τους, βρασμένα σε νερό ή ατμό, έστω και 
διατηρημένα με απλή ψύξη, κατεψυγμένα, αποξεραμένα, 
αλατισμένα ή σε άρμη· αλεύρια, σκόνες και συσσωμα 
τωμένα προϊόντα με μορφή σβόλων (πελέτες) μαλακό 
στρακων, κατάλληλα για τη διατροφή των ανθρώπων 

Παρασκευή κατά την οποία όλες οι χρησιμοποιούμενες ύλες του κεφαλαίου 3 
είναι εξ ολοκλήρου παραγόμενες 

ex 0307 Μαλάκια, έστω και χωρίς το όστρακό τους, αποξηρα 
μένα, αλατισμένα ή σε άρμη· ασπόνδυλα υδρόβια, άλλα 
από καρκινοειδή και μαλάκια, αποξηραμένα, αλατισμένα 
ή σε άρμη· αλεύρια, σκόνες και συσσωματωμένα προϊ 
όντα με μορφή σβόλων (πελέτες) υδρόβιων οργανισμών 
πλην των μαλακόστρακων, κατάλληλα για τη διατροφή 
των ανθρώπων 

Παρασκευή κατά την οποία όλες οι χρησιμοποιούμενες ύλες του κεφαλαίου 3 
είναι εξ ολοκλήρου παραγόμενες 

Κεφάλαιο 4 Γάλα και προϊόντα γαλακτοκομίας. αυγά πτηνών· μέλι 
φυσικό· προϊόντα βρώσιμα ζωικής προέλευσης, που δεν 
κατονομάζονται ούτε περιλαμβάνονται αλλού, 

Παρασκευή κατά την οποία: 

— όλες οι χρησιμοποιούμενες ύλες του κεφαλαίου 4 είναι εξ ολοκλήρου 
παραγόμενες και 

— το βάρος της χρησιμοποιούμενης ζάχαρης ( 1 ) δεν υπερβαίνει το 40 % του 
βάρους του τελικού προϊόντος 

ex κεφάλαιο 5 Άλλα προϊόντα ζωικής προέλευσης, που δεν κατονομά 
ζονται ούτε περιλαμβάνονται αλλού, εκτός από: 

Παρασκευή από ύλες οποιασδήποτε κλάσης 

ex 0511 91 Μη εδώδιμα αυγά ιχθύων Όλα τα αυγά είναι εξ ολοκλήρου παραγόμενα 

Κεφάλαιο 6 Δέντρα ζωντανά και άλλα φυτά· βολβοί, ρίζες και παρό 
μοια είδη· άνθη και διακοσμητικά φυλλώματα 

Παρασκευή κατά την οποία όλες οι χρησιμοποιούμενες ύλες του κεφαλαίου 6 
είναι εξ ολοκλήρου παραγόμενες 

Κεφάλαιο 7 Λαχανικά, φυτά, ρίζες και κόνδυλοι, άπαντα εδώδιμα Παρασκευή κατά την οποία όλες οι χρησιμοποιούμενες ύλες του κεφαλαίου 7 
είναι εξ ολοκλήρου παραγόμενες 

Κεφάλαιο 8 Καρποί και οπώρες εδώδιμα, φλούδες εσπεριδοειδών ή 
πεπονιών 

Παρασκευή κατά την οποία: 

— όλοι οι χρησιμοποιούμενοι καρποί, οπώρες και φλούδες εσπεριδοειδών ή 
πεπονιών του κεφαλαίου 8 είναι εξ ολοκλήρου παραγόμενα και 

— το βάρος της χρησιμοποιούμενης ζάχαρης ( 1 ) δεν υπερβαίνει το 40 % του 
βάρους του τελικού προϊόντος 

Κεφάλαιο 9 Καφές, τσάι, ματέ και μπαχαρικά, Παρασκευή από ύλες οποιασδήποτε κλάσης
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(1) (2) (3) 

Κεφάλαιο 10 Σιτηρά Παρασκευή κατά την οποία όλες οι χρησιμοποιούμενες ύλες του κεφαλαίου 10 
είναι εξ ολοκλήρου παραγόμενες 

ex κεφάλαιο 11 Προϊόντα αλευροποιίας. βύνη· άμυλα ινουλίνη· γλου 
τένη από σιτάρι, εκτός από: 

Παρασκευή κατά την οποία όλες οι χρησιμοποιούμενες ύλες των κεφαλαίων 10 
και 11, των κλάσεων 0701 και 2303 και της διάκρισης 0710 10είναι εξ 
ολοκλήρου παραγόμενες 

ex 1106 Αλεύρια, σιμιγδάλια και σκόνη από ξερά όσπρια της 
κλάσης 0713, αποφλοιωμένα 

Ξήρανση και άλεση όσπριων της κλάσης 0708 

Κεφάλαιο 12 Σπέρματα και καρποί ελαιώδεις· Σπέρματα, σπόροι σπο 
ράς και διάφοροι καρποί. βιομηχανικά και φαρμακευ 
τικά φυτά· Άχυρα και χορτονομές. 

Παρασκευή από ύλες οποιασδήποτε κλάσης, εκτός από εκείνη του προϊόντος 

Κεφάλαιο 13 Γομαλάκα· ρητίνες και άλλοι χυμοί και εκχυλίσματα 
φυτικά 

Παρασκευή από ύλες οποιασδήποτε κλάσης, κατά την οποία το βάρος της 
χρησιμοποιούμενης ζάχαρης ( 1 ) δεν υπερβαίνει το 40 % του βάρους του τελι 
κού προϊόντος 

Κεφάλαιο 14 Πλεκτικές ύλες φυτικής προέλευσης· φυτικά προϊόντα 
που δεν κατονομάζονται ούτε περιλαμβάνονται αλλού 

Παρασκευή από ύλες οποιασδήποτε κλάσης 

ex κεφάλαιο 15 Λίπη και έλαια ζωικά ή φυτικά και τα προϊόντα της 
διάσπασης αυτών· Προϊόντα της διάσπασης αυτών. 
λίπη βρώσιμα επεξεργασμένα· κεριά ζωικής ή φυτικής 
προέλευσης Κατασκευή: 

Παρασκευή από ύλες οποιασδήποτε διάκρισης, εκτός από εκείνη του προϊόντος 

1501 έως 1504 Λίπη από χοίρους, πουλερικά, βοοειδή, αιγοπρόβατα, 
ιχθύες κλπ. 

Παρασκευή από ύλες οποιασδήποτε κλάσης εκτός από εκείνη του προϊόντος 

1505, 1506 και 
1520 

Εριολίπος και λιπαρές ουσίες προερχόμενες από αυτό, 
περιλαμβανομένης και της λανολίνης Άλλα λίπη και 
έλαια ζωικά και τα κλάσματά τους, έστω και εξευγενι 
σμένα, αλλά όχι χημικώς μετασχηματισμένα· ακατέργα 
στη γλυκερίνη· Γλυκερινούχα νερά και αλισίβες 

Παρασκευή από ύλες οποιασδήποτε κλάσης 

1509 και 1510 Ελαιόλαδο και κλάσματα αυτού Παρασκευή κατά την οποία όλες οι χρησιμοποιούμενες φυτικές ύλες είναι εξ 
ολοκλήρου παραγόμενες 

1516 και 1517 Λίπη και έλαια ζωικά ή φυτικά και τα κλάσματά τους, 
μερικώς ή ολικώς υδρογονωμένα, διεστεροποιημένα, 
επανεστεροποιημένα ή ελαϊδινισμένα (με ισομέρεια λιπα 
ρών οξέων), έστω και εξευγενισμένα, αλλά όχι αλλιώς 
παρασκευασμένα 

Μαργαρίνη· μείγματα ή παρασκευάσματα βρώσιμα από 
λίπη ή λάδια ζωικά ή φυτικά ή από τα κλάσματα δια 
φόρων λιπών ή λαδιών του κεφαλαίου αυτού, άλλα από 
τα λίπη και λάδια διατροφής και τα κλάσματά τους της 
κλάσης 1516 

Παρασκευή από ύλες οποιασδήποτε κλάσης, εκτός από εκείνη του προϊόντος, 
κατά την οποία το βάρος όλων των χρησιμοποιούμενων υλών του κεφαλαίου 4 
δεν υπερβαίνει το 40 % του βάρους του προϊόντος 

Κεφάλαιο 16 Παρασκευάσματα κρεάτων, ψαριών ή μαλακοστράκων, 
μαλακίων ή άλλων ασπόνδυλων υδροβίων 

Παρασκευή: 

— από ύλες οποιασδήποτε κλάσης, εκτός από κρέας και βρώσιμα παραπροϊ 
όντα σφαγίων του κεφαλαίου 2 και από ύλες του κεφαλαίου 16 που 
προέρχονται από κρέας και βρώσιμα παραπροϊόντα σφαγίων του κεφαλαίου 
2, και 

— κατά την οποία όλες οι χρησιμοποιούμενες ύλες του κεφαλαίου 3 και ύλες 
του κεφαλαίου 16 που προέρχονται από ψάρια, μαλακόστρακα, μαλάκια 
και άλλα υδρόβια ασπόνδυλα του κεφαλαίου 3, είναι εξ ολοκλήρου παρα 
γόμενες 

ex κεφάλαιο 17 Ζάχαρα και ζαχαρώδη παρασκευάσματα, Κατασκευή: Παρασκευή από ύλες οποιασδήποτε κλάσης, εκτός από εκείνη του προϊόντος 

ex 1702 Άλλα ζάχαρα, στα οποία συμπεριλαμβάνεται η λακτόζη, 
η μαλτόζη και η γλυκόζη, χημικώς καθαρά, σε στερεή 
κατάσταση. σιρόπια. υποκατάστατα του μελιού, αναμειγ 
μένα ή μη με φυσικό μέλι· Ζάχαρα και μελάσσες καρα 
μελωμένα 

Παρασκευή από ύλες οποιασδήποτε κλάσης, εκτός από εκείνη του προϊόντος, 
κατά την οποία το βάρος των χρησιμοποιούμενων υλών των κλάσεων 1101 
έως 1108, 1701 και 1703 δεν υπερβαίνει το 30 % του βάρους του τελικού 
προϊόντος 

ex 1702 Χημικώς καθαρή μαλτόζη και φρουκτόζη Παρασκευή από ύλες οποιασδήποτε κλάσης, συμπεριλαμβανομένων άλλων 
υλών της κλάσης 1702
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1704 Ζαχαρώδη προϊόντα χωρίς κακάο (στα οποία περιλαμ 
βάνεται και η λευκή σοκολάτα) 

Παρασκευή από ύλες οποιασδήποτε κλάσης, εκτός από εκείνη του προϊόντος, 
κατά την οποία: 

— το χωριστό βάρος της ζάχαρης ( 1 ) και των χρησιμοποιούμενων υλών του 
κεφαλαίου 4 δεν υπερβαίνει το 40 % του βάρους του τελικού προϊόντος 
και 

— το συνολικό συνδυασμένο βάρος της ζάχαρης ( 1 ) και των χρησιμοποιούμε 
νων υλών του κεφαλαίου 4 δεν υπερβαίνει το 60 % του βάρους του 
τελικού προϊόντος 

Κεφάλαιο 18 Κακάο και παρασκευάσματα αυτού Παρασκευή από ύλες οποιασδήποτε κλάσης, εκτός από εκείνη του προϊόντος, 
κατά την οποία: 

— το χωριστό βάρος της ζάχαρης ( 1 ) και των χρησιμοποιούμενων υλών του 
κεφαλαίου 4 δεν υπερβαίνει το 40 % του βάρους του τελικού προϊόντος, 
και 

— το συνολικό συνδυασμένο βάρος της ζάχαρης ( 1 ) και των χρησιμοποιούμε 
νων υλών του κεφαλαίου 4 δεν υπερβαίνει το 60 % του βάρους του 
τελικού προϊόντος 

Κεφάλαιο 19 Παρασκευάσματα με βάση τα δημητριακά, τα αλεύρια, 
τα άμυλα· Είδη ζαχαροπλαστικής 

Παρασκευή από ύλες οποιασδήποτε κλάσης, εκτός από εκείνη του προϊόντος, 
κατά την οποία: 

— το βάρος των χρησιμοποιούμενων υλών των κεφαλαίων 2, 3 και 16 δεν 
υπερβαίνει το 20 % του βάρους του τελικού προϊόντος και 

— το βάρος των χρησιμοποιούμενων υλών των κλάσεων 1006 και 1101 έως 
1108 δεν υπερβαίνει το 20 % του βάρους του τελικού προϊόντος και 

— το χωριστό βάρος της ζάχαρης ( 1 ) και των χρησιμοποιούμενων υλών του 
κεφαλαίου 4 δεν υπερβαίνει το 40 % του βάρους του τελικού προϊόντος 
και 

— το συνολικό συνδυασμένο βάρος της ζάχαρης ( 1 ) και των χρησιμοποιούμε 
νων υλών του κεφαλαίου 4 δεν υπερβαίνει το 60 % του βάρους του 
τελικού προϊόντος 

ex κεφάλαιο 20 Παρασκευάσματα λαχανικών, καρπών και φρούτων ή 
άλλων μερών φυτών, εκτός από: 

Παρασκευή από ύλες οποιασδήποτε κλάσης, εκτός από εκείνη του προϊόντος, 
κατά την οποία το βάρος της χρησιμοποιούμενης ζάχαρης ( 1 ) δεν υπερβαίνει το 
40 % του βάρους του τελικού προϊόντος 

2002 και 2003 Τομάτες, μανιτάρια και τρούφες, παρασκευασμένα ή 
διατηρημένα αλλιώς και όχι με ξίδι ή οξικό οξύ 

Παρασκευή κατά την οποία όλες οι χρησιμοποιούμενες ύλες των κεφαλαίων 7 
και 8 είναι εξ ολοκλήρου παραγόμενες 

ex κεφάλαιο 21 Διάφορα παρασκευάσματα διατροφής, εκτός από: Παρασκευή από ύλες οποιασδήποτε κλάσης, εκτός από εκείνη του προϊόντος, 
κατά την οποία: 

— το χωριστό βάρος της ζάχαρης ( 1 ) και των χρησιμοποιούμενων υλών του 
κεφαλαίου 4 δεν υπερβαίνει το 40 % του βάρους του τελικού προϊόντος 
και 

— το συνολικό συνδυασμένο βάρος της ζάχαρης ( 1 ) και των χρησιμοποιούμε 
νων υλών του κεφαλαίου 4 δεν υπερβαίνει το 60 % του βάρους του 
τελικού προϊόντος 

2103 Παρασκευάσματα για σάλτσες και σάλτσες παρασκευα 
σμένες. αρτύματα και καρυκεύματα, σύνθετα· αλεύρι 
από σινάπι και μουστάρδα παρασκευασμένη: 

– Παρασκευάσματα για σάλτσες και σάλτσες παρα 
σκευασμένες. αρτύματα και καρυκεύματα, σύνθετα 

Παρασκευή από ύλες οποιασδήποτε κλάσης, εκτός από εκείνη του προϊόντος. 
Ωστόσο, μπορεί να χρησιμοποιείται αλεύρι από σινάπι ή μουστάρδα παρα 
σκευασμένη 

– Αλεύρι από σινάπι και μουστάρδα παρασκευασμένη Παρασκευή από ύλες οποιασδήποτε κλάσης 

Κεφάλαιο 22 Ποτά, αλκοολούχα ποτά και ξίδι Παρασκευή από ύλες οποιασδήποτε κλάσης, εκτός από εκείνη του προϊόντος 
και τις κλάσεις 2207 και 2208, κατά την οποία: 

— όλες οι χρησιμοποιούμενες ύλες των διακρίσεων 0806 10, 2009 61, 
2009 69 είναι εξ ολοκλήρου παραγόμενες και 

— το χωριστό βάρος της ζάχαρης ( 1 ) και των χρησιμοποιούμενων υλών του 
κεφαλαίου 4 δεν υπερβαίνει το 40 % του βάρους του τελικού προϊόντος 
και 

— το συνολικό συνδυασμένο βάρος της ζάχαρης ( 1 ) και των χρησιμοποιούμε 
νων υλών του κεφαλαίου 4 δεν υπερβαίνει το 60 % του βάρους του 
τελικού προϊόντος
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ex κεφάλαιο 23 Υπολείμματα και απορρίμματα των βιομηχανιών ειδών 
διατροφής. Παρασκευασμένες ζωοτροφές, εκτός από: 

Παρασκευή από ύλες οποιασδήποτε κλάσης, εκτός από εκείνη του προϊόντος 

ex 2303 Κατάλοιπα αμυλοποιίας Παρασκευή από ύλες οποιασδήποτε κλάσης, εκτός από εκείνη του προϊόντος, 
κατά την οποία το βάρος των χρησιμοποιούμενων υλών του κεφαλαίου 10 δεν 
υπερβαίνει το 20 % του βάρους του τελικού προϊόντος 

2309 Παρασκευάσματα των τύπων που χρησιμοποιούνται για 
τη διατροφή των ζώων 

Παρασκευή από ύλες οποιασδήποτε κλάσης, εκτός από εκείνη του προϊόντος, 
κατά την οποία: 

— όλες οι χρησιμοποιούμενες ύλες των κεφαλαίων 2 και 3 πρέπει να είναι εξ 
ολοκλήρου παραγόμενες και 

— το βάρος των χρησιμοποιούμενων υλών των κεφαλαίων 10 και 11 και των 
κλάσεων 2302 και 2303 δεν υπερβαίνει το 20 % του βάρους του τελικού 
προϊόντος και 

— το χωριστό βάρος της ζάχαρης ( 1 ) και των χρησιμοποιούμενων υλών του 
κεφαλαίου 4 δεν υπερβαίνει το 40 % του βάρους του τελικού προϊόντος 
και 

— το συνολικό συνδυασμένο βάρος της ζάχαρης και των χρησιμοποιούμενων 
υλών του κεφαλαίου 4 δεν υπερβαίνει το 60 % του βάρους του τελικού 
προϊόντος 

ex κεφάλαιο 24 Καπνά και βιομηχανοποιημένα υποκατάστατα καπνού· 
εκτός από: 

Παρασκευή από ύλες οποιασδήποτε κλάσης κατά την οποία το βάρος των 
χρησιμοποιούμενων υλών του κεφαλαίου 24 δεν υπερβαίνει το 30 % του 
συνολικού βάρους των χρησιμοποιούμενων υλών του κεφαλαίου 24 

2401 Καπνά ακατέργαστα ή που δεν έχουν βιομηχανοποιηθεί· 
απορρίμματα καπνού 

Όλα τα ακατέργαστα καπνά και τα απορρίμματα καπνού του κεφαλαίου 24 
είναι εξ ολοκλήρου παραγόμενα 

2402 Πούρα (στα οποία περιλαμβάνονται και εκείνα με κομ 
μένα τα άκρα), πουράκια και τσιγάρα, από καπνό ή 
υποκατάστατα του καπνού 

Παρασκευή από ύλες οποιασδήποτε κλάσης, εκτός από εκείνη του προϊόντος 
και την κλάση 2403, κατά την οποία το βάρος των χρησιμοποιούμενων υλών 
της κλάσης 2401 δεν υπερβαίνει το 50 % του συνολικού βάρους των χρησι 
μοποιούμενων υλών της κλάσης 2401 

ex κεφάλαιο 25 Αλάτι. θείο· γαίες και πέτρες· γύψος, ασβέστης και τσι 
μέντα, εκτός από: 

Παρασκευή από ύλες οποιασδήποτε κλάσης, εκτός από εκείνη του προϊόντος 

ή 

Παρασκευή κατά την οποία η αξία όλων των χρησιμοποιούμενων υλών δεν 
υπερβαίνει το 70 % της τιμής εργοστασίου του προϊόντος 

ex 2519 Θρυμματισμένο φυσικό ανθρακικό μαγνήσιο (μαγνησί 
της), σε κιβώτια ερμητικά κλεισμένα, και οξείδιο του 
μαγνησίου, έστω και καθαρό, άλλο από μαγνησία που 
αποκτήθηκε με τήξη με ηλεκτρισμό ή από πυρωμένη 
αδρανή μαγνησία (φρυγμένη) 

Παρασκευή από ύλες οποιασδήποτε κλάσης, εκτός από εκείνη του προϊόντος. 
Ωστόσο, μπορεί να χρησιμοποιείται φυσικό ανθρακικό μαγνήσιο (μαγνησίτης) 

Κεφάλαιο 26 Μεταλλεύματα, σκουριές και τέφρες Κατασκευή από ύλες οποιασδήποτε κλάσης, εκτός από εκείνη του προϊόντος 

ex κεφάλαιο 27 Ορυκτά καύσιμα, ορυκτά λάδια και προϊόντα της από 
σταξης αυτών, ασφαλτώδεις ύλες· κεριά ορυκτά, εκτός 
από: 

Παρασκευή από ύλες οποιασδήποτε κλάσης, εκτός από εκείνη του προϊόντος 

ή 

Παρασκευή κατά την οποία η αξία όλων των χρησιμοποιούμενων υλών δεν 
υπερβαίνει το 70 % της τιμής εργοστασίου του προϊόντος 

ex 2707 Λάδια στα οποία τα αρωματικά συστατικά υπερισχύουν 
κατά βάρος σε σχέση με τα μη αρωματικά, δηλαδή 
λάδια ανάλογα με τα ορυκτά λάδια που προέρχονται 
από την απόσταξη σε υψηλή θερμοκρασία των πισσών 
από λιθάνθρακα, που αποστάζουν το 65 % τουλάχιστον 
του όγκου τους στους 250 o C (περιλαμβανομένων των 
μειγμάτων αποσταγμάτων πετρελαίου και βενζόλης) και 
προορίζονται να χρησιμοποιηθούν για καύσιμα 

Εργασίες διύλισης ή/και μια ή περισσότερες ειδικές διεργασίες ( 2 ) 

ή 

Άλλες εργασίες κατά τις οποίες όλες οι χρησιμοποιούμενες ύλες υπάγονται σε 
κλάση διαφορετική από εκείνη του προϊόντος. Ωστόσο, μπορούν να χρησιμο 
ποιούνται ύλες της ίδιας κλάσης με εκείνη του προϊόντος, υπό την προϋπόθεση 
ότι η συνολική αξία τους δεν υπερβαίνει το 50 % της τιμής εργοστασίου του 
προϊόντος
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2710 Λάδια από πετρέλαιο ή από ασφαλτούχα ορυκτά, άλλα 
από τα ακατέργαστα λάδια. Παρασκευάσματα που δεν 
κατονομάζονται ούτε περιλαμβάνονται αλλού, που 
περιέχουν κατά βάρος 70 % ή περισσότερο λάδια από 
πετρέλαιο ή ασφαλτούχα ορυκτά και στα οποία τα 
λάδια αυτά αποτελούν το βασικό συστατικό. Απόβλητα 
λαδιών 

Εργασίες διύλισης ή/και μια ή περισσότερες ειδικές διεργασίες ( 3 ) 

ή 

Άλλες εργασίες κατά τις οποίες όλες οι χρησιμοποιούμενες ύλες υπάγονται σε 
κλάση διαφορετική από εκείνη του προϊόντος. Ωστόσο, μπορούν να χρησιμο 
ποιούνται ύλες της ίδιας κλάσης με εκείνη του προϊόντος, υπό την προϋπόθεση 
ότι η συνολική αξία τους δεν υπερβαίνει το 50 % της τιμής εργοστασίου του 
προϊόντος 

2711 Αέρια πετρελαίου και άλλοι αέριοι υδρογονάνθρακες Εργασίες διύλισης ή/και μια ή περισσότερες ειδικές διεργασίες ( 3 ) 

ή 

Άλλες εργασίες κατά τις οποίες όλες οι χρησιμοποιούμενες ύλες υπάγονται σε 
κλάση διαφορετική από εκείνη του προϊόντος. Ωστόσο, μπορούν να χρησιμο 
ποιούνται ύλες της ίδιας κλάσης με εκείνη του προϊόντος, υπό την προϋπόθεση 
ότι η συνολική αξία τους δεν υπερβαίνει το 50 % της τιμής εργοστασίου του 
προϊόντος 

2712 Βαζελίνη. Παραφίνη, κερί πετρελαίου μικροκρυστάλλινο, 
slack wax, οζοκηρίτης κερί από λιγνίτη, κερί από 
τύρφη, άλλα ορυκτά κεριά και παρόμοια προϊόντα 
που παίρνονται με σύνθεση ή άλλες μεθόδους, έστω 
και χρωματισμένα 

Εργασίες διύλισης ή/και μια ή περισσότερες ειδικές διεργασίες ( 3 ) 

ή 

Άλλες εργασίες κατά τις οποίες όλες οι χρησιμοποιούμενες ύλες υπάγονται σε 
κλάση διαφορετική από εκείνη του προϊόντος. Ωστόσο, μπορούν να χρησιμο 
ποιούνται ύλες της ίδιας κλάσης με εκείνη του προϊόντος, υπό την προϋπόθεση 
ότι η συνολική αξία τους δεν υπερβαίνει το 50 % της τιμής εργοστασίου του 
προϊόντος 

2713 Οπτάνθρακας (κοκ) από πετρέλαιο, άσφαλτος από 
πετρέλαιο και άλλα υπολείμματα των λαδιών πετρελαίου 
ή των ασφαλτούχων ορυκτών 

Εργασίες διύλισης ή/και μια ή περισσότερες ειδικές διεργασίες ( 2 ) 

ή 

Άλλες εργασίες κατά τις οποίες όλες οι χρησιμοποιούμενες ύλες υπάγονται σε 
κλάση διαφορετική από εκείνη του προϊόντος. Ωστόσο, μπορούν να χρησιμο 
ποιούνται ύλες της ίδιας κλάσης με εκείνη του προϊόντος, υπό την προϋπόθεση 
ότι η συνολική αξία τους δεν υπερβαίνει το 50 % της τιμής εργοστασίου του 
προϊόντος 

ex κεφάλαιο 28 Ανόργανα χημικά προϊόντα. Ενώσεις ανόργανες ή οργα 
νικές των πολύτιμων μετάλλων, των ραδιενεργών στοι 
χείων, των μετάλλων των σπανίων γαιών ή των ισοτό 
πων, εκτός από: 

(α) Λιγότερο αναπτυγμένες χώρες 
(στο εξής “ΛΑΧ”) 

Παρασκευή από ύλες οποιασδήποτε 
κλάσης, εκτός από εκείνη του προϊ 
όντος. Ωστόσο, μπορούν να χρησιμο 
ποιούνται ύλες της ίδιας κλάσης με 
εκείνη του προϊόντος, υπό την προϋ 
πόθεση ότι η συνολική αξία τους δεν 
υπερβαίνει το 20 % της τιμής εργο 
στασίου του προϊόντος 

ή 

Παρασκευή κατά την οποία η αξία 
όλων των χρησιμοποιούμενων υλών 
δεν υπερβαίνει το 70 % της τιμής 
εργοστασίου του προϊόντος 

(β) Λοιπές δικαιούχες χώρες 

Παρασκευή από ύλες οποιασδήποτε 
κλάσης, εκτός από εκείνη του προϊ 
όντος. Ωστόσο, μπορούν να χρησιμο 
ποιούνται ύλες της ίδιας κλάσης με 
εκείνη του προϊόντος, υπό την προϋ 
πόθεση ότι η συνολική αξία τους δεν 
υπερβαίνει το 20 % της τιμής εργο 
στασίου του προϊόντος 

ή 

Παρασκευή κατά την οποία η αξία 
όλων των χρησιμοποιούμενων υλών 
δεν υπερβαίνει το 50 % της τιμής 
εργοστασίου του προϊόντος 

ex 2811 Τριοξείδιο του θείου (α) ΛΑΧ 

Παρασκευή από διοξείδιο του θείου 

ή 

Παρασκευή κατά την οποία η αξία 
όλων των χρησιμοποιούμενων υλών 
δεν υπερβαίνει το 70 % της τιμής 
εργοστασίου του προϊόντος 

(β) Λοιπές δικαιούχες χώρες 

Παρασκευή από διοξείδιο του θείου 

ή 

Παρασκευή κατά την οποία η αξία 
όλων των χρησιμοποιούμενων υλών 
δεν υπερβαίνει το 50 % της τιμής 
εργοστασίου του προϊόντος

EL L 307/38 Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης 23.11.2010



(1) (2) (3) 

ex 2840 Υπερβορικό νάτριο (α) ΛΑΧ 

Παρασκευή από τετραβορικό νάτριο 
πεντένυδρο 

ή 

Παρασκευή κατά την οποία η αξία 
όλων των χρησιμοποιούμενων υλών 
δεν υπερβαίνει το 70 % της τιμής 
εργοστασίου του προϊόντος 

(β) Λοιπές δικαιούχες χώρες 

Παρασκευή από τετραβορικό νάτριο 
πεντένυδρο 

ή 

Παρασκευή κατά την οποία η αξία 
όλων των χρησιμοποιούμενων υλών 
δεν υπερβαίνει το 50 % της τιμής 
εργοστασίου του προϊόντος 

2843 Πολύτιμα μέταλλα σε κολλοειδή κατάσταση· ενώσεις 
ανόργανες ή οργανικές πολύτιμων μετάλλων, καθορι 
σμένης ή μη χημικής σύστασης· αμαλγάματα πολύτιμων 
μετάλλων 

Παρασκευή από ύλες οποιασδήποτε κλάσης, συμπεριλαμβανομένων άλλων 
υλών της κλάσης 2843 

ex 2852 – Ενώσεις του υδραργύρου με εσωτερικούς αιθέρες και 
τα αλογονωμένα, σουλφονωμένα, νιτρωμένα ή νιτρω 
δωμένα παράγωγά τους 

(α) ΛΑΧ 

Παρασκευή από ύλες οποιασδήποτε 
κλάσης. Ωστόσο, η αξία όλων των 
χρησιμοποιούμενων υλών της κλάσης 
2909 δεν υπερβαίνει το 20 % της 
τιμής εργοστασίου του προϊόντος 

ή 

Παρασκευή κατά την οποία η αξία 
όλων των χρησιμοποιούμενων υλών 
δεν υπερβαίνει το 70 % της τιμής 
εργοστασίου του προϊόντος 

(β) Λοιπές δικαιούχες χώρες 

Παρασκευή από ύλες οποιασδήποτε 
κλάσης. Ωστόσο, η αξία όλων των 
χρησιμοποιούμενων υλών της κλάσης 
2909 δεν υπερβαίνει το 20 % της 
τιμής εργοστασίου του προϊόντος 

ή 

Παρασκευή κατά την οποία η αξία 
όλων των χρησιμοποιούμενων υλών 
δεν υπερβαίνει το 50 % της τιμής 
εργοστασίου του προϊόντος 

– Ενώσεις του υδραργύρου με νουκλεϊνικά οξέα και 
άλατά τους, καθορισμένης ή μη χημικής σύστασης. 
άλλες ετεροκυκλικές ενώσεις 

(α) ΛΑΧ 

Παρασκευή από ύλες οποιασδήποτε 
κλάσης. Ωστόσο, η αξία όλων των 
χρησιμοποιούμενων υλών των κλά 
σεων 2852, 2932, 2933 και 2934 
δεν υπερβαίνει το 20 % της τιμής 
εργοστασίου του προϊόντος 

ή 

Παρασκευή κατά την οποία η αξία 
όλων των χρησιμοποιούμενων υλών 
δεν υπερβαίνει το 70 % της τιμής 
εργοστασίου του προϊόντος 

(β) Λοιπές δικαιούχες χώρες 

Παρασκευή από ύλες οποιασδήποτε 
κλάσης. Ωστόσο, η αξία όλων των 
χρησιμοποιούμενων υλών των κλάσεων 
2852, 2932, 2933 και 2934 δεν 
υπερβαίνει το 20 % της τιμής εργο 
στασίου του προϊόντος 

ή 

Παρασκευή κατά την οποία η αξία 
όλων των χρησιμοποιούμενων υλών 
δεν υπερβαίνει το 50 % της τιμής 
εργοστασίου του προϊόντος 

ex κεφάλαιο 29 Οργανικά χημικά προϊόντα, εκτός από: (α) ΛΑΧ 

Παρασκευή από ύλες οποιασδήποτε 
κλάσης, εκτός από εκείνη του προϊ 
όντος. Ωστόσο, μπορούν να χρησιμο 
ποιούνται ύλες της ίδιας κλάσης με 
εκείνη του προϊόντος, υπό την προϋ 
πόθεση ότι η συνολική αξία τους δεν 
υπερβαίνει το 20 % της τιμής εργο 
στασίου του προϊόντος 

ή 

Παρασκευή κατά την οποία η αξία 
όλων των χρησιμοποιούμενων υλών 
δεν υπερβαίνει το 70 % της τιμής 
εργοστασίου του προϊόντος 

(β) Λοιπές δικαιούχες χώρες 

Παρασκευή από ύλες οποιασδήποτε 
κλάσης, εκτός από εκείνη του προϊ 
όντος. Ωστόσο, μπορούν να χρησιμο 
ποιούνται ύλες της ίδιας κλάσης με 
εκείνη του προϊόντος, υπό την προϋ 
πόθεση ότι η συνολική αξία τους δεν 
υπερβαίνει το 20 % της τιμής εργο 
στασίου του προϊόντος 

ή 

Παρασκευή κατά την οποία η αξία 
όλων των χρησιμοποιούμενων υλών 
δεν υπερβαίνει το 50 % της τιμής 
εργοστασίου του προϊόντος

EL 23.11.2010 Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης L 307/39



(1) (2) (3) 

ex 2905 Άλατα μετά μετάλλων των αλκοολών αυτής της κλάσης 
και αιθανόλης, εκτός από: 

(α) ΛΑΧ 

Παρασκευή από ύλες οποιασδήποτε 
κλάσης, συμπεριλαμβανομένων 
άλλων υλών της κλάσης 2905. 
Ωστόσο, μπορούν να χρησιμοποιού 
νται μεταλλικά αλκοολικά άλατα της 
ίδιας κλάσης με εκείνη του προϊ 
όντος, υπό την προϋπόθεση ότι η 
συνολική αξία τους δεν υπερβαίνει 
το 20 % της τιμής εργοστασίου του 
προϊόντος 

ή 

Παρασκευή κατά την οποία η αξία 
όλων των χρησιμοποιούμενων υλών 
δεν υπερβαίνει το 70 % της τιμής 
εργοστασίου του προϊόντος 

(β) Λοιπές δικαιούχες χώρες 

Παρασκευή από ύλες οποιασδήποτε 
κλάσης, συμπεριλαμβανομένων άλλων 
υλών της κλάσης 2905. Ωστόσο, μπο 
ρούν να χρησιμοποιούνται μεταλλικά 
αλκοολικά άλατα της ίδιας κλάσης 
με εκείνη του προϊόντος, υπό την 
προϋπόθεση ότι η συνολική αξία 
τους δεν υπερβαίνει το 20 % της 
τιμής εργοστασίου του προϊόντος 

ή 

Παρασκευή κατά την οποία η αξία 
όλων των χρησιμοποιούμενων υλών 
δεν υπερβαίνει το 50 % της τιμής 
εργοστασίου του προϊόντος 

2905 43, 
2905 44, 
2905 45 

Μαννιτόλη D-γλυκιτόλη (σορβιτόλη): Γλυκερόλη (γλυ 
κερίνη) 

(α) ΛΑΧ 

Παρασκευή από ύλες οποιασδήποτε 
διάκρισης, εκτός από εκείνη του 
προϊόντος. Ωστόσο, μπορούν να χρη 
σιμοποιούνται ύλες της ίδιας διάκρι 
σης με εκείνη του προϊόντος, υπό την 
προϋπόθεση ότι η συνολική αξία 
τους δεν υπερβαίνει το 20 % της 
τιμής εργοστασίου του προϊόντος 

ή 

Παρασκευή κατά την οποία η αξία 
όλων των χρησιμοποιούμενων υλών 
δεν υπερβαίνει το 70 % της τιμής 
εργοστασίου του προϊόντος 

(β) Λοιπές δικαιούχες χώρες 

Παρασκευή από ύλες οποιασδήποτε 
διάκρισης, εκτός από εκείνη του προϊ 
όντος. Ωστόσο, μπορούν να χρησιμο 
ποιούνται ύλες της ίδιας διάκρισης με 
εκείνη του προϊόντος, υπό την προϋ 
πόθεση ότι η συνολική αξία τους δεν 
υπερβαίνει το 20 % της τιμής εργο 
στασίου του προϊόντος 

ή 

Παρασκευή κατά την οποία η αξία 
όλων των χρησιμοποιούμενων υλών 
δεν υπερβαίνει το 50 % της τιμής 
εργοστασίου του προϊόντος 

2915 Οξέα μονοκαρβοξυλικά άκυκλα κορεσμένα και οι ανυ 
δρίτες, τα αλογονίδια, υπεροξείδια και υπεροξέα τους· 
τα αλογονωμένα, σουλφονωμένα, νιτρωμένα ή νιτροδω 
μένα παράγωγά τους 

(α) ΛΑΧ 

Παρασκευή από ύλες οποιασδήποτε 
κλάσης. Ωστόσο, η αξία όλων των 
χρησιμοποιούμενων υλών των κλά 
σεων 2915 και 2916 δεν υπερβαίνει 
το 20 % της τιμής εργοστασίου του 
προϊόντος 

ή 

Παρασκευή κατά την οποία η αξία 
όλων των χρησιμοποιούμενων υλών 
δεν υπερβαίνει το 70 % της τιμής 
εργοστασίου του προϊόντος 

(β) Λοιπές δικαιούχες χώρες 

Παρασκευή από ύλες οποιασδήποτε 
κλάσης. Ωστόσο, η αξία όλων των 
χρησιμοποιούμενων υλών των κλάσεων 
2915 και 2916 δεν υπερβαίνει το 
20 % της τιμής εργοστασίου του προϊ 
όντος 

ή 

Παρασκευή κατά την οποία η αξία 
όλων των χρησιμοποιούμενων υλών 
δεν υπερβαίνει το 50 % της τιμής 
εργοστασίου του προϊόντος 

ex 2932 – Εσωτερικοί αιθέρες και τα αλογονωμένα, σουλφονω 
μένα, νιτρωμένα ή νιτροδωμένα παράγωγά τους 

(α) ΛΑΧ 

Παρασκευή από ύλες οποιασδήποτε 
κλάσης. Ωστόσο, η αξία όλων των 
χρησιμοποιούμενων υλών της κλάσης 
2909 δεν υπερβαίνει το 20 % της 
τιμής εργοστασίου του προϊόντος 

ή 

Παρασκευή κατά την οποία η αξία 
όλων των χρησιμοποιούμενων υλών 
δεν υπερβαίνει το 70 % της τιμής 
εργοστασίου του προϊόντος 

(β) Λοιπές δικαιούχες χώρες 

Παρασκευή από ύλες οποιασδήποτε 
κλάσης. Ωστόσο, η αξία όλων των 
χρησιμοποιούμενων υλών της κλάσης 
2909 δεν υπερβαίνει το 20 % της 
τιμής εργοστασίου του προϊόντος 

ή 

Παρασκευή κατά την οποία η αξία 
όλων των χρησιμοποιούμενων υλών 
δεν υπερβαίνει το 50 % της τιμής 
εργοστασίου του προϊόντος

EL L 307/40 Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης 23.11.2010



(1) (2) (3) 

– Κυκλικές ακετάλες και ημιακετάλες εσωτερικές και τα 
αλογονωμένα σουλφονωμένα, νιτρωμένα ή νιτροδω 
μένα παράγωγά τους 

(α) ΛΑΧ 

Παρασκευή από ύλες οποιασδήποτε 
κλάσης 

ή 

Παρασκευή κατά την οποία η αξία 
όλων των χρησιμοποιούμενων υλών 
δεν υπερβαίνει το 70 % της τιμής 
εργοστασίου του προϊόντος 

(β) Λοιπές δικαιούχες χώρες 

Παρασκευή από ύλες οποιασδήποτε 
κλάσης 

ή 

Παρασκευή κατά την οποία η αξία 
όλων των χρησιμοποιούμενων υλών 
δεν υπερβαίνει το 50 % της τιμής 
εργοστασίου του προϊόντος 

2933 Ενώσεις ετεροκυκλικές μόνον με ετεροάτομο(-α) αζώτου (α) ΛΑΧ 

Παρασκευή από ύλες οποιασδήποτε 
κλάσης. Ωστόσο, η αξία όλων των 
χρησιμοποιούμενων υλών των κλά 
σεων 2932 και 2933 δεν υπερβαίνει 
το 20 % της τιμής εργοστασίου του 
προϊόντος 

ή 

Παρασκευή κατά την οποία η αξία 
όλων των χρησιμοποιούμενων υλών 
δεν υπερβαίνει το 70 % της τιμής 
εργοστασίου του προϊόντος 

(β) Λοιπές δικαιούχες χώρες 

Παρασκευή από ύλες οποιασδήποτε 
κλάσης. Ωστόσο, η αξία όλων των 
χρησιμοποιούμενων υλών των κλάσεων 
2932 και 2933 δεν υπερβαίνει το 
20 % της τιμής εργοστασίου του προϊ 
όντος 

ή 

Παρασκευή κατά την οποία η αξία 
όλων των χρησιμοποιούμενων υλών 
δεν υπερβαίνει το 50 % της τιμής 
εργοστασίου του προϊόντος 

2934 Νουκλεϊνικά οξέα και άλατά τους, καθορισμένης ή μη 
χημικής σύστασης· άλλες ετεροκυκλικές ενώσεις 

(α) ΛΑΧ 

Παρασκευή από ύλες οποιασδήποτε 
κλάσης. Εντούτοις, η αξία όλων των 
χρησιμοποιούμενων υλών των κλά 
σεων 2932, 2933 και 2934 δεν 
υπερβαίνει το 20 % της τιμής εργο 
στασίου του προϊόντος 

ή 

Παρασκευή κατά την οποία η αξία 
όλων των χρησιμοποιούμενων υλών 
δεν υπερβαίνει το 70 % της τιμής 
εργοστασίου του προϊόντος 

(β) Λοιπές δικαιούχες χώρες 

Παρασκευή από ύλες οποιασδήποτε 
κλάσης. Εντούτοις, η αξία όλων των 
χρησιμοποιούμενων υλών των κλάσεων 
2932, 2933 και 2934 δεν υπερβαίνει 
το 20 % της τιμής εργοστασίου του 
προϊόντος 

ή 

Παρασκευή κατά την οποία η αξία 
όλων των χρησιμοποιούμενων υλών 
δεν υπερβαίνει το 50 % της τιμής 
εργοστασίου του προϊόντος 

Κεφάλαιο 30 Φαρμακευτικά προϊόντα Παρασκευή από ύλες οποιασδήποτε κλάσης 

Κεφάλαιο 31 Λιπάσματα (α) ΛΑΧ 

Παρασκευή από ύλες οποιασδήποτε 
κλάσης, εκτός από εκείνη του προϊ 
όντος. Ωστόσο, μπορούν να χρησιμο 
ποιούνται ύλες της ίδιας κλάσης με 
εκείνη του προϊόντος, υπό την προϋ 
πόθεση ότι η συνολική αξία τυς δεν 
υπερβαίνει το 20 % της τιμής εργο 
στασίου του προϊόντος 

ή 

Παρασκευή κατά την οποία η αξία 
όλων των χρησιμοποιούμενων υλών 
δεν υπερβαίνει το 70 % της τιμής 
εργοστασίου του προϊόντος 

(β) Λοιπές δικαιούχες χώρες 

Παρασκευή από ύλες οποιασδήποτε 
κλάσης, εκτός από εκείνη του προϊ 
όντος. Ωστόσο, μπορούν να χρησιμο 
ποιούνται ύλες της ίδιας κλάσης με 
εκείνη του προϊόντος, υπό την προϋ 
πόθεση ότι η συνολική αξία τους δεν 
υπερβαίνει το 20 % της τιμής εργο 
στασίου του προϊόντος 

ή 

Παρασκευή κατά την οποία η αξία 
όλων των χρησιμοποιούμενων υλών 
δεν υπερβαίνει το 50 % της τιμής 
εργοστασίου του προϊόντος

EL 23.11.2010 Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης L 307/41
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Κεφάλαιο 32 Δεψικά και βαφικά εκχυλίσματα· ταννίνες και τα παρά 
γωγά τους· χρωστικά και άλλες χρωστικές ύλες· χρώ 
ματα επίχρισης και βερνίκια· μαστίχες (στόκοι)· Μελάνια 

(α) ΛΑΧ 

Παρασκευή από ύλες οποιασδήποτε 
κλάσης, εκτός από εκείνη του προϊ 
όντος. Ωστόσο, μπορούν να χρησιμο 
ποιούνται ύλες της ίδιας κλάσης με 
εκείνη του προϊόντος, υπό την προϋ 
πόθεση ότι η συνολική αξία τους δεν 
υπερβαίνει το 20 % της τιμής εργο 
στασίου του προϊόντος 

ή 

Παρασκευή κατά την οποία η αξία 
όλων των χρησιμοποιούμενων υλών 
δεν υπερβαίνει το 70 % της τιμής 
εργοστασίου του προϊόντος 

(β) Λοιπές δικαιούχες χώρες 

Παρασκευή από ύλες οποιασδήποτε 
κλάσης, εκτός από εκείνη του προϊ 
όντος. Ωστόσο, μπορούν να χρησιμο 
ποιούνται ύλες της ίδιας κλάσης με 
εκείνη του προϊόντος, υπό την προϋ 
πόθεση ότι η συνολική αξία τους δεν 
υπερβαίνει το 20 % της τιμής εργο 
στασίου του προϊόντος 

ή 

Παρασκευή κατά την οποία η αξία 
όλων των χρησιμοποιούμενων υλών 
δεν υπερβαίνει το 50 % της τιμής 
εργοστασίου του προϊόντος 

ex κεφάλαιο 33 Αιθέρια έλαια και ρητινοειδή· προϊόντα αρωματοποιίας 
ή καλλωπισμού και καλλυντικά παρασκευάσματα, εκτός 
από: 

(α) ΛΑΧ 

Παρασκευή από ύλες οποιασδήποτε 
κλάσης, εκτός από εκείνη του προϊ 
όντος. Ωστόσο, μπορούν να χρησιμο 
ποιούνται ύλες της ίδιας κλάσης με 
εκείνη του προϊόντος, υπό την προϋ 
πόθεση ότι η συνολική αξία τους δεν 
υπερβαίνει το 20 % της τιμής εργο 
στασίου του προϊόντος 

ή 

Παρασκευή κατά την οποία η αξία 
όλων των χρησιμοποιούμενων υλών 
δεν υπερβαίνει το 70 % της τιμής 
εργοστασίου του προϊόντος 

(β) Λοιπές δικαιούχες χώρες 

Παρασκευή από ύλες οποιασδήποτε 
κλάσης, εκτός από εκείνη του προϊ 
όντος. Ωστόσο, μπορούν να χρησιμο 
ποιούνται ύλες της ίδιας κλάσης με 
εκείνη του προϊόντος, υπό την προϋ 
πόθεση ότι η συνολική αξία τους δεν 
υπερβαίνει το 20 % της τιμής εργο 
στασίου του προϊόντος 

ή 

Παρασκευή κατά την οποία η αξία 
όλων των χρησιμοποιούμενων υλών 
δεν υπερβαίνει το 50 % της τιμής 
εργοστασίου του προϊόντος 

ex 3301 Αιθέρια έλαια (αποτερπενωμένα ή μη), στα οποία περι 
λαμβάνονται και εκείνα με την ονομασία “πηγμένα” ή 
“απόλυτα”, ρητινοειδή· εκχυλίσματα ελαιορητινών· 
Συμπυκνωμένα διαλύματα αιθερίων ελαίων σε λίπη, στα 
θερά λάδια, κεριά ή ανάλογες ύλες, που παίρνονται με 
απορρόφηση ή εμπότιση, τερπενικά υποπροϊόντα, κατά 
λοιπα της αποτερπένωσης των αιθερίων ελαίων· Απο 
σταγμένα αρωματικά νερά και υδατικά διαλύματα αιθε 
ρίων ελαίων 

(α) ΛΑΧ 

Παρασκευή από ύλες οποιασδήποτε 
κλάσης, περιλαμβανομένων υλών 
άλλης “ομάδας” ( 4 )της παρούσας 
κλάσης. Ωστόσο, μπορούν να χρησι 
μοποιούνται ύλες της ίδιας ομάδας 
με εκείνη του προϊόντος, υπό την 
προϋπόθεση ότι η συνολική αξία 
τους δεν υπερβαίνει το 20 % της 
τιμής εργοστασίου του προϊόντος 

ή 

Παρασκευή κατά την οποία η αξία 
όλων των χρησιμοποιούμενων υλών 
δεν υπερβαίνει το 70 % της τιμής 
εργοστασίου του προϊόντος 

(β) Λοιπές δικαιούχες χώρες 

Παρασκευή από ύλες οποιασδήποτε 
κλάσης, εκτός από εκείνη του προϊ 
όντος. Ωστόσο, μπορούν να χρησιμο 
ποιούνται ύλες της ίδιας κλάσης με 
εκείνη του προϊόντος, υπό την προϋ 
πόθεση ότι η συνολική αξία τους δεν 
υπερβαίνει το 20 % της τιμής εργο 
στασίου του προϊόντος 

ή 

Παρασκευή κατά την οποία η αξία 
όλων των χρησιμοποιούμενων υλών 
δεν υπερβαίνει το 50 % της τιμής 
εργοστασίου του προϊόντος 

ex κεφάλαιο 34 Σαπούνια, οργανικές ουσίες επιφανειακής δράσης, παρα 
σκευάσματα για πλύσιμο (αλισίβες), παρασκευάσματα 
λιπαντικά, κεριά τεχνητά, κεριά παρασκευασμένα, προϊ 
όντα συντήρησης, κεριά και παρόμοια είδη, πάστες για 
προπλάσματα, “κεριά για την οδοντοτεχνική” και συνθέ 
σεις για την οδοντοτεχνική με βάση το γύψο, εκτός 
από: 

Κατασκευή από ύλες οποιασδήποτε κλάσης, εκτός από εκείνη του προϊόντος. 
Ωστόσο, μπορούν να χρησιμοποιούνται ύλες της ίδιας κλάσης με εκείνη του 
προϊόντος, υπό την προϋπόθεση ότι η συνολική αξία τους δεν υπερβαίνει το 
20 % της τιμής εργοστασίου του προϊόντος 

ή 

Κατασκευή κατά την οποία η αξία όλων των χρησιμοποιούμενων υλών δεν 
υπερβαίνει το 70 % της τιμής εργοστασίου του προϊόντος

EL L 307/42 Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης 23.11.2010



(1) (2) (3) 

ex 3404 Κεριά τεχνητά και κεριά παρασκευασμένα: 

— Με βάση την παραφίνη, τα κεριά από πετρέλαιο ή 
από ασφαλτούχα ορυκτά, τα υπολείμματα παραφι 
νών 

Κατασκευή από ύλες οποιασδήποτε κλάσης 

Κεφάλαιο 35 Λευκωματώδεις ύλες· τροποποιημένα άμυλα· κόλλες· 
ένζυμα 

(α) ΛΑΧ 

Κατασκευή από ύλες οποιασδήποτε 
κλάσης, εκτός από εκείνη του προϊ 
όντος, κατά την οποία η αξία όλων 
των χρησιμοποιούμενων υλών δεν 
υπερβαίνει το 70 % της τιμής εργο 
στασίου του προϊόντος 

(β) Λοιπές δικαιούχες χώρες 

Κατασκευή από ύλες οποιασδήποτε 
κλάσης, εκτός από εκείνη του προϊ 
όντος, όπου η αξία όλων των χρησι 
μοποιούμενων υλών δεν υπερβαίνει το 
50 % της τιμής εργοστασίου του προϊ 
όντος 

Κεφάλαιο 36 Πυρίτιδες είδη πυροτεχνίας· σπίρτα· πυροφορικά κρά 
ματα· εύφλεκτες ύλες 

(α) ΛΑΧ 

Κατασκευή από ύλες οποιασδήποτε 
κλάσης, εκτός από εκείνη του προϊ 
όντος. Ωστόσο, μπορούν να χρησιμο 
ποιούνται ύλες της ίδιας κλάσης με 
εκείνη του προϊόντος, υπό την προϋ 
πόθεση ότι η συνολική αξία τους δεν 
υπερβαίνει το 20 % της τιμής εργο 
στασίου του προϊόντος 

ή 

Κατασκευή κατά την οποία η αξία 
όλων των χρησιμοποιούμενων υλών 
δεν υπερβαίνει το 70 % της τιμής 
εργοστασίου του προϊόντος 

(β) Λοιπές δικαιούχες χώρες 

Κατασκευή από ύλες οποιασδήποτε 
κλάσης, εκτός από εκείνη του προϊ 
όντος. Ωστόσο, μπορούν να χρησιμο 
ποιούνται ύλες της ίδιας κλάσης με 
εκείνη του προϊόντος, υπό την προϋ 
πόθεση ότι η συνολική αξία τους δεν 
υπερβαίνει το 20 % της τιμής εργο 
στασίου του προϊόντος 

ή 

Κατασκευή κατά την οποία η αξία 
όλων των χρησιμοποιούμενων υλών 
δεν υπερβαίνει το 50 % της τιμής 
εργοστασίου του προϊόντος 

Κεφάλαιο 37 Φωτογραφικά ή κινηματογραφικά προϊόντα (α) ΛΑΧ 

Κατασκευή από ύλες οποιασδήποτε 
κλάσης, εκτός από εκείνη του προϊ 
όντος. Ωστόσο, μπορούν να χρησιμο 
ποιούνται ύλες της ίδιας κλάσης με 
εκείνη του προϊόντος, υπό την προϋ 
πόθεση ότι η συνολική αξία τους δεν 
υπερβαίνει το 20 % της τιμής εργο 
στασίου του προϊόντος 

ή 

Κατασκευή κατά την οποία η αξία 
όλων των χρησιμοποιούμενων υλών 
δεν υπερβαίνει το 70 % της τιμής 
εργοστασίου του προϊόντος 

(β) Λοιπές δικαιούχες χώρες 

Κατασκευή από ύλες οποιασδήποτε 
κλάσης, εκτός από εκείνη του προϊ 
όντος. Ωστόσο, μπορούν να χρησιμο 
ποιούνται ύλες της ίδιας κλάσης με 
εκείνη του προϊόντος, υπό την προϋ 
πόθεση ότι η συνολική αξία τους δεν 
υπερβαίνει το 20 % της τιμής εργο 
στασίου του προϊόντος 

ή 

Κατασκευή κατά την οποία η αξία 
όλων των χρησιμοποιούμενων υλών 
δεν υπερβαίνει το 50 % της τιμής 
εργοστασίου του προϊόντος 

ex κεφάλαιο 38 Διάφορα προϊόντα των χημικών βιομηχανιών, εκτός από: (α) ΛΑΧ 

Παρασκευή από ύλες οποιασδήποτε 
κλάσης, εκτός από εκείνη του προϊ 
όντος. Ωστόσο, μπορούν να χρησιμο 
ποιούνται ύλες της ίδιας κλάσης με 
εκείνη του προϊόντος, υπό την προϋ 
πόθεση ότι η συνολική αξία τους δεν 
υπερβαίνει το 20 % της τιμής εργο 
στασίου του προϊόντος 

ή 

Παρασκευή κατά την οποία η αξία 
όλων των χρησιμοποιούμενων υλών 
δεν υπερβαίνει το 70 % της τιμής 
εργοστασίου του προϊόντος 

(β) Λοιπές δικαιούχες χώρες 

Παρασκευή από ύλες οποιασδήποτε 
κλάσης, εκτός από εκείνη του προϊ 
όντος. Ωστόσο, μπορούν να χρησιμο 
ποιούνται ύλες της ίδιας κλάσης με 
εκείνη του προϊόντος, υπό την προϋ 
πόθεση ότι η συνολική αξία τους δεν 
υπερβαίνει το 20 % της τιμής εργο 
στασίου του προϊόντος 

ή 

Παρασκευή κατά την οποία η αξία 
όλων των χρησιμοποιούμενων υλών 
δεν υπερβαίνει το 50 % της τιμής 
εργοστασίου του προϊόντος

EL 23.11.2010 Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης L 307/43



(1) (2) (3) 

ex 3803 Ταλλέλαιο εξευγενισμένο (α) ΛΑΧ 

Εξευγενισμός του ακατέργαστου ταλ 
λελαίου 

ή 

Παρασκευή κατά την οποία η αξία 
όλων των χρησιμοποιούμενων υλών 
δεν υπερβαίνει το 70 % της τιμής 
εργοστασίου του προϊόντος 

(β) Λοιπές δικαιούχες χώρες 

Εξευγενισμός του ακατέργαστου ταλ 
λελαίου 

ή 

Παρασκευή κατά την οποία η αξία 
όλων των χρησιμοποιούμενων υλών 
δεν υπερβαίνει το 50 % της τιμής 
εργοστασίου του προϊόντος 

ex 3805 Αιθέριο έλαιο που προκύπτει κατά την κατεργασία των 
ξύλων για την παρασκευή χαρτόμαζας με θειικό άλας, 
καθαρισμένο 

(α) ΛΑΧ 

Καθαρισμός με απόσταξη ή εξευγενι 
σμό ακατέργαστου αιθερίου ελαίου 
το οποίο προκύπτει από την κατερ 
γασία των ξύλων για την παρασκευή 
χαρτόμαζας με θειικό άλας 

ή 

Παρασκευή κατά την οποία η αξία 
όλων των χρησιμοποιούμενων υλών 
δεν υπερβαίνει το 70 % της τιμής 
εργοστασίου του προϊόντος 

(β) Λοιπές δικαιούχες χώρες 

Καθαρισμός με απόσταξη ή εξευγενι 
σμό ακατέργαστου αιθερίου ελαίου 
το οποίο προκύπτει από την κατεργα 
σία των ξύλων για την παρασκευή 
χαρτόμαζας με θειικό άλας 

ή 

Παρασκευή κατά την οποία η αξία 
όλων των χρησιμοποιούμενων υλών 
δεν υπερβαίνει το 50 % της τιμής 
εργοστασίου του προϊόντος 

ex 3806 Γόμες εστέρες (α) ΛΑΧ 

Παρασκευή από ρητινικά οξέα 

ή 

Παρασκευή κατά την οποία η αξία 
όλων των χρησιμοποιούμενων υλών 
δεν υπερβαίνει το 70 % της τιμής 
εργοστασίου του προϊόντος 

(β) Λοιπές δικαιούχες χώρες 

Παρασκευή από ρητινικά οξέα 

ή 

Παρασκευή κατά την οποία η αξία 
όλων των χρησιμοποιούμενων υλών 
δεν υπερβαίνει το 50 % της τιμής 
εργοστασίου του προϊόντος 

ex 3807 Πίσσα σκληρή μαύρη (φυτική πισσάσφαλτος) (α) ΛΑΧ 

Απόσταξη ξυλόπισσας 

ή 

Παρασκευή κατά την οποία η αξία 
όλων των χρησιμοποιούμενων υλών 
δεν υπερβαίνει το 70 % της τιμής 
εργοστασίου του προϊόντος 

(β) Λοιπές δικαιούχες χώρες 

Απόσταξη ξυλόπισσας 

ή 

Παρασκευή κατά την οποία η αξία 
όλων των χρησιμοποιούμενων υλών 
δεν υπερβαίνει το 50 % της τιμής 
εργοστασίου του προϊόντος 

3809 10 Προϊόντα για το κολλάρισμα ή το τελείωμα, επιταχυντές 
βαφής ή προσκόλλησης χρωστικών υλών και άλλα προϊ 
όντα και παρασκευάσματα (π.χ. είη για κολλάρισμα 
παρασκευασμένα και παρασκευάσματα σταθεροποιητικά 
της βαφής), του είδους που χρησιμοποιείται στην κλω 
στοϋφαντουργία, στη χαρτοβιομηχανία, στη βυρσοδεψία 
ή σε παρόμοιες βιομηχανίες, που δεν κατονομάζονται 
ούτε περιλαμβάνονται αλλού: Με βάση αμυλούχες 
ουσίες 

(α) ΛΑΧ 

Παρασκευή κατά την οποία η αξία 
όλων των χρησιμοποιούμενων υλών 
δεν υπερβαίνει το 70 % της τιμής 
εργοστασίου του προϊόντος 

(β) Λοιπές δικαιούχες χώρες 

Παρασκευή κατά την οποία η αξία 
όλων των χρησιμοποιούμενων υλών 
δεν υπερβαίνει το 50 % της τιμής 
εργοστασίου του προϊόντος 

3823 Λιπαρά οξέα μονοκαρβοξυλικά βιομηχανικά. όξινα 
λάδια από εξευγενισμό (ραφινάρισμα)· Λιπαρές βιομηχα 
νικές αλκοόλες 

(α) ΛΑΧ 

Παρασκευή από ύλες οποιασδήποτε 
κλάσης, συμπεριλαμβανομένων 
άλλων υλών της κλάσης 3823 

ή 

Παρασκευή κατά την οποία η αξία 
όλων των χρησιμοποιούμενων υλών 
δεν υπερβαίνει το 70 % της τιμής 
εργοστασίου του προϊόντος 

(β) Λοιπές δικαιούχες χώρες 

Παρασκευή από ύλες οποιασδήποτε 
κλάσης, συμπεριλαμβανομένων άλλων 
υλών της κλάσης 3823 

ή 

Παρασκευή κατά την οποία η αξία 
όλων των χρησιμοποιούμενων υλών 
δεν υπερβαίνει το 50 % της τιμής 
εργοστασίου του προϊόντος

EL L 307/44 Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης 23.11.2010



(1) (2) (3) 

3824 60 Σορβιτόλη άλλη από εκείνη της διάκρισης 2905 44 (α) ΛΑΧ 

Παρασκευή από ύλες οποιασδήποτε 
διάκρισης, εκτός από εκείνη του 
προϊόντος και εκτός από τις ύλες 
της διάκρισης 2905 44. Ωστόσο, 
μπορούν να χρησιμοποιούνται ύλες 
της ίδιας διάκρισης με εκείνη του 
προϊόντος, υπό την προϋπόθεση ότι 
η συνολική αξία τους δεν υπερβαίνει 
το 20 % της τιμής εργοστασίου του 
προϊόντος 

ή 

Παρασκευή κατά την οποία η αξία 
όλων των χρησιμοποιούμενων υλών 
δεν υπερβαίνει το 70 % της τιμής 
εργοστασίου του προϊόντος 

(β) Λοιπές δικαιούχες χώρες 

Παρασκευή από ύλες οποιασδήποτε 
διάκρισης, εκτός από εκείνη του προϊ 
όντος και εκτός από τις ύλες της διά 
κρισης 2905 44. Ωστόσο, μπορούν να 
χρησιμοποιούνται ύλες της ίδιας διά 
κρισης με εκείνη του προϊόντος, υπό 
την προϋπόθεση ότι η συνολική αξία 
τους δεν υπερβαίνει το 20 % της τιμής 
εργοστασίου του προϊόντος 

ή 

Παρασκευή κατά την οποία η αξία 
όλων των χρησιμοποιούμενων υλών 
δεν υπερβαίνει το 50 % της τιμής 
εργοστασίου του προϊόντος 

ex κεφάλαιο 39 Πλαστικές ύλες και τεχνουργήματα από αυτές τις ύλες. 
Εκτός από: 

(α) ΛΑΧ 

Κατασκευή από ύλες οποιασδήποτε 
κλάσης, εκτός από εκείνη του προϊ 
όντος. 

ή 

Κατασκευή κατά την οποία η αξία 
όλων των χρησιμοποιούμενων υλών 
δεν υπερβαίνει το 70 % της τιμής 
εργοστασίου του προϊόντος 

(β) Λοιπές δικαιούχες χώρες 

Κατασκευή από ύλες οποιασδήποτε 
κλάσης, εκτός από εκείνη του προϊ 
όντος. 

ή 

Κατασκευή κατά την οποία η αξία 
όλων των χρησιμοποιούμενων υλών 
δεν υπερβαίνει το 50 % της τιμής 
εργοστασίου του προϊόντος 

ex 3907 – Συμπολυμερή, από πολυανθρακικά άλατα και συμπο 
λυμερή του ακρυλονιτριλίου βουταδιενίου στυρολίου 
(ABS) 

(α) ΛΑΧ 

Κατασκευή από ύλες οποιασδήποτε 
κλάσης, εκτός από εκείνη του προϊ 
όντος. Ωστόσο, μπορούν να χρησιμο 
ποιούνται ύλες της ίδιας κλάσης με 
εκείνη του προϊόντος, υπό την προϋ 
πόθεση ότι η συνολική αξία τους δεν 
υπερβαίνει το 50 % της τιμής εργο 
στασίου του προϊόντος ( 5 ) 

ή 

Κατασκευή κατά την οποία η αξία 
όλων των χρησιμοποιούμενων υλών 
δεν υπερβαίνει το 70 % της τιμής 
εργοστασίου του προϊόντος 

(β) Λοιπές δικαιούχες χώρες 

Κατασκευή από ύλες οποιασδήποτε 
κλάσης, εκτός από εκείνη του προϊ 
όντος. Ωστόσο, μπορούν να χρησιμο 
ποιούνται ύλες της ίδιας κλάσης με 
εκείνη του προϊόντος, υπό την προϋ 
πόθεση ότι η συνολική αξία τους δεν 
υπερβαίνει το 50 % της τιμής εργο 
στασίου του προϊόντος ( 5 ) 

ή 

Κατασκευή κατά την οποία η αξία 
όλων των χρησιμοποιούμενων υλών 
δεν υπερβαίνει το 50 % της τιμής 
εργοστασίου του προϊόντος 

– Πολυεστέρες (α) ΛΑΧ 

Κατασκευή από ύλες οποιασδήποτε 
κλάσης, εκτός από εκείνη του προϊ 
όντος 

ή 

Κατασκευή από πολυανθρακική 
τετραβρωμο(δισφαινόλη Α) 

ή 

Κατασκευή κατά την οποία η αξία 
όλων των χρησιμοποιούμενων υλών 
δεν υπερβαίνει το 70 % της τιμής 
εργοστασίου του προϊόντος 

(β) Λοιπές δικαιούχες χώρες 

Κατασκευή από ύλες οποιασδήποτε 
κλάσης, εκτός από εκείνη του προϊ 
όντος 

ή 

Κατασκευή από πολυανθρακική τετρα 
βρωμο(δισφαινόλη Α) 

ή 

Κατασκευή κατά την οποία η αξία 
όλων των χρησιμοποιούμενων υλών 
δεν υπερβαίνει το 50 % της τιμής 
εργοστασίου του προϊόντος

EL 23.11.2010 Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης L 307/45



(1) (2) (3) 

ex 3920 Φύλλα ή μεμβράνες ιοντομερούς (α) ΛΑΧ 

Κατασκευή από θερμοπλαστικό άλας, 
που είναι συμπολυμερές αιθυλενίου 
και μεθακρυλικού οξέος, μερικώς 
εξουδετερωμένο με ιόντα μετάλλων, 
κατά κύριο λόγο ψευδαργύρου και 
νατρίου 

ή 

Κατασκευή κατά την οποία η αξία 
όλων των χρησιμοποιούμενων υλών 
δεν υπερβαίνει το 70 % της τιμής 
εργοστασίου του προϊόντος 

(β) Λοιπές δικαιούχες χώρες 

Κατασκευή από θερμοπλαστικό άλας, 
που είναι συμπολυμερές αιθυλενίου 
και μεθακρυλικού οξέος, μερικώς 
εξουδετερωμένο με ιόντα μετάλλων, 
κατά κύριο λόγο ψευδαργύρου και 
νατρίου 

ή 

Κατασκευή κατά την οποία η αξία 
όλων των χρησιμοποιούμενων υλών 
δεν υπερβαίνει το 50 % της τιμής 
εργοστασίου του προϊόντος 

ex 3921 Επιμεταλλωμένες ταινίες από πλαστικές ύλες (α) ΛΑΧ 

Κατασκευή από πολυεστερικές ταινίες 
υψηλής διαφάνειας, πάχους μικρότε 
ρου από 23 μ ( 6 ) 

ή 

Κατασκευή κατά την οποία η αξία 
όλων των χρησιμοποιούμενων υλών 
δεν υπερβαίνει το 70 % της τιμής 
εργοστασίου του προϊόντος 

(β) Λοιπές δικαιούχες χώρες 

Κατασκευή από πολυεστερικές ταινίες 
υψηλής διαφάνειας, πάχους μικρότε 
ρου από 23 μ ( 6 ) 

ή 

Κατασκευή κατά την οποία η αξία 
όλων των χρησιμοποιούμενων υλών 
δεν υπερβαίνει το 50 % της τιμής 
εργοστασίου του προϊόντος 

ex κεφάλαιο 40 Καουτσούκ και αντικείμενα από καουτσούκ, εκτός από: Κατασκευή από ύλες οποιασδήποτε κλάσης, εκτός από εκείνη του προϊόντος 

ή 

Κατασκευή κατά την οποία η αξία όλων των χρησιμοποιούμενων υλών δεν 
υπερβαίνει το 70 % της τιμής εργοστασίου του προϊόντος 

4012 Επίσωτρα αναγομωμένα ή μεταχειρισμένα, από καου 
τσούκ. Επίσωτρα συμπαγή ή κοίλα, πέλματα επισώτρων 
με πιεσμένο αέρα και εσωτερικές προστατευτικές ταινίες 
ελαστικών (τιράντες), από καουτσούκ: 

– Επίσωτρα αναγομωμένα, συμπαγή ή κοίλα, από καου 
τσούκ 

Αναγόμωση μεταχειρισμένων επισώτρων 

– Άλλα Κατασκευή από ύλες οποιασδήποτε κλάσης, εκτός από εκείνες των κλάσεων 
4011 και 4012 

ή 

Κατασκευή κατά την οποία η αξία όλων των χρησιμοποιούμενων υλών δεν 
υπερβαίνει το 70 % της τιμής εργοστασίου του προϊόντος 

ex κεφάλαιο 41 Δέρματα (άλλα από τα γουνοδέρματα), εκτός από: Κατασκευή από ύλες οποιασδήποτε κλάσης, εκτός από εκείνη του προϊόντος 

4101 έως 4103 Δέρματα ακατέργαστα βοοειδών (στα οποία περιλαμβά 
νονται και των βουβαλιών) ή μονόπλων (νωπά ή αλατι 
σμένα, αποξεραμένα, διατηρημένα με ασβέστη, με άλλα 
διατηρητικά διαλύματα ή αλλιώς διατηρημένα, αλλά όχι 
δεψασμένα ούτε περγαμηνοειδή, ούτε παρασκευασμένα 
με άλλο τρόπο), έστω και αποτριχωμένα ή σχισμένα 
κατά μήκος Δέρματα ακατέργαστα προβατοειδών 
(νωπά ή αλατισμένα, αποξεραμένα, διατηρημένα με 
ασβέστη, με άλλα διατηρητικά διαλύματα ή αλλιώς δια 
τηρημένα, αλλά όχι δεψασμένα ούτε περγαμηνοειδή 
ούτε παρασκευασμένα με άλλο τρόπο), έστω και απο 
τριχωμένα ή σχισμένα κατά μήκος, άλλα από εκείνα που 
αποκλείονται στη σημείωση 1 στοιχείο γ) του κεφα 
λαίου 41. Άλλα ακατέργαστα δέρματα (νωπά ή αλατι 
σμένα, αποξεραμένα, διατηρημένα με ασβέστη, με άλλα 
διατηρητικά διαλύματα ή αλλιώς διατηρημένα, αλλά όχι 
δεψασμένα ούτε περγαμηνοειδή, ούτε παρασκευασμένα 
με άλλο τρόπο), έστω και αποτριχωμένα ή σχισμένα 
κατά μήκος, άλλα από εκείνα που αποκλείονται στη 
σημείωση 1 στοιχεία β) και γ) του κεφαλαίου 41 

Κατασκευή από ύλες οποιασδήποτε κλάσης
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4104 έως 4106 Δέρματα αποτριχωμένα και δέρματα ζώων χωρίς τρίχες, 
δεψασμένα ή μη κατεργασμένα, έστω και σχισμένα κατά 
μήκος, αλλά όχι αλλιώς παρασκευασμένα 

Επαναδέψαση δεψασμένων ή προδεψασμένων δερμάτων των διακρίσεων 
4104 11, 4104 19, 4105 10, 4106 21, 4106 31 ή 4106 91 

ή 

Κατασκευή από ύλες οποιασδήποτε κλάσης, εκτός από εκείνη του προϊόντος 

4107, 4112, 
4113 

Δέρματα παρασκευασμένα μετά τη δέψη ή μετά την 
αποξήρανση 

Κατασκευή από ύλες οποιασδήποτε κλάσης, εκτός από εκείνη του προϊόντος. 
Εντούτοις, ύλες των διακρίσεων 4104 41, 4104 49, 4105 30, 4106 22, 
4106 32 και 4106 92μπορούν να χρησιμοποιούνται μόνο μετά από επαναδέ 
ψαση των δεψασμένων ή αποξηραμένων δερμάτων σε ξηρά κατάσταση 

Κεφάλαιο 42 Αντικείμενα από δέρμα. Είδη σελοποιίας και λοιπού 
εξοπλισμού για όλα τα ζώα, είδη ταξιδίου, σακίδια 
χεριού και παρόμοια· αντικείμενα από έντερα (εκτός 
από έντερα μεταξοσκώληκα) 

Κατασκευή από ύλες οποιασδήποτε κλάσης, εκτός από εκείνη του προϊόντος 

ή 

Κατασκευή κατά την οποία η αξία όλων των χρησιμοποιούμενων υλών δεν 
υπερβαίνει το 70 % της τιμής εργοστασίου του προϊόντος 

ex κεφάλαιο 43 Γουνοδέρματα και γουναρικά· τα μέρη τους, εκτός από: Κατασκευή από ύλες οποιασδήποτε κλάσης, εκτός από εκείνη του προϊόντος 

ή 

Κατασκευή κατά την οποία η αξία όλων των χρησιμοποιούμενων υλών δεν 
υπερβαίνει το 70 % της τιμής εργοστασίου του προϊόντος 

4301 Γουνοδέρματα ακατέργαστα (στα οποία περιλαμβάνονται 
και τα κεφάλια, ουρές, πόδια και άλλα κομμάτια που 
μπορούν να χρησιμοποιηθούν στην κατασκευή γουνο 
δερμάτων), άλλα από τα ακατέργαστα δέρματα των κλά 
σεων 4101, 4102 ή 4103 

Κατασκευή από ύλες οποιασδήποτε κλάσης 

ex 4302 Γουνοδέρματα δεψασμένα ή κατεργασμένα που έχουν 
συναρμολογηθεί: 

– Φύλλα, σάκοι, τετράγωνα, σταυροί και παρόμοιες 
μορφές 

Λεύκανση ή βαφή, παράλληλα με την κοπή και συναρμολόγηση των μη 
συναρμολογημένων, δεψασμένων ή κατεργασμένων γουνοδερμάτων 

– Άλλα Κατασκευή από μη συναρμολογημένα, δεψασμένα ή κατεργασμένα γουνοδέρ 
ματα 

4303 Ενδύματα, εξαρτήματα της ένδυσης και άλλα αντικεί 
μενα από γουνοδέρματα 

Κατασκευή από μη συναρμολογημένα, δεψασμένα ή κατεργασμένα γουνοδέρ 
ματα της κλάσης 4302 

ex κεφάλαιο 44 Ξύλο και τεχνουργήματα από ξύλο· ξυλάνθρακας, εκτός 
από: 

Κατασκευή από ύλες οποιασδήποτε κλάσης, εκτός από εκείνη του προϊόντος 

ή 

Κατασκευή κατά την οποία η αξία όλων των χρησιμοποιούμενων υλών δεν 
υπερβαίνει το 70 % της τιμής εργοστασίου του προϊόντος 

ex 4407 Ξυλεία πριονισμένη ή πελεκημένη κατά μήκος, κομμένη 
εγκάρσια ή ξετυλιγμένη, πάχους που υπερβαίνει τα 6 
mm, πλανισμένη, λειασμένη με ελαφρόπετρα ή κολλη 
μένη με εγκάρσια συνένωση 

Πλάνισμα, λείανση με ελαφρόπετρα ή επικόλληση με εγκάρσια συνένωση 

ex 4408 Φύλλα για επικάλυψη (καπλαμάδες) και φύλλα πολύ 
στρωτα αντικολλητά (κόντρα-πλακέ) (έστω και συγκολ 
λημένα), πάχους που δεν υπερβαίνει τα 6 mm, συγκολ 
λημένα, και άλλη ξυλεία πριονισμένη κατά μήκος, κομ 
μένη εγκάρσια ή ξετυλιγμένη, πάχους που δεν υπερβαί 
νει τα 6 mm, πλανισμένη, λειασμένη με ελαφρόπετρα, 
ή, κολλημένη με εγκάρσια συνένωση 

Συγκόλληση, πλάνισμα, λείανση με ελαφρόπετρα ή επικόλληση με εγκάρσια 
συνένωση
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ex 4410 έως 
ex 4413 

Πήχες από απλό ξύλο ή με γλυφές για έπιπλα, πλαίσια, 
εσωτερικό διάκοσμο, ηλεκτρικούς αγωγούς και παρό 
μοια 

Μεταποίηση σε πήχες από απλό ξύλο ή με γλυφές 

ex 4415 Κιβώτια κάθε μεγέθους, καφάσια, κύλινδροι και παρό 
μοια είδη συσκευασίας από ξύλο 

Κατασκευή από τεμάχια ξύλων που δεν έχουν κοπεί στις κανονικές διαστάσεις 

ex 4418 – Τεχνουργήματα ξυλουργικής και τεμάχια σκελετών 
για οικοδομές από ξύλο 

Κατασκευή από ύλες οποιασδήποτε κλάσης, εκτός από εκείνη του προϊόντος. 
Ωστόσο, μπορούν να χρησιμοποιούνται κυψελώδεις πλάκες-διαφράγματα, 
πέταυρα (shingles και shakes) 

– Πήχες από απλό ξύλο ή με γλυφές για πλαίσια και 
καλούπια 

Μεταποίηση σε πήχες από απλό ξύλο ή με γλυφές 

ex 4421 Ξυλεία προετοιμασμένη για σπίρτα. ξυλόπροκες υποδη 
ματοποιίας 

Κατασκευή από ξύλο οποιασδήποτε κλάσης εκτός από ξυλεία σε λεπτότατα 
ραβδιά της κλάσης 4409 

Κεφάλαιο 45 Φελλός και τεχνουργήματα από φελλό Κατασκευή από ύλες οποιασδήποτε κλάσης, εκτός από εκείνη του προϊόντος 

ή 

Κατασκευή κατά την οποία η αξία όλων των χρησιμοποιούμενων υλών δεν 
υπερβαίνει το 70 % της τιμής εργοστασίου του προϊόντος 

Κεφάλαιο 46 Τεχνουργήματα σπαρτοπλεκτικής και καλαθοποιίας ή 
από άλλα υλικά σπαρτοπλεκτικής· είδη καλαθοποιίας 
και ψάθινα είδη 

Κατασκευή από ύλες οποιασδήποτε κλάσης, εκτός από εκείνη του προϊόντος 

ή 

Κατασκευή κατά την οποία η αξία όλων των χρησιμοποιούμενων υλών δεν 
υπερβαίνει το 70 % της τιμής εργοστασίου του προϊόντος 

Κεφάλαιο 47 Πολτοί από ξύλο ή από άλλες κυτταρινικές ινώδεις 
ύλες, χαρτί ή χαρτόνι για ανακύκλωση (απορρίμματα 
και αποκόμματα) 

Κατασκευή από ύλες οποιασδήποτε κλάσης, εκτός από εκείνη του προϊόντος 

ή 

Κατασκευή κατά την οποία η αξία όλων των χρησιμοποιούμενων υλών δεν 
υπερβαίνει το 70 % της τιμής εργοστασίου του προϊόντος 

Κεφάλαιο 48 Χαρτί και χαρτόνια. Τεχνουργήματα από κυτταρίνη, 
χαρτί ή χαρτόνι 

Κατασκευή από ύλες οποιασδήποτε κλάσης, εκτός από εκείνη του προϊόντος 

ή 

Κατασκευή κατά την οποία η αξία όλων των χρησιμοποιούμενων υλών δεν 
υπερβαίνει το 70 % της τιμής εργοστασίου του προϊόντος 

Κεφάλαιο 49 Προϊόντα των εκδοτικών οίκων, του τύπου ή άλλων 
βιομηχανιών που ασχολούνται με τις γραφικές τέχνες. 
Κείμενα χειρόγραφα ή δακτυλογραφημένα και σχέδια 

Κατασκευή από ύλες οποιασδήποτε κλάσης, εκτός από εκείνη του προϊόντος 

ή 

Κατασκευή κατά την οποία η αξία όλων των χρησιμοποιούμενων υλών δεν 
υπερβαίνει το 70 % της τιμής εργοστασίου του προϊόντος 

ex κεφάλαιο 50 Μετάξι, εκτός από: Κατασκευή από ύλες οποιασδήποτε κλάσης, εκτός από εκείνη του προϊόντος 

ex 5003 Απορρίμματα από μετάξι (στα οποία περιλαμβάνονται 
και τα κουκούλια τα ακατάλληλα για ξετύλιγμα των 
ινών τους, τα απορρίμματα νημάτων και τα ξεφτίδια), 
λαναρισμένα ή χτενισμένα 

Χτένισμα ή λανάρισμα απορριμμάτων μεταξιού 

5004 έως 
ex 5006 

Νήματα από μετάξι και νήματα από απορρίμματα από 
μετάξι 

Νηματοποίηση φυσικών ινών ή εξώθηση τεχνητών ινών συνοδευόμενη από 
νηματοποίηση ή στρίψιμο ( 7 )
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5007 Υφάσματα από μετάξι ή από απορρίμματα από μετάξι: (α) ΛΑΧ 

Ύφανση ( 7 ) 

ή 

Τύπωση συνοδευόμενη από δύο του 
λάχιστον εργασίες προετοιμασίας ή 
τελειώματος (π.χ. καθαρισμός, λεύ 
κανση, μερσερισμός, θερμική σταθε 
ροποίηση, χνούδιασμα, καλανδράρι 
σμα, κατεργασία για την αντοχή στη 
συστολή και στο τσαλάκωμα, δεκάτι 
σμα, εμποτισμός, επιδιόρθωση σχι 
σμών, κατεργασία για τον εντοπισμό 
υφαντικών λαθών), εφόσον η αξία 
των χρησιμοποιουμένων μη τυπωμέ 
νων υφασμάτων δεν υπερβαίνει το 
47,5 % της τιμής εργοστασίου του 
προϊόντος 

(β) Λοιπές δικαιούχες χώρες 

Νηματοποίηση φυσικών ή/και τεχνη 
τών μη συνεχών ινών ή εξώθηση 
τεχνητών συνεχών ινών ή στρίψιμο, 
συνοδευόμενη σε κάθε περίπτωση 
από ύφανση 

ή 

Ύφανση συνοδευόμενη από βαφή 

ή 

Βαφή νήματος συνοδευόμενη από 
ύφανση 

ή 

Τύπωση συνοδευόμενη από δύο του 
λάχιστον εργασίες προετοιμασίας ή 
τελειώματος (π.χ. καθαρισμός, λεύ 
κανση, μερσερισμός, θερμική σταθερο 
ποίηση, χνούδιασμα, καλανδράρισμα, 
κατεργασία για την αντοχή στη 
συστολή και στο τσαλάκωμα, δεκάτι 
σμα, εμποτισμός, επιδιόρθωση σχι 
σμών, κατεργασία για τον εντοπισμό 
υφαντικών λαθών), υπό την προϋπό 
θεση ότι η αξία των χρησιμοποιούμε 
νων μη τυπωμένων υφασμάτων δεν 
υπερβαίνει το 47,5 % της τιμής εργο 
στασίου του προϊόντος ( 7 ) 

ex κεφάλαιο 51 Μαλλί, τρίχες εκλεκτής ποιότητας ή χονδροειδείς. 
Νήματα και υφάσματα από χοντρότριχες, εκτός από: 

Κατασκευή από ύλες οποιασδήποτε κλάσης, εκτός από εκείνη του προϊόντος 

5106 έως 5110 Νήματα από μαλλί ή τρίχες εκλεκτής ποιότητας ή χον 
δροειδείς ή από χοντρότριχες χαίτης 

Νηματοποίηση φυσικών ινών ή εξώθηση τεχνητών ινών συνοδευόμενη από 
νηματοποίηση ( 7 ) 

5111 έως 5113 Υφάσματα από μαλλί ή τρίχες εκλεκτής ποιότητας ή 
χονδροειδείς ή από χοντρότριχες χαίτης: 

(α) ΛΑΧ 

Ύφανση ( 7 ) 

ή 

Τύπωση συνοδευόμενη από δύο του 
λάχιστον εργασίες προετοιμασίας ή 
τελειώματος (π.χ. καθαρισμός, λεύ 
κανση, μερσερισμός, θερμική σταθε 
ροποίηση, χνούδιασμα, καλανδράρι 
σμα, κατεργασία για την αντοχή στη 
συστολή και στο τσαλάκωμα, δεκάτι 
σμα, εμποτισμός, επιδιόρθωση σχι 
σμών, κατεργασία για τον εντοπισμό 
υφαντικών λαθών), εφόσον η αξία 
των χρησιμοποιουμένων μη τυπωμέ 
νων υφασμάτων δεν υπερβαίνει το 
47,5 % της τιμής εργοστασίου του 
προϊόντος 

(β) Λοιπές δικαιούχες χώρες 

Νηματοποίηση φυσικών ή/και τεχνη 
τών μη συνεχών ινών ή εξώθηση 
τεχνητών συνεχών ινών, συνοδευόμενη 
σε κάθε περίπτωση από ύφανση 

ή 

Ύφανση συνοδευόμενη από βαφή 

ή 

Βαφή νήματος συνοδευόμενη από 
ύφανση 

ή 

Τύπωση συνοδευόμενη από δύο του 
λάχιστον εργασίες προετοιμασίας ή 
τελειώματος (π.χ. καθαρισμός, λεύ 
κανση, μερσερισμός, θερμική σταθερο 
ποίηση, χνούδιασμα, καλανδράρισμα, 
κατεργασία για την αντοχή στη 
συστολή και στο τσαλάκωμα, δεκάτι 
σμα, εμποτισμός, επιδιόρθωση σχι 
σμών, κατεργασία για τον εντοπισμό 
υφαντικών λαθών), υπό την προϋπό 
θεση ότι η αξία των χρησιμοποιούμε 
νων μη τυπωμένων υφασμάτων δεν 
υπερβαίνει το 47,5 % της τιμής εργο 
στασίου του προϊόντος ( 7 ) 

Ex κεφάλαιο 52 Βαμβάκι, εκτός από: Κατασκευή από ύλες οποιασδήποτε κλάσης, εκτός από εκείνη του προϊόντος
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5204 έως 5207 Νήματα από βαμβάκι Νηματοποίηση φυσικών ινών ή εξώθηση τεχνητών ινών συνοδευόμενη από 
νηματοποίηση ( 7 ) 

5208 έως 5212 Υφάσματα από βαμβάκι: (α) ΛΑΧ 

Ύφανση ( 7 ) 

ή 

Τύπωση συνοδευόμενη από δύο του 
λάχιστον εργασίες προετοιμασίας ή 
τελειώματος (π.χ. καθαρισμός, λεύ 
κανση, μερσερισμός, θερμική σταθε 
ροποίηση, χνούδιασμα, καλανδράρι 
σμα, κατεργασία για την αντοχή στη 
συστολή και στο τσαλάκωμα, δεκάτι 
σμα, εμποτισμός, επιδιόρθωση σχι 
σμών, κατεργασία για τον εντοπισμό 
υφαντικών λαθών), εφόσον η αξία 
των χρησιμοποιουμένων μη τυπωμέ 
νων υφασμάτων δεν υπερβαίνει το 
47,5 % της τιμής εργοστασίου του 
προϊόντος 

(β) Λοιπές δικαιούχες χώρες 

Νηματοποίηση φυσικών ή/και τεχνη 
τών μη συνεχών ινών ή εξώθηση 
τεχνητών συνεχών ινών ή στρίψιμο, 
συνοδευόμενη σε κάθε περίπτωση 
από ύφανση 

ή 

Ύφανση συνοδευόμενη από βαφή ή 
από επίχριση 

ή 

Βαφή νήματος συνοδευόμενη από 
ύφανση 

ή 

Τύπωση συνοδευόμενη από δύο του 
λάχιστον εργασίες προετοιμασίας ή 
τελειώματος (π.χ. καθαρισμός, λεύ 
κανση, μερσερισμός, θερμική σταθερο 
ποίηση, χνούδιασμα, καλανδράρισμα, 
κατεργασία για την αντοχή στη 
συστολή και στο τσαλάκωμα, δεκάτι 
σμα, εμποτισμός, επιδιόρθωση σχι 
σμών, κατεργασία για τον εντοπισμό 
υφαντικών λαθών), υπό την προϋπό 
θεση ότι η αξία των χρησιμοποιούμε 
νων μη τυπωμένων υφασμάτων δεν 
υπερβαίνει το 47,5 % της τιμής εργο 
στασίου του προϊόντος ( 7 ) 

ex κεφάλαιο 53 Άλλες φυτικές υφαντικές ίνες· νήματα από χαρτί και 
υφάσματα από νήματα από χαρτί, εκτός από: 

Κατασκευή από ύλες οποιασδήποτε κλάσης, εκτός από εκείνη του προϊόντος 

5306 έως 5308 Νήματα από άλλες φυτικές υφαντικές ίνες· νήματα από 
χαρτί 

Νηματοποίηση φυσικών ινών ή εξώθηση τεχνητών ινών συνοδευόμενη από 
νηματοποίηση ( 7 ) 

5309 έως 5311 Υφάσματα από άλλες φυτικές υφαντικές ίνες· υφάσματα 
από νήματα από χαρτί: 

(α) ΛΑΧ 

Ύφανση ( 7 ) 

ή 

Τύπωση συνοδευόμενη από δύο του 
λάχιστον εργασίες προετοιμασίας ή 
τελειώματος (π.χ. καθαρισμός, λεύ 
κανση, μερσερισμός, θερμική σταθε 
ροποίηση, χνούδιασμα, καλανδράρι 
σμα, κατεργασία για την αντοχή στη 
συστολή και στο τσαλάκωμα, δεκάτι 
σμα, εμποτισμός, επιδιόρθωση σχι 
σμών, κατεργασία για τον εντοπισμό 
υφαντικών λαθών), εφόσον η αξία 
των χρησιμοποιουμένων μη τυπωμέ 
νων υφασμάτων δεν υπερβαίνει το 
47,5 % της τιμής εργοστασίου του 
προϊόντος 

(β) Λοιπές δικαιούχες χώρες 

Νηματοποίηση φυσικών ή/και τεχνη 
τών μη συνεχών ινών ή εξώθηση 
τεχνητών συνεχών ινών ή στρίψιμο, 
συνοδευόμενη σε κάθε περίπτωση 
από ύφανση 

ή 

Ύφανση συνοδευόμενη από βαφή ή 
από επίχριση 

ή 

Βαφή νήματος συνοδευόμενη από 
ύφανση 

ή 

Τύπωση συνοδευόμενη από δύο του 
λάχιστον εργασίες προετοιμασίας ή 
τελειώματος (π.χ. καθαρισμός, λεύ 
κανση, μερσερισμός, θερμική σταθερο 
ποίηση, χνούδιασμα, καλανδράρισμα, 
κατεργασία για την αντοχή στη 
συστολή και στο τσαλάκωμα, δεκάτι 
σμα, εμποτισμός, επιδιόρθωση σχι 
σμών, κατεργασία για τον εντοπισμό 
υφαντικών λαθών), υπό την προϋπό 
θεση ότι η αξία των χρησιμοποιούμε 
νων μη τυπωμένων υφασμάτων δεν 
υπερβαίνει το 47,5 % της τιμής εργο 
στασίου του προϊόντος ( 7 )

EL L 307/50 Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης 23.11.2010



(1) (2) (3) 

5401 έως 5406 Νήματα μονόινα και νήματα για ράψιμο από συνθετικές 
ή τεχνητές ίνες, συνεχείς 

Εξώθηση τεχνητών ινών συνοδευόμενη από νηματοποίηση ήνηματοποίηση 
φυσικών ινών ( 7 ) 

5407 και 5408 Υφάσματα από νήματα από συνθετικές ή τεχνητές ίνες, 
συνεχείς: 

(α) ΛΑΧ 

Ύφανση ( 7 ) 

ή 

Τύπωση συνοδευόμενη από δύο του 
λάχιστον εργασίες προετοιμασίας ή 
τελειώματος (π.χ. καθαρισμός, λεύ 
κανση, μερσερισμός, θερμική σταθε 
ροποίηση, χνούδιασμα, καλανδράρι 
σμα, κατεργασία για την αντοχή στη 
συστολή και στο τσαλάκωμα, δεκάτι 
σμα, εμποτισμός, επιδιόρθωση σχι 
σμών, κατεργασία για τον εντοπισμό 
υφαντικών λαθών), εφόσον η αξία 
των χρησιμοποιουμένων μη τυπωμέ 
νων υφασμάτων δεν υπερβαίνει το 
47,5 % της τιμής εργοστασίου του 
προϊόντος 

(β) Λοιπές δικαιούχες χώρες 

Νηματοποίηση φυσικών ή/και τεχνη 
τών μη συνεχών ινών ή εξώθηση 
τεχνητών συνεχών ινών ή στρίψιμο, 
συνοδευόμενη σε κάθε περίπτωση 
από ύφανση 

ή 

Ύφανση συνοδευόμενη από βαφή ή 
από επίχριση 

ή 

Στρίψιμο ή τεξτουράρισμα συνοδευό 
μενο από ύφανση υπό την προϋπόθεση 
ότι η αξία των νημάτων που δεν έχουν 
υποβληθεί σε στρίψιμο / τεξτουράρι 
σμα δεν υπερβαίνει το 47,5 % της 
εργοστασιακής τιμής του προϊόντος 

ή 

Τύπωση συνοδευόμενη από δύο του 
λάχιστον εργασίες προετοιμασίας ή 
τελειώματος (π.χ. καθαρισμός, λεύ 
κανση, μερσερισμός, θερμική σταθερο 
ποίηση, χνούδιασμα, καλανδράρισμα, 
κατεργασία για την αντοχή στη 
συστολή και στο τσαλάκωμα, δεκάτι 
σμα, εμποτισμός, επιδιόρθωση σχι 
σμών, κατεργασία για τον εντοπισμό 
υφαντικών λαθών), υπό την προϋπό 
θεση ότι η αξία των χρησιμοποιούμε 
νων μη τυπωμένων υφασμάτων δεν 
υπερβαίνει το 47,5 % της τιμής εργο 
στασίου του προϊόντος ( 7 ) 

5501 έως 5507 Συνθετικές ή τεχνητές ίνες μη συνεχείς Εξώθηση τεχνητών ινών 

5508 έως 5511 Νήματα και νήματα για ράψιμο από συνθετικές ή τεχνη 
τές ίνες, μη συνεχείς 

Νηματοποίηση φυσικών ινών ή εξώθηση τεχνητών ινών συνοδευόμενη από 
νηματοποίηση ( 7 ) 

5512 έως 5516 Υφάσματα από συνθετικές ή τεχνητές ίνες, μη συνεχείς: (α) ΛΑΧ 

Ύφανση ( 7 ) 

ή 

Τύπωση συνοδευόμενη από δύο του 
λάχιστον εργασίες προετοιμασίας ή 
τελειώματος (π.χ. καθαρισμός, λεύ 
κανση, μερσερισμός, θερμική σταθε 
ροποίηση, χνούδιασμα, καλανδράρι 
σμα, κατεργασία για την αντοχή στη 
συστολή και στο τσαλάκωμα, δεκάτι 
σμα, εμποτισμός, επιδιόρθωση σχι 
σμών, κατεργασία για τον εντοπισμό 
υφαντικών λαθών), εφόσον η αξία 
των χρησιμοποιουμένων μη τυπωμέ 
νων υφασμάτων δεν υπερβαίνει το 
47,5 % της τιμής εργοστασίου του 
προϊόντος 

(β) Λοιπές δικαιούχες χώρες 

Νηματοποίηση φυσικών ή/και τεχνη 
τών μη συνεχών ινών ή εξώθηση 
τεχνητών συνεχών ινών ή στρίψιμο, 
συνοδευόμενη σε κάθε περίπτωση 
από ύφανση 

ή 

Ύφανση συνοδευόμενη από βαφή ή 
από επίχριση 

ή 

Βαφή νήματος συνοδευόμενη από 
ύφανση 

ή 

Τύπωση συνοδευόμενη από δύο του 
λάχιστον εργασίες προετοιμασίας ή 
τελειώματος (π.χ. καθαρισμός, λεύ 
κανση, μερσερισμός, θερμική σταθερο 
ποίηση, χνούδιασμα, καλανδράρισμα, 
κατεργασία για την αντοχή στη 
συστολή και στο τσαλάκωμα, δεκάτι 
σμα, εμποτισμός, επιδιόρθωση σχι 
σμών, κατεργασία για τον εντοπισμό 
υφαντικών λαθών), υπό την προϋπό 
θεση ότι η αξία των χρησιμοποιούμε 
νων μη τυπωμένων υφασμάτων δεν 
υπερβαίνει το 47,5 % της τιμής εργο 
στασίου του προϊόντος ( 7 )

EL 23.11.2010 Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης L 307/51



(1) (2) (3) 

ex κεφάλαιο 56 Βάτες, πιλήματα και υφάσματα μη υφασμένα. νήματα 
ειδικά, σπάγκοι, σχοινιά και χοντρά σχοινιά, εκτός από: 

Εξώθηση τεχνητών ινών συνοδευόμενη από νηματοποίηση ή νηματοποίηση 
φυσικών ινών 

ή 

Φλοκάρισμα συνοδευόμενο από βαφή ή τύπωση ( 7 ) 

5602 Πιλήματα, έστω και εμποτισμένα, επιχρισμένα, επικαλυμ 
μένα ή με απανωτές στρώσεις: 

– Πιλήματα που γίνονται με βελονάκι Εξώθηση τεχνητών ινών συνοδευόμενη από σχηματισμό υφάσματος, 

Ωστόσο μπορούν να χρησιμοποιούνται: 

— συνεχείς ίνες πολυπροπυλενίου της κλάσης 5402, 

— ίνες πολυπροπυλενίου της κλάσης 5503ή 5506ή 

— δέσμες από συνεχείς ίνες πολυπροπυλενίου της κλάσης 5501, 

εφόσον, σε όλες τις περιπτώσεις, τα απλά νήματα ή ίνες έχουν τίτλο κάτω των 
9 decitex, υπό την προϋπόθεση ότι η συνολική αξία τους δεν υπερβαίνει το 
40 % της τιμής εργοστασίου του προϊόντος 

ή 

Μόνο σχηματισμός υφάσματος στην περίπτωση των πιλημάτων από φυσικές 
ίνες ( 7 ) 

– Άλλα Εξώθηση τεχνητών ινών συνοδευόμενη από σχηματισμό υφάσματος, 

ή 

Μόνο σχηματισμός υφάσματος στην περίπτωση άλλων πιλημάτων από φυσικές 
ίνες ( 7 ) 

5603 Υφάσματα μη υφασμένα, έστω και εμποτισμένα, επιχρι 
σμένα, επικαλυμμένα ή με απανωτές στρώσεις 

(α) ΛΑΧ 

Κάθε διεργασία χωρίς ύφανση, περι 
λαμβανομένης της διάτρησης με 
βελόνες 

(β) Λοιπές δικαιούχες χώρες 

Εξώθηση τεχνητών ινών ή χρήση φυσι 
κών ινών συνοδευόμενη από τεχνικές 
χωρίς ύφανση, όπως η διάτρηση με 
βελόνες 

5604 Νήματα και σχοινιά από καουτσούκ, επικαλυμμένα με 
υφαντικά. Υφαντικά νήματα, λουρίδες και παρόμοιες 
μορφές των κλάσεων 5404ή 5405, εμποτισμένα, επιχρι 
σμένα, επικαλυμμένα ή επενδυμένα με καουτσούκ ή 
πλαστική ύλη: 

– Νήματα και σχοινιά από καουτσούκ, επικαλυμμένα με 
υφαντικές ύλες 

Κατασκευή από νήματα ή σχοινιά από καουτσούκ μη επικαλυμμένα με υφα 
ντικές ύλες 

– Άλλα Εξώθηση τεχνητών ινών συνοδευόμενη από νηματοποίηση ή νηματοποίηση 
φυσικών ινών ( 7 ) 

5605 Μεταλλικές κλωστές και νήματα επιμεταλλωμένα, έστω 
και περιτυλιγμένα με άλλα νήματα από υφαντικές ίνες, 
που αποτελούνται από υφαντικά νήματα, λουρίδες ή 
παρόμοιες μορφές των κλάσεων 5404ή 5405, συνδυα 
σμένα με μέταλλο με μορφή νημάτων, λουρίδων ή σκό 
νης ή επικαλυμμένα με μέταλλο 

Εξώθηση τεχνητών ινών συνοδευόμενη από νηματοποίηση ή νηματοποίηση μη 
συνεχών φυσικών ή/και τεχνητών ινών ( 7 ) 

5606 Νήματα περιτυλιγμένα με άλλα νήματα από υφαντικές 
ίνες, λουρίδες και παρόμοιες μορφές των κλάσεων 
5404ή 5405περιτυλιγμένα με νήματα από υφαντικές 
ίνες, (άλλα από εκείνα της κλάσης 5605 και άλλα 
από τα νήματα από χοντρότριχες χαίτης και ουράς 
μονόπλων ή βοοειδών περιτυλιγμένα με άλλα νήματα 
από υφαντικές ίνες), νήματα σενίλλης, (περιλαμβανομέ 
νων νημάτων με την ονομασία “αλυσιδίτσα”), ραβδωτά 
νήματα με θηλιές. 

Εξώθηση τεχνητών ινών συνοδευόμενη από νηματοποίηση ή νηματοποίηση μη 
συνεχών φυσικών ή/και τεχνητών ινών 

ή 

Νηματοποίηση συνοδευόμενη από φλοκάρισμα 

ή 

Φλοκάρισμα συνοδευόμενο από βαφή ( 7 )

EL L 307/52 Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης 23.11.2010



(1) (2) (3) 

Κεφάλαιο 57 Τάπητες και άλλες επενδύσεις δαπέδου από υφαντικές 
ύλες: 

Νηματοποίηση μη συνεχών φυσικών ή/και τεχνητών ινών ή εξώθηση τεχνητών 
συνεχών ινών, σε κάθε περίπτωση συνοδευόμενη από ύφανση 

ή 

Κατασκευή από νήματα κοκκοφοίνικα ή σιζάλ ή γιούτας 

ή 

Φλοκάρισμα συνοδευόμενο από βαφή ή τύπωση 

ή 

Κατασκευή θυσάνων συνοδευόμενη από βαφή ή τύπωση 

Εξώθηση τεχνητών ινών συνοδευόμενη από τεχνικές χωρίς ύφανση, όπως η 
διάτρηση με βελόνες ( 7 ) 

Ωστόσο μπορούν να χρησιμοποιούνται: 

— συνεχείς ίνες πολυπροπυλενίου της κλάσης 5402, 

— ίνες πολυπροπυλενίου της κλάσης 5503ή 5506ή 

— δέσμες από συνεχείς ίνες πολυπροπυλενίου της κλάσης 5501, 

εφόσον, σε όλες τις περιπτώσεις, τα απλά νήματα ή ίνες έχουν τίτλο κάτω των 
9 decitex, υπό την προϋπόθεση ότι η συνολική αξία τους δεν υπερβαίνει το 
40 % της τιμής εργοστασίου του προϊόντος 

Επιτρέπεται η χρησιμοποίηση υφάσματος γιούτας ως υποθέματος 

ex κεφάλαιο 58 Υφάσματα ειδικά, υφαντικές φουντωτές επιφάνειες· 
δαντέλες· είδη επίστρωσης, είδη ταινιοπλεκτικής· κεντή 
ματα· εκτός από: 

(α) ΛΑΧ 

Ύφανση ( 7 ) 

ή 

Τύπωση συνοδευόμενη από δύο του 
λάχιστον εργασίες προετοιμασίας ή 
τελειώματος (π.χ. καθαρισμός, λεύ 
κανση, μερσερισμός, θερμική σταθε 
ροποίηση, χνούδιασμα, καλανδράρι 
σμα, κατεργασία για την αντοχή στη 
συστολή και στο τσαλάκωμα, δεκάτι 
σμα, εμποτισμός, επιδιόρθωση σχι 
σμών, κατεργασία για τον εντοπισμό 
υφαντικών λαθών), εφόσον η αξία 
των χρησιμοποιουμένων μη τυπωμέ 
νων υφασμάτων δεν υπερβαίνει το 
47,5 % της τιμής εργοστασίου του 
προϊόντος 

(β) Λοιπές δικαιούχες χώρες 

Νηματοποίηση φυσικών ή/και τεχνη 
τών μη συνεχών ινών ή εξώθηση 
τεχνητών συνεχών ινών, σε κάθε περί 
πτωση συνοδευόμενο από ύφανση 

ή 

Ύφανση συνοδευόμενη από βαφή ή 
φλοκάρισμα ή επίχριση 

ή 

Φλοκάρισμα συνοδευόμενο από βαφή 
ή τύπωση 

ή 

Βαφή νήματος συνοδευόμενη από 
ύφανση 

ή 

Τύπωση συνοδευόμενη από δύο του 
λάχιστον εργασίες προετοιμασίας ή 
τελειώματος (π.χ. καθαρισμός, λεύ 
κανση, μερσερισμός, θερμική σταθερο 
ποίηση, χνούδιασμα, καλανδράρισμα, 
κατεργασία για την αντοχή στη 
συστολή και στο τσαλάκωμα, δεκάτι 
σμα, εμποτισμός, επιδιόρθωση σχι 
σμών, κατεργασία για τον εντοπισμό 
υφαντικών λαθών), υπό την προϋπό 
θεση ότι η αξία των χρησιμοποιούμε 
νων μη τυπωμένων υφασμάτων δεν 
υπερβαίνει το 47,5 % της τιμής εργο 
στασίου του προϊόντος ( 7 )

EL 23.11.2010 Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης L 307/53



(1) (2) (3) 

5805 Είδη επίστρωσης υφασμένα με το χέρι (τύπου Γκομπλέν, 
Φλάνδρας, Ομπισόν, Μποβέ και παρόμοια) και είδη επί 
στρωσης κεντημένα με βελόνα (π.χ. ανεβατό, σταυροβε 
λονιά), έστω και έτοιμα 

Κατασκευή από ύλες οποιασδήποτε κλάσης, εκτός από εκείνη του προϊόντος 

5810 Κεντήματα σε τόπια, σε ταινίες ή σε αυτοτελή διακο 
σμητικά σχέδια 

Κατασκευή κατά την οποία η αξία όλων των χρησιμοποιούμενων υλών δεν 
υπερβαίνει το 50 % της τιμής εργοστασίου του προϊόντος 

5901 Υφάσματα επιχρισμένα με κόλλα ή με αμυλώδεις ουσίες, 
των τύπων που χρησιμοποιούνται για τη βιβλιοδεσία, 
χαρτοδεσία, κατασκευή θηκών ή παρόμοιες χρήσεις, 
κατασκευή θηκών ή παρόμοιες χρήσεις, υφάσματα για 
ιχνογράφηση ή διαφανή για το σχέδιο· υφάσματα παρα 
σκευασμένα για τη ζωγραφική· υφάσματα που έχουν 
σκληρυνθεί με γομάρισμα και παρόμοια υφάσματα των 
τύπων που χρησιμοποιούνται για την πιλοποιία 

Ύφανση συνοδευόμενη από βαφή ή από φλοκάρισμα ή από επίχριση 

ή 

Φλοκάρισμα συνοδευόμενο από βαφή ή από τύπωση 

5902 Φύλλα υφασμένα για επίσωτρα με πεπιεσμένο αέρα, που 
λαμβάνονται από νήματα υψηλής αντοχής από νάιλον ή 
από άλλα πολυαμίδια, πολυεστέρες ή ρεγιόν βισκόζης: 

– Που περιέχουν υφαντικές ύλες σε αναλογία όχι μεγα 
λύτερη από 90 % κατά βάρος 

Ύφανση 

– Άλλα Εξώθηση τεχνητών ινών συνοδευόμενη από ύφανση 

5903 Υφάσματα εμποτισμένα, επιχρισμένα ή επικαλυμμένα με 
πλαστική ύλη ή με απανωτές στρώσεις από πλαστική 
ύλη, άλλα από εκείνα της κλάσης 5902 

Ύφανση συνοδευόμενη από βαφή ή από επίχριση 

ή 

Τύπωση συνοδευόμενη από δύο τουλάχιστον εργασίες προετοιμασίας ή τελει 
ώματος (π.χ. καθαρισμός, λεύκανση, μερσερισμός, θερμική σταθεροποίηση, 
χνούδιασμα, καλανδράρισμα, κατεργασία για την αντοχή στη συστολή και 
στο τσαλάκωμα, δεκάτισμα, εμποτισμός, επιδιόρθωση σχισμών, κατεργασία 
για τον εντοπισμό υφαντικών λαθών), υπό την προϋπόθεση ότι η αξία των 
χρησιμοποιούμενων μη τυπωμένων υφασμάτων δεν υπερβαίνει το 47,5 % της 
τιμής εργοστασίου του προϊόντος 

5904 Λινοτάπητες, έστω και κομμένοι. επενδύσεις δαπέδων 
που αποτελούνται από επίχρισμα ή επικάλυμμα που 
εφαρμόζεται πάνω σε υπόθεμα από υφαντική ύλη, 
έστω και κομμένες 

Ύφανση συνοδευόμενη από βαφή ή από επίχριση ( 7 ) 

5905 Επενδύσεις τοίχων από υφαντικές ύλες: 

– Εμποτισμένες, επιχρισμένες, επικαλυμμένες ή με επάλ 
ληλες στρώσεις από καουτσούκ, πλαστικές ή άλλες 
ύλες 

Ύφανση συνοδευόμενη από βαφή ή από επίχριση 

– Άλλα Νηματοποίηση μη συνεχών φυσικών ή/και τεχνητών ινών ή εξώθηση τεχνητών 
συνεχών ινών, σε κάθε περίπτωση συνοδευόμενη από ύφανση 

ή 

Ύφανση συνοδευόμενη από βαφή ή από επίχριση 

ή 

Τύπωση συνοδευόμενη από δύο τουλάχιστον εργασίες προετοιμασίας ή τελει 
ώματος (π.χ. καθαρισμός, λεύκανση, μερσερισμός, θερμική σταθεροποίηση, 
χνούδιασμα, καλανδράρισμα, κατεργασία για την αντοχή στη συστολή και 
στο τσαλάκωμα, δεκάτισμα, εμποτισμός, επιδιόρθωση σχισμών, κατεργασία 
για τον εντοπισμό υφαντικών λαθών), υπό την προϋπόθεση ότι η αξία των 
χρησιμοποιούμενων μη τυπωμένων υφασμάτων δεν υπερβαίνει το 47,5 % της 
τιμής εργοστασίου του προϊόντος ( 7 )
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5906 Υφάσματα συνδυασμένα με καουτσούκ, άλλα από εκείνα 
της κλάσης 5902: 

– Πλεκτά υφάσματα ή υφάσματα κροσέ Νηματοποίηση μη συνεχών φυσικών ή/και τεχνητών ινών ή εξώθηση τεχνητών 
συνεχών ινών, σε κάθε περίπτωση συνοδευόμενη από πλέξιμο 

ή 

Πλέξιμο συνοδευόμενο από βαφή ή από επίχριση 

ή 

Βαφή νήματος από φυσικές ίνες συνοδευόμενη από πλέξιμο ( 7 ) 

– Άλλα υφάσματα από συνεχείς συνθετικές ίνες που 
περιέχουν υφαντικές ύλες σε αναλογία μεγαλύτερη 
από 90 % κατά βάρος 

Εξώθηση τεχνητών συνεχών ινών συνοδευόμενη από ύφανση 

– Άλλα Ύφανση συνοδευόμενη από βαφή ή από επίχριση 

ή 

Βαφή νήματος από φυσικές ίνες συνοδευόμενη από ύφανση 

5907 Άλλα υφάσματα εμποτισμένα, επιχρισμένα ή επικαλυμ 
μένα. υφάσματα ζωγραφισμένα για σκηνικά θεάτρων, 
παραπετάσματα εργαστηρίων ή για ανάλογες χρήσεις 

Ύφανση συνοδευόμενη από βαφή ή από φλοκάρισμα ή από επίχριση 

ή 

Φλοκάρισμα συνοδευόμενο από βαφή ή από επίχριση 

ή 

Τύπωση συνοδευόμενη από δύο τουλάχιστον εργασίες προετοιμασίας ή τελει 
ώματος (π.χ. καθαρισμός, λεύκανση, μερσερισμός, θερμική σταθεροποίηση, 
χνούδιασμα, καλανδράρισμα, κατεργασία για την αντοχή στη συστολή και 
στο τσαλάκωμα, δεκάτισμα, εμποτισμός, επιδιόρθωση σχισμών, κατεργασία 
για τον εντοπισμό υφαντικών λαθών), υπό την προϋπόθεση ότι η αξία των 
χρησιμοποιούμενων μη τυπωμένων υφασμάτων δεν υπερβαίνει το 47,5 % της 
τιμής εργοστασίου του προϊόντος 

5908 Φιτίλια υφασμένα, πλεγμένα σε πλεξούδες ή πλεκτά, 
από υφαντικές ύλες, για λάμπες, καμινέτα, αναπτήρες, 
κεριά ή παρόμοια. Αμίαντα φωτισμού και σωληνοειδή 
υφάσματα πλεκτά που χρησιμεύουν για την κατασκευή 
τους, έστω και εμποτισμένα: 

– Αμίαντα φωτισμού, εμποτισμένα Κατασκευή από σωληνοειδή πλεκτά υφάσματα 

– Λοιπά Κατασκευή από ύλες οποιασδήποτε κλάσης, εκτός από εκείνη του προϊόντος 

5909 έως 5911 Υφάσματα και είδη από υφαντικές ύλες για βιομηχανική 
χρήση: 

– Δίσκοι και κορόνες στίλβωσης εκτός των εκ πιλήμα 
τος της κλάσης 5911 

Ύφανση
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– Υφάσματα σε μορφή πιλημάτων ή μη, έστω και εμπο 
τισμένα ή επιχρισμένα, των τύπων που χρησιμοποιού 
νται συνήθως στην κατασκευή χαρτιού ή σε άλλες 
τεχνικές χρήσεις, σωληνοειδή ή ατέρμονα, με απλούς 
ή πολλαπλούς στήμονες ή/και κρόκους ή υφασμένα 
κατά τρόπο επίπεδο, αλλά με πολλαπλούς στήμονες 
ή/και κρόκους της κλάσης 5911 

(α) ΛΑΧ 

Ύφανση ( 7 ) 

(β) Λοιπές δικαιούχες χώρες 

Εξώθηση τεχνητών ινών ή νηματοποί 
ηση μη συνεχών φυσικών ή/και τεχνη 
τών ινών σε κάθε περίπτωση συνο 
δευόμενη από ύφανση 

ή 

Ύφανση συνοδευόμενη από βαφή ή 
από επίχριση 

Επιτρέπεται να χρησιμοποιούνται μόνο 
οι κατωτέρω ίνες: 

– – νήματα κοκοφοίνικα, 

– – νήματα από πολυτετραφθοροαιθυ 
λένιο ( 8 ), 

– – νήματα πολύινα από πολυαμίδια, 
στριμμένα και επιχρισμένα, διαπό 
τιστα ή καλυμμένα με φαινολική 
ρητίνη, 

– – νήματα από συνθετικές υφαντικές 
ίνες από αρωματικά πολυαμίδια 
λαμβανόμενα με πολυσυμπύκνωση 
μ-φαινυλενοδιαμίνης και ισοφθα 
λικού οξέος, 

– – νήματα μονόινα από πολυτετρα 
φθοροαιθυλένιο ( 8 ), 

– – νήματα από συνθετικές υφαντικές 
ίνες από πολυ(π-φαινυλενοτερε 
φθαλαμίδιο), 

– – νήματα από ίνες από γυαλί, επι 
χρισμένα με φαινολική ρητίνη και 
περιτυλιγμένα με ακρυλικό 
νήμα ( 8 ), 

– – νήματα μονόινα από συμπολυε 
στέρα που αποτελείται από έναν 
πολυεστέρα και μια ρητίνη τερε 
φθαλικού οξέος, 1,4-κυκλοεξανο 
διαιθανόλη και ισοφθαλικό οξύ 

– Άλλα Εξώθηση νημάτων από συνεχείς τεχνητές ίνες ή νηματοποίηση μη συνεχών 
φυσικών ή τεχνητών ινών, συνοδευόμενη από ύφανση ( 7 ) 

ή 

Ύφανση συνοδευόμενη από βαφή ή επίχριση 

Κεφάλαιο 60 Πλεκτά υφάσματα ή υφάσματα κροσέ Νηματοποίηση μη συνεχών φυσικών ή/και τεχνητών ινών ή εξώθηση νημάτων 
από συνεχείς τεχνητές ίνες, σε κάθε περίπτωση συνοδευόμενη από πλέξιμο 

ή 

Πλέξιμο συνοδευόμενο από βαφή ή από φλοκάρισμα ή από επίχριση 

ή 

Φλοκάρισμα συνοδευόμενο από βαφή ή από τύπωση 

ή 

Βαφή νήματος από φυσικές ίνες συνοδευόμενη από πλέξιμο 

ή 

Στρίψιμο ή τεξτουράρισμα συνοδευόμενο από πλέξιμο υπό την προϋπόθεση 
ότι η αξία των νημάτων που δεν έχουν υποβληθεί σε στρίψιμο / τεξτουράρισμα 
δεν υπερβαίνει το 47,5 % της εργοστασιακής τιμής του προϊόντος
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Κεφάλαιο 61 Ενδύματα και συμπληρώματα του ενδύματος, πλεκτά: 

– Προερχόμενα από ραφή ή άλλη συναρμολόγηση δύο 
ή περισσότερων τεμαχίων πλεκτών υφασμάτων που 
έχουν προηγουμένως κοπεί ή παράγονται απευθείας 
σε διάφορα σχήματα 

(α) ΛΑΧ 

Κατασκευή από ύφασμα 

(β) Λοιπές δικαιούχες χώρες 

Πλέξιμο και σύνθεση (περιλαμβανομέ 
νης της κοπής) ( 7 ), ( 9 ) 

– Άλλα Νηματοποίηση μη συνεχών φυσικών ή/και τεχνητών ινών ή εξώθηση νημάτων 
από συνεχείς τεχνητές ίνες, σε κάθε περίπτωση συνοδευόμενη από πλέξιμο 
(πλέξιμο για τη μορφοποίηση προϊόντων) 

ή 

Βαφή νήματος από φυσικές ίνες συνοδευόμενη από πλέξιμο (πλέξιμο για τη 
μορφοποίηση προϊόντων) ( 7 ) 

ex κεφάλαιο 62 Ενδύματα και συμπληρώματα της ένδυσης από ύφασμα 
πλεκτό, εκτός από: 

(α) ΛΑΧ 

Κατασκευή από ύφασμα 

(β) Λοιπές δικαιούχες χώρες 

Ύφανση συνοδευόμενη από σύνθεση 
(περιλαμβανομένης της κοπής) 

ή 

Σύνθεση της οποίας προηγείται 
τύπωση συνοδευόμενη από δύο του 
λάχιστον εργασίες προετοιμασίας ή 
τελειώματος (π.χ. καθαρισμός, λεύ 
κανση, μερσερισμός, θερμική σταθερο 
ποίηση, χνούδιασμα, καλανδράρισμα, 
κατεργασία για την αντοχή στη 
συστολή και στο τσαλάκωμα, δεκάτι 
σμα, εμποτισμός, επιδιόρθωση σχι 
σμών, κατεργασία για τον εντοπισμό 
υφαντικών λαθών), υπό την προϋπό 
θεση ότι η αξία των χρησιμοποιούμε 
νων μη τυπωμένων υφασμάτων δεν 
υπερβαίνει το 47,5 % της τιμής εργο 
στασίου του προϊόντος ( 7 ), ( 9 ) 

ex 6202, ex 6204, 
ex 6206, ex 6209 

και ex 6211 

Ενδύματα για γυναίκες, κορίτσια και βρέφη και άλλα 
συμπληρώματα του ενδύματος για βρέφη, κεντημένα 

(α) ΛΑΧ 

Εφαρμόζεται ο κανόνας του κεφα 
λαίου 

(β) Λοιπές δικαιούχες χώρες 

Ύφανση συνοδευόμενη από σύνθεση 
(περιλαμβανομένης της κοπής) 

ή 

Κατασκευή από υφάσματα μη κεντη 
μένα, υπό την προϋπόθεση ότι η αξία 
τους δεν υπερβαίνει το 40 % της τιμής 
εργοστασίου του προϊόντος ( 9 ) 

ex 6210 και 
ex 6216 

Αντιπυρικός εξοπλισμός από υφάσματα επικαλυμμένα 
με φύλλο πολυεστέρα επαργιλωμένου 

(α) ΛΑΧ 

Εφαρμόζεται ο κανόνας του κεφα 
λαίου 

(β) Λοιπές δικαιούχες χώρες 

Ύφανση συνοδευόμενη από σύνθεση 
(περιλαμβανομένης της κοπής) 

ή 

Επίχριση, υπό την προϋπόθεση ότι η 
αξία του χρησιμοποιούμενου μη επι 
χρισμένου υφάσματος δεν υπερβαίνει 
το 40 % της τιμής εργοστασίου του 
προϊόντος, συνοδευόμενη από σύνθεση 
(περιλαμβανομένης της κοπής) ( 9 )
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6213 και 6214 Μαντίλια, μαντιλάκια τσέπης, σάλια, σάρπες, μαντίλια 
του λαιμού (φουλάρια), καλύμματα μύτης, κασκόλ, 
μαντίλες, βέλα και βελάκια και παρόμοια είδη: 

– Κεντημένα Ύφανση συνοδευόμενη από σύνθεση (περιλαμβανομένης της κοπής) 

ή 

Κατασκευή από υφάσματα μη κεντημένα, υπό την προϋπόθεση ότι η αξία τους 
δεν υπερβαίνει το 40 % της τιμής εργοστασίου του προϊόντος ( 9 ) 

ή 

Σύνθεση της οποίας προηγείται τύπωση συνοδευόμενη από δύο τουλάχιστον 
εργασίες προετοιμασίας ή τελειώματος (π.χ. καθαρισμός, λεύκανση, μερσερι 
σμός, θερμική σταθεροποίηση, χνούδιασμα, καλανδράρισμα, κατεργασία για 
την αντοχή στη συστολή και στο τσαλάκωμα, δεκάτισμα, εμποτισμός, επιδιόρ 
θωση σχισμών, κατεργασία για τον εντοπισμό υφαντικών λαθών), υπό την 
προϋπόθεση ότι η αξία των χρησιμοποιούμενων μη τυπωμένων υφασμάτων 
δεν υπερβαίνει το 47,5 % της τιμής εργοστασίου του προϊόντος ( 7 ), ( 9 ) 

– Άλλα Ύφανση συνοδευόμενη από σύνθεση (περιλαμβανομένης της κοπής) 

ή 

Σύνθεση της οποίας προηγείται τύπωση συνοδευόμενη από δύο τουλάχιστον 
εργασίες παρασκευής ή τελειώματος (π.χ. καθαρισμός, λεύκανση, μερσερισμός, 
θερμική σταθεροποίηση, χνούδιασμα, καλανδράρισμα, κατεργασία για την 
αντοχή στη συστολή και στο τσαλάκωμα, δεκάτισμα, εμποτισμός, επιδιόρθωση 
σχισμών, κατεργασία για τον εντοπισμό υφαντικών λαθών), υπό την προϋπό 
θεση ότι η αξία των χρησιμοποιούμενων μη τυπωμένων υφασμάτων δεν υπερ 
βαίνει το 47,5 % της τιμής εργοστασίου του προϊόντος ( 7 ), ( 9 ) 

6217 Άλλα έτοιμα συμπληρώματα του ενδύματος. Μέρη 
ενδυμάτων ή συμπληρωμάτων του ενδύματος, άλλα 
από εκείνα της κλάσης 6212: 

– Κεντημένα Ύφανση συνοδευόμενη από σύνθεση (περιλαμβανομένης της κοπής) 

ή 

Κατασκευή από υφάσματα μη κεντημένα, υπό την προϋπόθεση ότι η αξία τους 
δεν υπερβαίνει το 40 % της τιμής εργοστασίου του προϊόντος ( 9 ) 

– Αντιπυρικός εξοπλισμός από υφάσματα επικαλυμμένα 
με φύλλο πολυεστέρα επαργιλωμένου 

Ύφανση συνοδευόμενη από σύνθεση (περιλαμβανομένης της κοπής) 

ή 

Επένδυση, υπό την προϋπόθεση ότι η αξία του χρησιμοποιούμενου μη επιχρι 
σμένου υφάσματος δεν υπερβαίνει το 40 % της τιμής εργοστασίου του προϊ 
όντος, συνοδευόμενη από σύνθεση(περιλαμβανομένης της κοπής) ( 9 ) 

– Εσωτερικές επενδύσεις για περιλαίμια και μανικέτια, 
κομμένες 

Κατασκευή από ύλες οποιασδήποτε κλάσης, εκτός από εκείνη του προϊόντος, 
κατά την οποία η αξία όλων των χρησιμοποιούμενων υλών δεν υπερβαίνει το 
20 % της τιμής εργοστασίου του προϊόντος 

– Άλλα (α) ΛΑΧ 

Εφαρμόζεται ο κανόνας του κεφα 
λαίου 

(β) Λοιπές δικαιούχες χώρες 

Ύφανση συνοδευόμενη από σύνθεση 
(περιλαμβανομένης της κοπής) ( 9 ) 

ex κεφάλαιο 63 Άλλα έτοιμα υφαντουργικά είδη· συνδυασμοί· μεταχειρι 
σμένα ενδύματα και άλλα μεταχειρισμένα είδη και ράκη 
πανιά, εκτός από: 

Κατασκευή από ύλες οποιασδήποτε κλάσης, εκτός από εκείνη του προϊόντος
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6301 έως 6304 Κλινοσκεπάσματα, πανικά κρεβατιού κ.λπ. κουρτίνες, 
κ.λπ. άλλα είδη επίπλωσης: άλλα είδη επίπλωσης: 

– Από πιλήματα, από μη υφασμένα υφάσματα (α) ΛΑΧ 

Κάθε διεργασία χωρίς ύφανση, 
συμπεριλαμβανομένης της διάτρησης 
με βελόνα, συνοδευόμενη από σύν 
θεση (συμπεριλαμβανομένης της 
κοπής) 

(β) Λοιπές δικαιούχες χώρες 

Εξώθηση τεχνητών ινών ή χρήση φυσι 
κών ινών, συνοδευόμενη σε κάθε περί 
πτωση από διεργασία χωρίς ύφανση, 
συμπεριλαμβανομένης της διάτρησης 
με βελόνα, και σύνθεση (συμπεριλαμ 
βανομένης της κοπής) ( 7 ) 

– Άλλα 

– – Κεντημένα Ύφανση ή πλέξιμο συνοδευόμενα από σύνθεση (συμπεριλαμβανομένης της 
κοπής) 

ή 

Κατασκευή από υφάσματα μη κεντημένα, υπό την προϋπόθεση ότι η αξία τους 
δεν υπερβαίνει το 40 % της τιμής εργοστασίου του προϊόντος ( 9 ), ( 10 ) 

– – Άλλα Ύφανση ή πλέξιμο συνοδευόμενα από σύνθεση (συμπεριλαμβανομένης της 
κοπής) 

6305 Σάκοι και σακίδια συσκευασίας (α) ΛΑΧ 

Ύφανση ή πλέξιμο και σύνθεση 
(συμπεριλαμβανομένης της κοπής) ( 7 ) 

(β) Λοιπές δικαιούχες χώρες 

Εξώθηση τεχνητών ινών ή νηματοποί 
ηση μη συνεχών φυσικών ή/και τεχνη 
τών ινών, συνοδευόμενη από ύφανση ή 
πλέξιμο και σύνθεση (συμπεριλαμβα 
νομένης της κοπής) ( 7 ) 

6306 Καλύμματα εμπορευμάτων, οχημάτων κ.λπ. και εξωτε 
ρικά προπετάσματα (τέντες), σκηνές, ιστία για βάρκες 
και άλλα σκάφη που κινούνται με πανιά, είδη για κατα 
σκήνωση 

– Από μη υφασμένα υφάσματα (α) ΛΑΧ 

Κάθε διεργασία χωρίς ύφανση, 
συμπεριλαμβανομένης της διάτρησης 
με βελόνα, συνοδευόμενη από σύν 
θεση (συμπεριλαμβανομένης της 
κοπής) 

(β) Λοιπές δικαιούχες χώρες 

Εξώθηση τεχνητών ινών ή φυσικών 
ινών, συνοδευόμενη σε κάθε περίπτωση 
από τεχνικές χωρίς ύφανση, συμπερι 
λαμβανομένης της διάτρησης με 
βελόνα 

– Άλλα Ύφανση συνοδευόμενη από σύνθεση (συμπεριλαμβανομένης της κοπής), ( 7 ) ( 9 ) 

ή 

Επίχριση, υπό την προϋπόθεση ότι η αξία του χρησιμοποιούμενου μη επιχρι 
σμένου υφάσματος δεν υπερβαίνει το 40 % της τιμής εργοστασίου του προϊ 
όντος, συνοδευόμενη από σύνθεση (συμπεριλαμβανομένης της κοπής) 

6307 Άλλα έτοιμα είδη, στα οποία περιλαμβάνονται και τα 
αχνάρια για ενδύματα (πατρόν) 

Κατασκευή κατά την οποία η αξία όλων των χρησιμοποιούμενων υλών δεν 
υπερβαίνει το 40 % της τιμής εργοστασίου του προϊόντος 

6308 Συνδυασμοί (σετ) που αποτελούνται από τεμάχια υφα 
σμάτων και νήματα, έστω και με εξαρτήματα, για την 
κατασκευή ταπήτων, ειδών επίστρωσης (ταπετσαρίες), 
κεντημένων τραπεζομάντιλων ή πετσετών ή παρόμοιων 
υφαντουργικών ειδών, σε συσκευασίες για τη λιανική 
πώληση 

(α) ΛΑΧ 

Κάθε τεμάχιο του συνόλου (σετ) πρέ 
πει να είναι σύμφωνο με τον κανόνα 
που θα ίσχυε αν το τεμάχιο δεν 
συμπεριλαμβανόταν στο σύνολο. 
Ωστόσο, μπορούν να ενσωματώνονται 
και μη καταγόμενα είδη, υπό την 
προϋπόθεση ότι η συνολική αξία 
τους δεν υπερβαίνει το 25 % της 
τιμής εργοστασίου του συνόλου 

(β) Λοιπές δικαιούχες χώρες 

Κάθε τεμάχιο του συνόλου (σετ) πρέ 
πει να είναι σύμφωνο με τον κανόνα 
που θα ίσχυε αν το τεμάχιο δεν συμπε 
ριλαμβανόταν στο σύνολο. Ωστόσο, 
μπορούν να ενσωματώνονται και μη 
καταγόμενα είδη, υπό την προϋπόθεση 
ότι η συνολική αξία τους δεν υπερβαί 
νει το 15 % της τιμής εργοστασίου 
του συνόλου
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ex κεφάλαιο 64 Υποδήματα, γκέτες και ανάλογα είδη· μέρη των ειδών 
αυτών, εκτός από: 

Κατασκευή από ύλες οποιασδήποτε κλάσης, εκτός από τα συναρμολογημένα 
τμήματα της κλάσης 6406που αποτελούνται από τα πάνω μέρη των υποδη 
μάτων, στερεωμένα πάνω στο εσωτερικό πέλμα ή σε άλλα κατασκευαστικά 
στοιχεία του πέλματος 

6406 Μέρη υποδημάτων (στα οποία περιλαμβάνονται τα πάνω 
τμήματα έστω και προσαρμοσμένα σε πέλματα άλλα 
από τα εξωτερικά πέλματα). εσωτερικά κινητά πέλματα, 
υποφτέρνια και παρόμοια κινητά είδη· γκέτες, περιβλή 
ματα της κνήμης κάθε είδους και παρόμοια είδη και τα 
μέρη τους 

Κατασκευή από ύλες οποιασδήποτε κλάσης, εκτός από εκείνη του προϊόντος 

Κεφάλαιο 65 Καλύμματα κεφαλής και μέρη αυτών Κατασκευή από ύλες οποιασδήποτε κλάσης, εκτός από εκείνη του προϊόντος 

Κεφάλαιο 66 Ομπρέλες για τη βροχή και τον ήλιο, ράβδοι (μπαστού 
νια), ράβδοι-καθίσματα, μαστίγια κάθε είδους και τα 
μέρη τους 

Κατασκευή από ύλες οποιασδήποτε κλάσης, εκτός από εκείνη του προϊόντος 

ή 

Κατασκευή κατά την οποία η αξία όλων των χρησιμοποιούμενων υλών δεν 
υπερβαίνει το 70 % της τιμής εργοστασίου του προϊόντος 

Κεφάλαιο 67 Φτερά και πούπουλα κατεργασμένα και είδη από φτερά 
ή από πούπουλα. τεχνητά άνθη· τεχνητά άνθη· τεχνουρ 
γήματα από τρίχες κεφαλής ανθρώπου 

Κατασκευή από ύλες οποιασδήποτε κλάσης, εκτός από εκείνη του προϊόντος 

ex κεφάλαιο 68 Τεχνουργήματα από πέτρες, γύψο, τσιμέντο, αμίαντο, 
μαρμαρυγία ή ανάλογες ύλες 

Κατασκευή από ύλες οποιασδήποτε κλάσης, εκτός από εκείνη του προϊόντος 

ή 

Κατασκευή κατά την οποία η αξία όλων των χρησιμοποιούμενων υλών δεν 
υπερβαίνει το 70 % της τιμής εργοστασίου του προϊόντος 

ex 6803 Αντικείμενα από φυσικό ή συσσωματωμένο σχιστόλιθο Κατασκευή από κατεργασμένο φυσικό σχιστόλιθο 

ex 6812 Αντικείμενα από αμίαντο: αντικείμενα από μείγματα με 
βάση τον αμίαντο ή με βάση τον αμίαντο και το ανθρα 
κικό μαγνήσιο 

Κατασκευή από ύλες οποιασδήποτε κλάσης 

ex 6814 Αντικείμενα από μαρμαρυγία, στα οποία περιλαμβάνεται 
και ο συσσωματωμένος ή ανασχηματισμένος μαρμαρυ 
γίας σε υπόθεμα από χαρτί, χαρτόνι ή άλλη ύλη 

Κατασκευή από κατεργασμένο μαρμαρυγία (συμπεριλαμβανομένου του συσσω 
ματωμένου ή ανασχηματισμένου μαρμαρυγία) 

Κεφάλαιο 69 Προϊόντα κεραμευτικής (α) ΛΑΧ 

Κατασκευή από ύλες οποιασδήποτε 
κλάσης, εκτός από εκείνη του προϊ 
όντος 

ή 

Κατασκευή κατά την οποία η αξία 
όλων των χρησιμοποιούμενων υλών 
δεν υπερβαίνει το 70 % της τιμής 
εργοστασίου του προϊόντος 

(β) Λοιπές δικαιούχες χώρες 

Κατασκευή από ύλες οποιασδήποτε 
κλάσης, εκτός από εκείνη του προϊ 
όντος 

ή 

Κατασκευή κατά την οποία η αξία 
όλων των χρησιμοποιούμενων υλών 
δεν υπερβαίνει το 50 % της τιμής 
εργοστασίου του προϊόντος 

ex κεφάλαιο 70 Γυαλί και αντικείμενα από γυαλί εκτός από: Κατασκευή από ύλες οποιασδήποτε κλάσης, εκτός από εκείνη του προϊόντος 

ή 

Κατασκευή κατά την οποία η αξία όλων των χρησιμοποιούμενων υλών δεν 
υπερβαίνει το 70 % της τιμής εργοστασίου του προϊόντος
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7006 Γυαλί της κλάσης 7003, 7004 ή 7005, κυρτωμένο, με 
λοξοκομμένα άκρα, χαραγμένο, διάτρητο, 

– Πλάκες από γυαλί (υποστρώματα), επικαλυμμένες με 
στρώμα διηλεκτρικού μετάλλου, ημιαγώγιμες σύμ 
φωνα με τα πρότυπα του SEMII ( 11 ) 

Κατασκευή από μη επικαλυμμένες πλάκες από γυαλί (υποστρώματα) της κλά 
σης 7006 

– Άλλα Κατασκευή από ύλες της κλάσης 7001 

7010 Νταμιτζάνες, φιάλες, φιαλίδια, πλατύστομες φιάλες, 
δοχεία, σωληνοειδείς συσκευασίες, φύσιγγες και άλλα 
δοχεία για τη μεταφορά ή τη συσκευασία, από γυαλί. 
πλατύστομες φιάλες για κονσέρβες, από γυαλί· πώματα 
και λοιπά είδη πωματισμού, από γυαλί 

Κατασκευή από ύλες οποιασδήποτε κλάσης, εκτός από εκείνη του προϊόντος 

ή 

Λάξευση τεχνουργημάτων από γυαλί, υπό την προϋπόθεση ότι η συνολική αξία 
των μη λαξευμένων τεχνουργημάτων δεν υπερβαίνει το 50 % της τιμής εργο 
στασίου του προϊόντος 

7013 Γυάλινα αντικείμενα, επιτραπέζια, μαγειρείου, καλλωπι 
στηρίου, γραφείου, εσωτερικής διακόσμησης διαμερι 
σμάτων ή παρόμοιων χρήσεων, άλλα από εκείνα των 
κλάσεων 7010 ή 7018 

Κατασκευή από ύλες οποιασδήποτε κλάσης, εκτός από εκείνη του προϊόντος 

ή 

Λάξευση τεχνουργημάτων από γυαλί, υπό την προϋπόθεση ότι η συνολική αξία 
των μη λαξευμένων τεχνουργημάτων δεν υπερβαίνει το 50 % της τιμής εργο 
στασίου του προϊόντος 

ή 

Διακόσμηση με το χέρι (εκτός από τη μεταξογραφική τύπωση) αντικειμένων 
από γυαλί φυσούμενο με το χέρι, υπό την προϋπόθεση ότι η συνολική αξία 
των χρησιμοποιούμενων γυάλινων αντικειμένων δεν υπερβαίνει το 50 % της 
τιμής εργοστασίου του προϊόντος 

ex 7019 Αντικείμενα από ίνες από γυαλί (άλλα από νήματα) Κατασκευή από: 

— φυτίλια, νήματα με απανωτές στρώσεις (Rovings) ή νήματα, μη χρωματι 
στά, κομμένα ή μη και 

— υαλοΰφασμα 

ex κεφάλαιο 71 Μαργαριτάρια φυσικά ή από καλλιέργεια, πολύτιμες και 
ημιπολύτιμες πέτρες ή παρόμοια, πολύτιμα μέταλλα, 
μέταλλα επιστρωμένα με πολύτιμα μέταλλα και τεχνουρ 
γήματα από τις ύλες αυτές, απομιμήσεις κοσμημάτων, 
εκτός από: 

Κατασκευή από ύλες οποιασδήποτε κλάσης, εκτός από εκείνη του προϊόντος 

ή 

Κατασκευή κατά την οποία η αξία όλων των χρησιμοποιούμενων υλών δεν 
υπερβαίνει το 70 % της τιμής εργοστασίου του προϊόντος 

7106, 7108 
και 7110 

Πολύτιμα μέταλλα: 

– Σε ακατέργαστη μορφή Κατασκευή από ύλες οποιασδήποτε κλάσης, εκτός από εκείνες των κλάσεων 
7106, 7108 και 7110 

ή 

Ηλεκτρολυτικός, θερμικός ή χημικός διαχωρισμός πολυτίμων μετάλλων της 
κλάσης 7106, 7108 ή 7110 

ή 

Τήξη ή/και κραματοποίηση πολυτίμων μετάλλων των κλάσεων 7106, 7108 και 
7110μεταξύ τους ή με κοινά μέταλλα 

– Ημικατεργασμένα ή σε μορφή σκόνης Κατασκευή από ακατέργαστα πολύτιμα μέταλλα 

ex 7107, ex 7109 
και ex 7111 

Μέταλλα κοινά, επιστρωμένα με πολύτιμα μέταλλα, ημι 
κατεργασμένα 

Κατασκευή από μέταλλα επιστρωμένα με πολύτιμα μέταλλα, ακατέργαστα 

7115 Άλλα τεχνουργήματα από πολύτιμα μέταλλα ή από 
μέταλλα επιστρωμένα με πολύτιμα μέταλλα 

Κατασκευή από ύλες οποιασδήποτε κλάσης, εκτός από εκείνη του προϊόντος
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7117 Απομιμήσεις κοσμημάτων Κατασκευή από ύλες οποιασδήποτε κλάσης, εκτός από εκείνη του προϊόντος 

ή 

Κατασκευή από τμήματα από κοινά μέταλλα, μη επιχρυσωμένα ούτε επαργυ 
ρωμένα ούτε επιπλατινωμένα, υπό την προϋπόθεση ότι η αξία όλων των υλών 
που χρησιμοποιούνται δεν υπερβαίνει το 50 % της τιμής εργοστασίου του 
προϊόντος 

ex κεφάλαιο 72 Σίδηρος και χάλυβας, εκτός από: Κατασκευή από ύλες οποιασδήποτε κλάσης, εκτός από εκείνη του προϊόντος 

7207 Ημιτελή προϊόντα από σίδηρο ή από όχι σε κράμα 
χάλυβες 

Κατασκευή από ύλες των κλάσεων 7201, 7202, 7203, 7204, 7205 ή 7206 

7208 έως 7216 Πλατέα προϊόντα έλασης, ράβδοι, είδη με καθορισμένη 
μορφή από σίδηρο ή από όχι σε κράμα χάλυβες 

Κατασκευή από πλινθώματα ή άλλες πρωτογενείς μορφές ή ημιτελείς ύλες της 
κλάσης 7206 ή 7207 

7217 Σύρματα από σίδηρο ή από όχι σε κράμα χάλυβες Κατασκευή από ημιτελείς ύλες της κλάσης 7207 

721891 και 
721899 

Ημιτελή προϊόντα Κατασκευή από ύλες των κλάσεων 7201, 7202, 7203, 7204 και 7205 ή της 
διάκρισης 721810 

7219 έως 7222 Πλατέα προϊόντα έλασης, ράβδοι, είδη με καθορισμένη 
μορφή από ανοξείδωτους χάλυβες 

Κατασκευή από πλινθώματα ή άλλες πρωτογενείς μορφές ή ημιτελείς ύλες της 
κλάσης 7218 

7223 Σύρματα από ανοξείδωτους χάλυβες Κατασκευή από ημιτελείς ύλες της κλάσης 7218 

7224 90 Ημιτελή προϊόντα Κατασκευή από ύλες των κλάσεων 7201, 7202, 7203, 7204 και 7205 ή της 
διάκρισης 722410 

7225 έως 7228 Πλατέα προϊόντα έλασης, ράβδοι, είδη με καθορισμένη 
μορφή από άλλα χαλυβοκράματα· είδη με καθορισμένη 
μορφή από άλλα χαλυβοκράματα· ράβδοι κοίλες για 
γεωτρήσεις από χαλυβοκράματα ή από όχι σε κράμα 
χάλυβες 

Κατασκευή από πλινθώματα ή άλλες πρωτογενείς μορφές ή ημιτελείς ύλες των 
κλάσεων 7206, 7207, 7218 ή 7224 

7229 Σύρματα από άλλα χαλυβοκράματα Κατασκευή από ημιτελείς ύλες της κλάσης 7224 

ex κεφάλαιο 73 Αντικείμενα από σίδηρο ή χάλυβα, εκτός από: Κατασκευή από ύλες οποιασδήποτε κλάσης, εκτός από εκείνη του προϊόντος 

ex 7301 Πάσσαλοι πλατυσμένοι Κατασκευή από ύλες της κλάσης 7207 

7302 Στοιχεία σιδηροδρομικών γραμμών, από χυτοσίδηρο, 
σίδηρο ή χάλυβα: σιδηροτροχιές, αντιτροχιές και οδο 
ντωτές τροχιές, κλειδιά, καρδιές διασταυρώσεων, ράβδοι 
χειρισμού των κλειδιών και άλλα στοιχεία διασταύρωσης 
ή αλλαγής τροχιών, στρωτήρες, συνδετήρες, στηρίγματα, 
σφήνες, πλάκες στήριξης, πλάκες σύσφιγξης, πλάκες και 
ράβδοι για τη ρύθμιση του πλάτους και άλλα τεμάχια 
ειδικά κατασκευασμένα για την τοποθέτηση, τη σύζευξη 
ή τη στερέωση των σιδηροτροχιών 

Κατασκευή από ύλες της κλάσης 7206 

7304, 7305 κ 
αι 7306 

Σωλήνες κάθε είδους και είδη με καθορισμένη μορφή 
κοίλα, από σίδηρο ή χάλυβα 

Κατασκευή από ύλες των κλάσεων 7206, 7207, 7208, 7209, 7210, 7211, 
7212, 7218, 7219, 7220 ή 7224 

ex 7307 Εξαρτήματα σωλήνων ή αγωγών από χυτοχάλυβα Τόρνευση, διάτρηση, εσωτερική εξομάλυνση, κατασκευή σπειρωμάτων, αφαί 
ρεση αιχμών και αμμοβολή σφυρήλατων ημικατεργασμένων μετάλλων, υπό 
την προϋπόθεση ότι η συνολική αξία των χρησιμοποιούμενων σφυρήλατων 
ημικατεργασμένων μετάλλων δεν υπερβαίνει το 35 % της τιμής εργοστασίου 
του προϊόντος
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7308 Κατασκευές και μέρη κατασκευών (π.χ. γέφυρες και 
στοιχεία γεφυρών, υδροφραχτικές πόρτες, πύργοι, πυλώ 
νες, στύλοι, σκελετοί, στέγες, πόρτες και παράθυρα και 
τα πλαίσιά τους, περβάζια και κατώφλια, φράγματα, 
κιγκλιδώματα), από χυτοσίδηρο, σίδηρο ή χάλυβα, με 
εξαίρεση τις προκατασκευές της κλάσης 9406. λαμαρί 
νες, ράβδοι, είδη με καθορισμένη μορφή, σωλήνες και 
παρόμοια, από χυτοσίδηρο, σίδηρο ή χάλυβα, προετοι 
μασμένα για να χρησιμοποιηθούν σε κατασκευές 

Κατασκευή από ύλες οποιασδήποτε κλάσης, εκτός από εκείνη του προϊόντος. 
Ωστόσο, δεν μπορούν να χρησιμοποιούνται συγκολλημένα είδη με καθορι 
σμένη μορφή της κλάσης 7301 

ex 7315 Αντιολισθητικές αλυσίδες Κατασκευή κατά την οποία η αξία των χρησιμοποιούμενων υλών της κλάσης 
7315 δεν υπερβαίνει το 50 % της τιμής εργοστασίου του προϊόντος 

ex κεφάλαιο 74 Χαλκός και αντικείμενα από χαλκό· εκτός από: Κατασκευή από ύλες οποιασδήποτε κλάσης, εκτός από εκείνη του προϊόντος 

7403 Χαλκός καθαρισμένος και κράματα χαλκού σε ακατέρ 
γαστη μορφή 

Κατασκευή από ύλες οποιασδήποτε κλάσης 

Κεφάλαιο 75 Νικέλιο και τεχνουργήματα από νικέλιο Κατασκευή από ύλες οποιασδήποτε κλάσης, εκτός από εκείνη του προϊόντος 

ex κεφάλαιο 76 Αργίλιο και αντικείμενα από αργίλιο· εκτός από: Κατασκευή από ύλες οποιασδήποτε κλάσης, εκτός από εκείνη του προϊόντος 

7601 Αργίλιο σε ακατέργαστη μορφή Κατασκευή από ύλες οποιασδήποτε κλάσης 

7607 Φύλλα και ταινίες, λεπτά, από αργίλιο (έστω και τυπω 
μένα ή επικολλημένα σε χαρτί, χαρτόνι, πλαστικές ύλες 
ή παρόμοια υποθέματα), με πάχος που δεν υπερβαίνει 
τα 0,2 mm (μη περιλαμβανομένου του υποθέματος) 

Κατασκευή από ύλες οποιασδήποτε κλάσης, εκτός από εκείνη του προϊόντος 
και την κλάση 7606 

Κεφάλαιο 77 Προορίζεται για ενδεχόμενη μελλοντική χρησιμοποίηση 
στο Εναρμονισμένο Σύστημα 

ex κεφάλαιο 78 Μόλυβδος και τεχνουργήματα από μόλυβδο, εκτός από: Κατασκευή από ύλες οποιασδήποτε κλάσης, εκτός από εκείνη του προϊόντος 

7801 Μόλυβδος σε ακατέργαστη μορφή: 

– Μόλυβδος καθαρός Κατασκευή από ύλες οποιασδήποτε κλάσης 

– Άλλα Κατασκευή από ύλες οποιασδήποτε κλάσης, εκτός από εκείνη του προϊόντος. 
Ωστόσο, δεν μπορούν να χρησιμοποιούνται απορρίμματα και θραύσματα της 
κλάσης 7802 

Κεφάλαιο 79 Ψευδάργυρος και τεχνουργήματα από ψευδάργυρο Κατασκευή από ύλες οποιασδήποτε κλάσης, εκτός από εκείνη του προϊόντος 

Κεφάλαιο 80 Κασσίτερος και τεχνουργήματα από κασσίτερο Κατασκευή από ύλες οποιασδήποτε κλάσης, εκτός από εκείνη του προϊόντος 

Κεφάλαιο 81 Άλλα κοινά μέταλλα· κεραμομεταλλουργικές συνθέσεις· 
αντικείμενα από τις ύλες αυτές 

Κατασκευή από ύλες οποιασδήποτε κλάσης 

ex κεφάλαιο 82 Εργαλεία και συλλογές εργαλείων, είδη μαχαιροποιίας, 
κουτάλια και πιρούνια, από κοινά μέταλλα· μέρη των 
ειδών αυτών, από κοινά μέταλλα, εκτός από: 

Κατασκευή από ύλες οποιασδήποτε κλάσης, εκτός από εκείνη του προϊόντος 

ή 

Κατασκευή κατά την οποία η αξία όλων των χρησιμοποιούμενων υλών δεν 
υπερβαίνει το 70 % της τιμής εργοστασίου του προϊόντος 

8206 Εργαλεία, τουλάχιστον δύο, των κλάσεων 8202μέχρι 
8205, συσκευασμένα σε συλλογή για τη λιανική 
πώληση 

Κατασκευή από ύλες οποιασδήποτε κλάσης, εκτός από εκείνες των κλάσεων 
8202 έως 8205. Ωστόσο, τα εργαλεία των κλάσεων 8202 έως 8205μπορούν 
να ενσωματώνονται στο σύνολο, υπό την προϋπόθεση ότι η συνολική αξία τους 
δεν υπερβαίνει το 15 % της τιμής εργοστασίου του προϊόντος 

8211 Μαχαίρια (άλλα από εκείνα της κλάσης 8208) με 
λεπίδα κοφτερή ή πριονωτή, στα οποία περιλαμβάνονται 
και τα πτυσσόμενα μαχαίρια, και οι λεπίδες τους 

Κατασκευή από ύλες οποιασδήποτε κλάσης, εκτός από εκείνη του προϊόντος. 
Ωστόσο, μπορούν να χρησιμοποιούνται λεπίδες και λαβές μαχαιριών από κοινά 
μέταλλα
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8214 Άλλα είδη μαχαιροποιίας (π.χ. κουρευτικές μηχανές, σχι 
στήρια, μεγάλα μαχαίρια, μαχαίρια κρεοπωλών ή κουζί 
νας και χαρτοκόπτες), εργαλεία και συλλογές εργαλείων 
για την περιποίηση των χεριών ή των ποδιών (στα οποία 
περιλαμβάνονται και οι λίμες για τα νύχια) 

Κατασκευή από ύλες οποιασδήποτε κλάσης, εκτός από εκείνη του προϊόντος. 
Εντούτοις, μπορούν να χρησιμοποιούνται λαβές από κοινά μέταλλα 

8215 Κουτάλια, πιρούνια, κουτάλες, ξαφριστήρια, σπάτουλες 
για το σερβίρισμα των γλυκισμάτων, μαχαίρια ειδικά για 
τα ψάρια ή το βούτυρο, τσιμπίδες για τη ζάχαρη και 
παρόμοια είδη 

Κατασκευή από ύλες οποιασδήποτε κλάσης, εκτός από εκείνη του προϊόντος. 
Εντούτοις, μπορούν να χρησιμοποιούνται λαβές από κοινά μέταλλα 

ex κεφάλαιο 83 Διάφορα αντικείμενα από κοινά μέταλλα, εκτός από: Κατασκευή από ύλες οποιασδήποτε κλάσης, εκτός από εκείνη του προϊόντος 

ή 

Κατασκευή κατά την οποία η αξία όλων των χρησιμοποιούμενων υλών δεν 
υπερβαίνει το 70 % της τιμής εργοστασίου του προϊόντος 

ex 8302 Άλλα προσαρτήματα, σιδερικά και παρόμοια είδη για 
κτίρια και μηχανισμοί αυτομάτου κλεισίματος για πόρ 
τες 

Κατασκευή από ύλες οποιασδήποτε κλάσης, εκτός από εκείνη του προϊόντος. 
Ωστόσο, μπορούν να χρησιμοποιούνται οι άλλες ύλες της κλάσης 8302, υπό 
την προϋπόθεση ότι η συνολική αξία τους δεν υπερβαίνει το 20 % της τιμής 
εργοστασίου του προϊόντος 

ex 8306 Αγαλματίδια και άλλα είδη διακόσμησης, από κοινά 
μέταλλα 

Κατασκευή από ύλες οποιασδήποτε κλάσης, εκτός από εκείνη του προϊόντος. 
Ωστόσο, μπορούν να χρησιμοποιούνται οι άλλες ύλες της κλάσης 8306, υπό 
την προϋπόθεση ότι η συνολική αξία τους δεν υπερβαίνει το 30 % της τιμής 
εργοστασίου του προϊόντος 

ex κεφάλαιο 84 Πυρηνικοί αντιδραστήρες, λέβητες, μηχανές, συσκευές 
και μηχανικές επινοήσεις και τα μέρη τους, εκτός από: 

Κατασκευή από ύλες οποιασδήποτε κλάσης, εκτός από εκείνη του προϊόντος 

ή 

Κατασκευή κατά την οποία η αξία όλων των χρησιμοποιούμενων υλών δεν 
υπερβαίνει το 70 % της τιμής εργοστασίου του προϊόντος 

8401 Πυρηνικοί αντιδραστήρες. Καύσιμα στοιχεία (σχάσιμα) 
που δεν έχουν ακτινοβοληθεί για πυρηνικούς αντιδρα 
στήρες. Μηχανές και συσκευές για το διαχωρισμό ισο 
τόπων 

Κατασκευή κατά την οποία η αξία όλων των χρησιμοποιούμενων υλών δεν 
υπερβαίνει το 70 % της τιμής εργοστασίου του προϊόντος 

8407 Κινητήρες με παλινδρομικό ή περιστρεφόμενο έμβολο, 
στους οποίους η ανάφλεξη γίνεται με ηλεκτρικούς σπιν 
θήρες (κινητήρες εκρήξεως) 

(α) ΛΑΧ 

Κατασκευή κατά την οποία η αξία 
όλων των χρησιμοποιούμενων υλών 
δεν υπερβαίνει το 70 % της τιμής 
εργοστασίου του προϊόντος 

(β) Λοιπές δικαιούχες χώρες 

Κατασκευή κατά την οποία η αξία 
όλων των χρησιμοποιούμενων υλών 
δεν υπερβαίνει το 50 % της τιμής 
εργοστασίου του προϊόντος 

8408 Εμβολοφόροι κινητήρες στους οποίους η ανάφλεξη 
γίνεται με συμπίεση (κινητήρας ντήζελ ή ημι-ντήζελ) 

(α) ΛΑΧ 

Κατασκευή κατά την οποία η αξία 
όλων των χρησιμοποιούμενων υλών 
δεν υπερβαίνει το 70 % της τιμής 
εργοστασίου του προϊόντος 

(β) Λοιπές δικαιούχες χώρες 

Κατασκευή κατά την οποία η αξία 
όλων των χρησιμοποιούμενων υλών 
δεν υπερβαίνει το 50 % της τιμής 
εργοστασίου του προϊόντος 

8427 Τροχοφόρα φορεία στοιβασίας. Άλλα τροχοφόρα 
φορεία για τη μετακίνηση που είναι εφοδιασμένα με 
διάταξη ανυψώσεως 

Κατασκευή κατά την οποία η αξία όλων των χρησιμοποιούμενων υλών δεν 
υπερβαίνει το 70 % της τιμής εργοστασίου του προϊόντος 

8482 Ρουλεμάν με σφαιρίδια (μπίλιες), με κώνους, με κυλίν 
δρους ή με βελόνες 

(α) ΛΑΧ 

Κατασκευή κατά την οποία η αξία 
όλων των χρησιμοποιούμενων υλών 
δεν υπερβαίνει το 70 % της τιμής 
εργοστασίου του προϊόντος 

(β) Λοιπές δικαιούχες χώρες 

Κατασκευή κατά την οποία η αξία 
όλων των χρησιμοποιούμενων υλών 
δεν υπερβαίνει το 50 % της τιμής 
εργοστασίου του προϊόντος
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ex κεφάλαιο 85 Μηχανές, συσκευές και υλικά ηλεκτρικά και τα μέρη 
τους· συσκευές εγγραφής ή αναπαραγωγής του ήχου, 
συσκευές εγγραφής ή αναπαραγωγής των εικόνων και 
του ήχου για την τηλεόραση, και μέρη και εξαρτήματα 
των συσκευών αυτών, εκτός από: 

Κατασκευή από ύλες οποιασδήποτε κλάσης, εκτός από εκείνη του προϊόντος 

ή 

Κατασκευή κατά την οποία η αξία όλων των χρησιμοποιούμενων υλών δεν 
υπερβαίνει το 70 % της τιμής εργοστασίου του προϊόντος 

8501, 8502 Ηλεκτροκινητήρες και ηλεκτρογεννήτριες· συγκροτή 
ματα παραγωγής ηλεκτρικού ρεύματος και μετατροπείς 
στρεφόμενοι ηλεκτρικοί 

(α) ΛΑΧ 

Κατασκευή από ύλες οποιασδήποτε 
κλάσης, εκτός από εκείνη του προϊ 
όντος και την κλάση 8503 

ή 

Κατασκευή κατά την οποία η αξία 
όλων των χρησιμοποιούμενων υλών 
δεν υπερβαίνει το 70 % της τιμής 
εργοστασίου του προϊόντος 

(β) Λοιπές δικαιούχες χώρες 

Κατασκευή από ύλες οποιασδήποτε 
κλάσης, εκτός από εκείνη του προϊ 
όντος και την κλάση 8503 

ή 

Κατασκευή κατά την οποία η αξία 
όλων των χρησιμοποιούμενων υλών 
δεν υπερβαίνει το 50 % της τιμής 
εργοστασίου του προϊόντος 

8513 Ηλεκτρικές λυχνίες φορητές, που προορίζονται να λει 
τουργούν με τη δική τους πηγή ηλεκτρικής ενέργειας. 
(π.χ. με στήλες, συσσωρευτές, ηλεκτρομαγνητικές διατά 
ξεις), άλλες από τις συσκευές φωτισμού της κλάσης 
8512 

(α) ΛΑΧ 

Κατασκευή από ύλες οποιασδήποτε 
κλάσης, εκτός από εκείνη του προϊ 
όντος 

ή 

Κατασκευή κατά την οποία η αξία 
όλων των χρησιμοποιούμενων υλών 
δεν υπερβαίνει το 70 % της τιμής 
εργοστασίου του προϊόντος 

(β) Λοιπές δικαιούχες χώρες 

Κατασκευή από ύλες οποιασδήποτε 
κλάσης, εκτός από εκείνη του προϊ 
όντος 

ή 

Κατασκευή κατά την οποία η αξία 
όλων των χρησιμοποιούμενων υλών 
δεν υπερβαίνει το 50 % της τιμής 
εργοστασίου του προϊόντος 

8519 Συσκευές εγγραφής ή αναπαραγωγής του ήχου (α) ΛΑΧ 

Κατασκευή από ύλες οποιασδήποτε 
κλάσης, εκτός από εκείνη του προϊ 
όντος και την κλάση 8522 

ή 

Κατασκευή κατά την οποία η αξία 
όλων των χρησιμοποιούμενων υλών 
δεν υπερβαίνει το 70 % της τιμής 
εργοστασίου του προϊόντος 

(β) Λοιπές δικαιούχες χώρες 

Κατασκευή από ύλες οποιασδήποτε 
κλάσης, εκτός από εκείνη του προϊ 
όντος και την κλάση 8522 

ή 

Κατασκευή κατά την οποία η αξία 
όλων των χρησιμοποιούμενων υλών 
δεν υπερβαίνει το 50 % της τιμής 
εργοστασίου του προϊόντος 

8521 Συσκευές εγγραφής ή αναπαραγωγής βιντεοφωνικές, 
έστω και με ενσωματωμένο δέκτη βιντεοφωνικών σημά 
των 

(α) ΛΑΧ 

Κατασκευή από ύλες οποιασδήποτε 
κλάσης, εκτός από εκείνη του προϊ 
όντος και την κλάση 8522 

ή 

Κατασκευή κατά την οποία η αξία 
όλων των χρησιμοποιούμενων υλών 
δεν υπερβαίνει το 70 % της τιμής 
εργοστασίου του προϊόντος 

(β) Λοιπές δικαιούχες χώρες 

Κατασκευή από ύλες οποιασδήποτε 
κλάσης, εκτός από εκείνη του προϊ 
όντος και την κλάση 8522 

ή 

Κατασκευή κατά την οποία η αξία 
όλων των χρησιμοποιούμενων υλών 
δεν υπερβαίνει το 50 % της τιμής 
εργοστασίου του προϊόντος 

8523 Δίσκοι, ταινίες, μη διαγραφόμενες διατάξεις με ημια 
γωγό, “έξυπνες κάρτες” (smart cards) και άλλα υποθέ 
ματα για την εγγραφή του ήχου ή για ανάλογες εγγρα 
φές, έστω και γραμμένα, στα οποία συμπεριλαμβάνονται 
οι μήτρες και τα γαλβανισμένα εκμαγεία για την κατα 
σκευή των δίσκων, με εξαίρεση τα προϊόντα του κεφα 
λαίου 37 

(α) ΛΑΧ 

Κατασκευή κατά την οποία η αξία 
όλων των χρησιμοποιούμενων υλών 
δεν υπερβαίνει το 70 % της τιμής 
εργοστασίου του προϊόντος 

(β) Λοιπές δικαιούχες χώρες 

Κατασκευή κατά την οποία η αξία 
όλων των χρησιμοποιούμενων υλών 
δεν υπερβαίνει το 50 % της τιμής 
εργοστασίου του προϊόντος
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8525 Συσκευές εκπομπής για τη ραδιοφωνία ή την τηλεό 
ραση, έστω και με ενσωματωμένη συσκευή λήψης ή 
συσκευή εγγραφής ή αναπαραγωγής του ήχου. 
Συσκευές λήψης εικόνων για την τηλεόραση, ψηφιακές 
φωτογραφικές μηχανές και βιντεοκάμερες λήψης. 

(α) ΛΑΧ 

Κατασκευή από ύλες οποιασδήποτε 
κλάσης, εκτός από εκείνη του προϊ 
όντος και την κλάση 8529 

ή 

Κατασκευή κατά την οποία η αξία 
όλων των χρησιμοποιούμενων υλών 
δεν υπερβαίνει το 70 % της τιμής 
εργοστασίου του προϊόντος 

(β) Λοιπές δικαιούχες χώρες 

Κατασκευή από ύλες οποιασδήποτε 
κλάσης, εκτός από εκείνη του προϊ 
όντος και την κλάση 8529 

ή 

Κατασκευή κατά την οποία η αξία 
όλων των χρησιμοποιούμενων υλών 
δεν υπερβαίνει το 50 % της τιμής 
εργοστασίου του προϊόντος 

8526 Συσκευές ραδιοανίχνευσης και ραδιοβόλισης (ραντάρ), 
συσκευές ραδιοναυσιπλοΐας και συσκευές ραδιοτηλεχει 
ρισμού 

(α) ΛΑΧ 

Κατασκευή από ύλες οποιασδήποτε 
κλάσης, εκτός από εκείνη του προϊ 
όντος και την κλάση 8529 

ή 

Κατασκευή κατά την οποία η αξία 
όλων των χρησιμοποιούμενων υλών 
δεν υπερβαίνει το 70 % της τιμής 
εργοστασίου του προϊόντος 

(β) Λοιπές δικαιούχες χώρες 

Κατασκευή από ύλες οποιασδήποτε 
κλάσης, εκτός από εκείνη του προϊ 
όντος και την κλάση 8529 

ή 

Κατασκευή κατά την οποία η αξία 
όλων των χρησιμοποιούμενων υλών 
δεν υπερβαίνει το 50 % της τιμής 
εργοστασίου του προϊόντος 

8527 Συσκευές λήψης για τη ραδιοφωνία, έστω και συνδυα 
σμένες, στο ίδιο περίβλημα, με συσκευή εγγραφής ή 
αναπαραγωγής του ήχου ή ωρολογιακή συσκευή 

(α) ΛΑΧ 

Κατασκευή από ύλες οποιασδήποτε 
κλάσης, εκτός από εκείνη του προϊ 
όντος και την κλάση 8529 

ή 

Κατασκευή κατά την οποία η αξία 
όλων των χρησιμοποιούμενων υλών 
δεν υπερβαίνει το 70 % της τιμής 
εργοστασίου του προϊόντος 

(β) Λοιπές δικαιούχες χώρες 

Κατασκευή από ύλες οποιασδήποτε 
κλάσης, εκτός από εκείνη του προϊ 
όντος και την κλάση 8529 

ή 

Κατασκευή κατά την οποία η αξία 
όλων των χρησιμοποιούμενων υλών 
δεν υπερβαίνει το 50 % της τιμής 
εργοστασίου του προϊόντος 

8528 Οθόνες απεικόνισης και συσκευές βιντεοπροβολής χωρίς 
ενσωματωμένους δέκτες τηλεόρασης. Δέκτες τηλεόρασης 
με ενσωματωμένο ή μη ραδιοφωνικό δέκτη ή συσκευή 
εγγραφής ή αναπαραγωγής ήχου ή εικόνας 

(α) ΛΑΧ 

Κατασκευή από ύλες οποιασδήποτε 
κλάσης, εκτός από εκείνη του προϊ 
όντος και την κλάση 8529 

ή 

Κατασκευή κατά την οποία η αξία 
όλων των χρησιμοποιούμενων υλών 
δεν υπερβαίνει το 70 % της τιμής 
εργοστασίου του προϊόντος 

(β) Λοιπές δικαιούχες χώρες 

Κατασκευή από ύλες οποιασδήποτε 
κλάσης, εκτός από εκείνη του προϊ 
όντος και την κλάση 8529 

ή 

Κατασκευή κατά την οποία η αξία 
όλων των χρησιμοποιούμενων υλών 
δεν υπερβαίνει το 50 % της τιμής 
εργοστασίου του προϊόντος 

8535 έως 8537 Συσκευές και διατάξεις για τη διακοπή, κατανομή, προ 
στασία, διακλάδωση, συναρμογή ή σύνδεση των ηλε 
κτρικών κυκλωμάτων σύνδεσμοι για οπτικές ίνες, δέσμες 
ή καλώδια οπτικών ινών Πίνακες, πλαίσια, κονσόλες, 
αναλόγια, κιβώτια και άλλες βάσεις, για τον έλεγχο ή 
τη διανομή του ρεύματος 

(α) ΛΑΧ 

Κατασκευή από ύλες οποιασδήποτε 
κλάσης, εκτός από εκείνη του προϊ 
όντος και την κλάση 8538 

ή 

Κατασκευή κατά την οποία η αξία 
όλων των χρησιμοποιούμενων υλών 
δεν υπερβαίνει το 70 % της τιμής 
εργοστασίου του προϊόντος 

(β) Λοιπές δικαιούχες χώρες 

Κατασκευή από ύλες οποιασδήποτε 
κλάσης, εκτός από εκείνη του προϊ 
όντος και την κλάση 8538 

ή 

Κατασκευή κατά την οποία η αξία 
όλων των χρησιμοποιούμενων υλών 
δεν υπερβαίνει το 50 % της τιμής 
εργοστασίου του προϊόντος
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8540 11 και 
8540 12 

Σωληνωτές καθοδικές λυχνίες για δέκτες τηλεόρασης, 
στις οποίες περιλαμβάνονται και οι σωληνωτές λυχνίες 
για συσκευές προβολής εικόνων βίντεο 

(α) ΛΑΧ 

Κατασκευή κατά την οποία η αξία 
όλων των χρησιμοποιούμενων υλών 
δεν υπερβαίνει το 70 % της τιμής 
εργοστασίου του προϊόντος 

(β) Λοιπές δικαιούχες χώρες 

Κατασκευή κατά την οποία η αξία 
όλων των χρησιμοποιούμενων υλών 
δεν υπερβαίνει το 50 % της τιμής 
εργοστασίου του προϊόντος 

8542 31 έως 
8542 33 και 
8542 39 

Μονολιθικά ολοκληρωμένα κυκλώματα Κατασκευή κατά την οποία η αξία όλων των χρησιμοποιούμενων υλών δεν 
υπερβαίνει το 50 % της τιμής εργοστασίου του προϊόντος 

ή 

Η εργασία της διάχυσης, κατά την οποία σχηματίζονται ολοκληρωμένα κυκλώ 
ματα σε υπόστρωμα ημιαγωγού, με την επιλεκτική εισαγωγή κατάλληλης πρό 
σμιξης (νοθευτή), έστω και αν συναρμολογούνται ή/και υποβάλλονται σε δοκι 
μές σε μη συμβαλλόμενο μέρος 

8544 Μονωμένα σύρματα (στα οποία περιλαμβάνοντα και 
βερνικωμένα ή ανοδικώς οξειδωμένα), καλώδια (στα 
οποία περιλαμβάνονται και τα ομοαξονικά) και άλλοι 
αγωγοί με ηλεκτρική μόνωση εφοδιασμένα ή μη με 
εξαρτήματα σύνδεσης, καλώδια από οπτικές ίνες, που 
αποτελούνται από ίνες επενδυμένες καθεμία χωριστά, 
έστω και αν φέρουν ηλεκτρικούς αγωγούς ή είναι εφο 
διασμένα με εξαρτήματα σύνδεσης 

(α) ΛΑΧ 

Κατασκευή κατά την οποία η αξία 
όλων των χρησιμοποιούμενων υλών 
δεν υπερβαίνει το 70 % της τιμής 
εργοστασίου του προϊόντος 

(β) Λοιπές δικαιούχες χώρες 

Κατασκευή κατά την οποία η αξία 
όλων των χρησιμοποιούμενων υλών 
δεν υπερβαίνει το 50 % της τιμής 
εργοστασίου του προϊόντος 

8545 Ηλεκτρόδια από άνθρακα, ψήκτρες από άνθρακα, 
άνθρακες για λαμπτήρες ή ηλεκτρικές στήλες και 
άλλα είδη από γραφίτη ή άλλο άνθρακα, με ή χωρίς 
μέταλλο, για ηλεκτρικές χρήσεις 

Κατασκευή κατά την οποία η αξία όλων των χρησιμοποιούμενων υλών δεν 
υπερβαίνει το 70 % της τιμής εργοστασίου του προϊόντος 

8546 Μονωτήρες από κάθε ύλη για ηλεκτρική χρήση (α) ΛΑΧ 

Κατασκευή κατά την οποία η αξία 
όλων των χρησιμοποιούμενων υλών 
δεν υπερβαίνει το 70 % της τιμής 
εργοστασίου του προϊόντος 

(β) Λοιπές δικαιούχες χώρες 

Κατασκευή κατά την οποία η αξία 
όλων των χρησιμοποιούμενων υλών 
δεν υπερβαίνει το 50 % της τιμής 
εργοστασίου του προϊόντος 

8547 Τεμάχια μονωτικά, που αποτελούνται στο σύνολό τους 
από μονωτικές ύλες ή που περιλαμβάνουν απλά μεταλ 
λικά τεμάχια συναρμολόγησης (π.χ. κοχλιωτές υποδοχές) 
συναρμολογημένα στη μάζα, για μηχανές, συσκευές ή 
ηλεκτρικές εγκαταστάσεις, άλλα από τους μονωτήρες 
της κλάσης 8546. Μονωτικοί σωλήνες και τα συνδετικά 
τεμάχιά τους, από κοινά μέταλλα, που έχουν μονωθεί 
εσωτερικά 

(α) ΛΑΧ 

Κατασκευή κατά την οποία η αξία 
όλων των χρησιμοποιούμενων υλών 
δεν υπερβαίνει το 70 % της τιμής 
εργοστασίου του προϊόντος 

(β) Λοιπές δικαιούχες χώρες 

Κατασκευή κατά την οποία η αξία 
όλων των χρησιμοποιούμενων υλών 
δεν υπερβαίνει το 50 % της τιμής 
εργοστασίου του προϊόντος 

8548 Απορρίμματα και υπολείμματα στηλών, συστοιχιών στη 
λών και ηλεκτρικών συσσωρευτών, χρησιμοποιημένες 
στήλες και συστοιχίες στηλών και χρησιμοποιημένοι 
ηλεκτρικοί συσσωρευτές· ηλεκτρικά μέρη μηχανών ή 
συσκευών που δεν κατονομάζονται ή περιλαμβάνονται 
αλλού στο παρόν κεφάλαιο 

(α) ΛΑΧ 

Κατασκευή κατά την οποία η αξία 
όλων των χρησιμοποιούμενων υλών 
δεν υπερβαίνει το 70 % της τιμής 
εργοστασίου του προϊόντος 

(β) Λοιπές δικαιούχες χώρες 

Κατασκευή κατά την οποία η αξία 
όλων των χρησιμοποιούμενων υλών 
δεν υπερβαίνει το 50 % της τιμής 
εργοστασίου του προϊόντος 

Κεφάλαιο 86 Οχήματα και υλικό για σιδηροδρομικές ή παρόμοιες 
γραμμές και τα μέρη τους, τα εξαρτήματα και τεμάχια 
στερέωσης σιδηροδρομικών ή τροχιοδρομικών γραμμών 
και μέρη αυτών, μηχανικές συσκευές (στις οποίες περι 
λαμβάνονται και οι ηλεκτρομηχανικές) σηματοδότησης 
για τις γραμμές συγκοινωνιών 

Κατασκευή κατά την οποία η αξία όλων των χρησιμοποιούμενων υλών δεν 
υπερβαίνει το 70 % της τιμής εργοστασίου του προϊόντος
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ex κεφάλαιο 87 Αυτοκίνητα οχήματα, ελκυστήρες, ποδήλατα και άλλα 
οχήματα για χερσαίες μεταφορές. Εκτός από: 

(α) ΛΑΧ 

Κατασκευή κατά την οποία η αξία 
όλων των χρησιμοποιούμενων υλών 
δεν υπερβαίνει το 70 % της τιμής 
εργοστασίου του προϊόντος 

(β) Λοιπές δικαιούχες χώρες 

Κατασκευή κατά την οποία η αξία 
όλων των χρησιμοποιούμενων υλών 
δεν υπερβαίνει το 50 % της τιμής 
εργοστασίου του προϊόντος 

8711 Μοτοσικλέτες (στις οποίες περιλαμβάνονται και τα 
μοτοποδήλατα) και ποδήλατα με βοηθητικό κινητήρα, 
με ή χωρίς πλάγιο κιβώτιο, Πλάγια κιβώτια: 

(α) ΛΑΧ 

Κατασκευή από ύλες οποιασδήποτε 
κλάσης, εκτός από εκείνη του προϊ 
όντος 

ή 

Κατασκευή κατά την οποία η αξία 
όλων των χρησιμοποιούμενων υλών 
δεν υπερβαίνει το 70 % της τιμής 
εργοστασίου του προϊόντος 

(β) Λοιπές δικαιούχες χώρες 

Κατασκευή από ύλες οποιασδήποτε 
κλάσης, εκτός από εκείνη του προϊ 
όντος 

ή 

Κατασκευή κατά την οποία η αξία 
όλων των χρησιμοποιούμενων υλών 
δεν υπερβαίνει το 50 % της τιμής 
εργοστασίου του προϊόντος 

ex κεφάλαιο 88 Αεροπλοΐα ή διαστημοπλοΐα, εκτός από: Κατασκευή από ύλες οποιασδήποτε κλάσης, εκτός από εκείνη του προϊόντος 

ή 

Κατασκευή κατά την οποία η αξία όλων των χρησιμοποιούμενων υλών δεν 
υπερβαίνει το 70 % της τιμής εργοστασίου του προϊόντος 

ex 8804 Στροφόπτωτα (rotochutes) Κατασκευή από ύλες οποιασδήποτε κλάσης, συμπεριλαμβανομένων άλλων 
υλών της κλάσης 8804 

ή 

Κατασκευή κατά την οποία η αξία όλων των χρησιμοποιούμενων υλών δεν 
υπερβαίνει το 70 % της τιμής εργοστασίου του προϊόντος 

Κεφάλαιο 89 Πλοία, σκάφη και πλωτές κατασκευές Κατασκευή από ύλες οποιασδήποτε κλάσης, εκτός από εκείνη του προϊόντος 

ή 

Κατασκευή κατά την οποία η αξία όλων των χρησιμοποιούμενων υλών δεν 
υπερβαίνει το 70 % της τιμής εργοστασίου του προϊόντος 

ex κεφάλαιο 90 Όργανα και συσκευές οπτικής, φωτογραφίας ή κινημα 
τογραφίας, μέτρησης, ελέγχου ή ακριβείας. Όργανα και 
συσκευές ιατρικής χειρουργικής. Τα μέρη και εξαρτή 
ματά τους, εκτός από: 

Κατασκευή από ύλες οποιασδήποτε κλάσης, εκτός από εκείνη του προϊόντος 

ή 

Κατασκευή κατά την οποία η αξία όλων των χρησιμοποιούμενων υλών δεν 
υπερβαίνει το 70 % της τιμής εργοστασίου του προϊόντος 

9002 Φακοί, πρίσματα, καθρέπτες και άλλα στοιχεία οπτικής 
από κάθε ύλη, συναρμολογημένα, για όργανα ή 
συσκευές, άλλα από εκείνα από γυαλί που δεν είναι 
κατεργασμένο οπτικά 

(α) ΛΑΧ 

Κατασκευή κατά την οποία η αξία 
όλων των χρησιμοποιούμενων υλών 
δεν υπερβαίνει το 70 % της τιμής 
εργοστασίου του προϊόντος 

(β) Λοιπές δικαιούχες χώρες 

Κατασκευή κατά την οποία η αξία 
όλων των χρησιμοποιούμενων υλών 
δεν υπερβαίνει το 50 % της τιμής 
εργοστασίου του προϊόντος 

9033 Μέρη και εξαρτήματα που δεν κατονομάζονται ούτε 
περιλαμβάνονται αλλού στο κεφάλαιο αυτό, για μηχα 
νές, συσκευές, όργανα ή είδη του κεφαλαίου 90 

(α) ΛΑΧ 

Κατασκευή κατά την οποία η αξία 
όλων των χρησιμοποιούμενων υλών 
δεν υπερβαίνει το 70 % της τιμής 
εργοστασίου του προϊόντος 

(β) Λοιπές δικαιούχες χώρες 

Κατασκευή κατά την οποία η αξία 
όλων των χρησιμοποιούμενων υλών 
δεν υπερβαίνει το 50 % της τιμής 
εργοστασίου του προϊόντος
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Κεφάλαιο 91 Ωρολόγια και μέρη αυτών Κατασκευή κατά την οποία η αξία όλων των χρησιμοποιούμενων υλών δεν 
υπερβαίνει το 70 % της τιμής εργοστασίου του προϊόντος 

Κεφάλαιο 92 Μουσικά όργανα, μέρη και εξαρτήματα των οργάνων 
αυτών 

Κατασκευή κατά την οποία η αξία όλων των χρησιμοποιούμενων υλών δεν 
υπερβαίνει το 70 % της τιμής εργοστασίου του προϊόντος 

Κεφάλαιο 93 Όπλα και πυρομαχικά· εξαρτήματα και παρελκόμενά 
τους 

Κατασκευή κατά την οποία η αξία όλων των χρησιμοποιούμενων υλών δεν 
υπερβαίνει το 50 % της τιμής εργοστασίου του προϊόντος 

Κεφάλαιο 94 Έπιπλα, είδη κλινοστρωμνής στρώματα, μαξιλάρια και 
παρόμοια συσκευές φωτισμού, φωτεινά σήματα που 
δεν κατονομάζονται ή δεν περιλαμβάνονται αλλού· 
φωτεινά σήματα, φωτεινές ενδεικτικές πινακίδες και 
παρόμοια είδη· Προκατασκευές 

Κατασκευή από ύλες οποιασδήποτε κλάσης, εκτός από εκείνη του προϊόντος 

ή 

Κατασκευή κατά την οποία η αξία όλων των χρησιμοποιούμενων υλών δεν 
υπερβαίνει το 70 % της τιμής εργοστασίου του προϊόντος 

ex κεφάλαιο 95 Παιχνίδια για παιδιά και ενήλικες, είδη διασκέδασης ή 
αθλητισμού, Τα μέρη και εξαρτήματά τους, εκτός από: 

Κατασκευή από ύλες οποιασδήποτε κλάσης, εκτός από εκείνη του προϊόντος 

ή 

Κατασκευή κατά την οποία η αξία όλων των χρησιμοποιούμενων υλών δεν 
υπερβαίνει το 70 % της τιμής εργοστασίου του προϊόντος 

ex 9506 Ράβδοι του γκολφ και μέρη αυτών Κατασκευή από ύλες οποιασδήποτε κλάσης, εκτός από εκείνη του προϊόντος. 
Ωστόσο, μπορούν να χρησιμοποιούνται ημικατεργασμένα τεμάχια για την κατα 
σκευή κεφαλών ράβδων του γκολφ 

ex κεφάλαιο 96 Τεχνουργήματα διάφορα, εκτός από: Κατασκευή από ύλες οποιασδήποτε κλάσης, εκτός από εκείνη του προϊόντος 

ή 

Κατασκευή κατά την οποία η αξία όλων των χρησιμοποιούμενων υλών δεν 
υπερβαίνει το 70 % της τιμής εργοστασίου του προϊόντος 

9601 και 9602 Ελεφαντόδοντο, κόκαλο, χελωνόστρακο, κέρατα ζώων 
κάθε είδους, κοράλλι, μαργαροκόγχη και άλλες ζωικές 
ύλες για λάξευση, κατεργασμένα, και τεχνουργήματα 
από τις ύλες αυτές (στα οποία περιλαμβάνονται και τα 
τεχνουργήματα που λαμβάνονται με χύτευση) 

Φυτικές ή ορυκτές ύλες για λάξευση, κατεργασμένες, 
και τεχνουργήματα από τις ύλες αυτές. Τεχνουργήματα 
χυτά ή λαξευτά από κερί, από παραφίνη, από στεατίνη, 
από γόμες ή ρητίνες φυσικές, από πάστες που μπορούν 
να δεχθούν πλαστική κατεργασία, και άλλα τεχνουργή 
ματα κατασκευασμένα με χύτευση ή λάξευση, που δεν 
κατονομάζονται ούτε περιλαμβάνονται αλλού. Ζελατίνη, 
κατεργασμένη, μη σκληρυμένη, άλλη από εκείνη της 
κλάσης 3503, και τεχνουργήματα από ζελατίνη μη 
σκληρυμένη 

Κατασκευή από ύλες οποιασδήποτε κλάσης 

9603 Σκούπες και ψήκτρες, (περιλαμβάνουν και αυτές που 
είναι μέρη μηχανών, συσκευών ή οχημάτων), χειροκίνη 
τες μηχανικές σκούπες δαπέδου, χωρίς κινητήρα, πινέλα 
και ξεσκονιστήρια από φτερά. Έτοιμες κεφαλές και είδη 
ψηκτροποιίας· βύσματα και κύλινδροι για βαφή, καθα 
ριστήρες υγρών επιφανειών από καουτσούκ ή από ανά 
λογες εύκαμπτες ύλες 

Κατασκευή κατά την οποία η αξία όλων των χρησιμοποιούμενων υλών δεν 
υπερβαίνει το 70 % της τιμής εργοστασίου του προϊόντος 

9605 Σύνολα ειδών ταξιδιού για τον ατομικό καλλωπισμό, το 
ράψιμο ή το καθάρισμα των υποδημάτων ή ενδυμάτων 

Κάθε τεμάχιο του συνόλου (σετ) πρέπει να είναι σύμφωνο με τον κανόνα που 
θα ίσχυε αν το τεμάχιο δεν συμπεριλαμβανόταν στο σύνολο. Ωστόσο, μπορούν 
να ενσωματώνονται και μη καταγόμενα είδη, υπό την προϋπόθεση ότι η συνο 
λική αξία τους δεν υπερβαίνει το 15 % της τιμής εργοστασίου του συνόλου
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9606 Κουμπιά και κουμπιά-σούστες. Σκελετοί για κουμπιά και 
άλλα μέρη για κουμπιά ή κουμπιά-σούστες. ημιτελή 
κουμπιά Κατασκευή: 

Κατασκευή: 

— από ύλες οποιασδήποτε κλάσης, εκτός από εκείνη του προϊόντος, και 

— κατά την οποία η αξία όλων των χρησιμοποιούμενων υλών δεν υπερβαίνει 
το 70 % της τιμής εργοστασίου του προϊόντος 

9608 Στυλογράφοι και μολύβια με σφαιρίδια (μπίλια), Στυλο 
γράφοι και μολύβια με σφαιρίδια (μπίλια), στυλογράφοι 
και μαρκαδόροι με μύτη από πίλημα ή με άλλες πορώ 
δεις μύτες· Στυλoγράφoι με πένα και άλλοι στυλογρά 
φοι. Στυλoγράφoι με πέρα και άλλοι στυλογράφοι. 
Μεταλλικές αιχμές για αντίγραφα. μηχανικά μολύβια, 
κονδυλοφόροι, θήκες για μολύβια και παρόμοια είδη. 
Μέρη (στα οποία περιλαμβάνονται και τα καλύμματα 
που προφυλάσσουν τις μύτες και τα άγκιστρα συγκρά 
τησης) των ειδών αυτών, με εξαίρεση εκείνα της κλάσης 
9609 

Κατασκευή από ύλες οποιασδήποτε κλάσης, εκτός από εκείνη του προϊόντος. 
Ωστόσο, μπορεί να χρησιμοποιούνται πένες ή μύτες που υπάγονται στην ίδια 
κλάση με εκείνη του προϊόντος 

9612 Μελανοταινίες για γραφομηχανές και παρόμοιες μελα 
νοταινίες, εμποτισμένες με μελάνη ή αλλιώς παρασκευα 
σμένες για να αφήνουν αποτυπώματα, έστω και τυλιγ 
μένες σε πηνία ή κασέτες. ταμπόν μελάνης, έστω και 
εμποτισμένα, με ή χωρίς κουτί 

Κατασκευή: 

— από ύλες οποιασδήποτε κλάσης, εκτός από εκείνη του προϊόντος, και 

— κατά την οποία η αξία όλων των χρησιμοποιούμενων υλών δεν υπερβαίνει 
το 70 % της τιμής εργοστασίου του προϊόντος 

961320 Αναπτήρες τσέπης, αερίου, που ξαναγεμίζουν Κατασκευή κατά την οποία η αξία όλων των υλών της κλάσης 9613που 
χρησιμοποιούνται δεν υπερβαίνει το 30 % της τιμής εργοστασίου του προϊ 
όντος 

9614 Πίπες για καπνό (στις οποίες περιλαμβάνονται και οι 
κεφαλές για πίπες), πίπες για πούρα και τσιγάρα, και 
τα μέρη τους 

Κατασκευή από ύλες οποιασδήποτε κλάσης 

Κεφάλαιο 97 Αντικείμενα τέχνης, συλλογών ή αρχαιοτήτων Κατασκευή από ύλες οποιασδήποτε κλάσης, εκτός από εκείνη του προϊόντος 

( 1 ) Βλέπε εισαγωγική σημείωση 4.2. 
( 2 ) Για τους ειδικούς όρους που αφορούν τις “ειδικές επεξεργασίες”, βλ. εισαγωγικές σημειώσεις 8.1 και 8.3. 
( 3 ) Για τους ειδικούς όρους που αφορούν τις “ειδικές επεξεργασίες”, βλ. εισαγωγική σημείωση 8.2. 
( 4 ) “Ομάδα” θεωρείται κάθε μέρος της κλάσης που διαχωρίζεται από το υπόλοιπο με άνω τελεία. 
( 5 ) Στην περίπτωση των προϊόντων που αποτελούνται από ύλες που έχουν καταταγεί στις κλάσεις 3901 έως 3906, αφενός, και στις κλάσεις 3907 έως 3911, αφετέρου, ο 

περιορισμός αυτός εφαρμόζεται μόνο στην ομάδα υλών με το μεγαλύτερο βάρος στο προϊόν. 
( 6 ) Οι ακόλουθες ταινίες θεωρούνται υψηλής διαφάνειας: οι ταινίες των οποίων η οπτική θολερότητα, μετρούμενη σύμφωνα με τη μέθοδο ASTM-D 1003-16 με το νεφελόμετρο του 

Gardner (συντελεστής θολερότητας) είναι μικρότερη από 2%. 
( 7 ) Για τους ειδικούς όρους σχετικά με τα προϊόντα που κατασκευάζονται από μείγμα υφαντικών υλών, βλέπε επεξηγηματική σημείωση 6. 
( 8 ) Η χρήση αυτής της ύλης περιορίζεται στην κατασκευή υφασμάτων των τύπων που χρησιμοποιούνται στις μηχανές παραγωγής χαρτιού. 
( 9 ) Βλ. εισαγωγική σημείωση 7. 

( 10 ) Για είδη πλεκτά ή κροσέ, μη ελαστικά ούτε συνδυασμένα με καουτσούκ, που παράγονται με ραφή ή συναρμολόγηση τεμαχίων υφασμάτων πλεκτών ή κροσέ (κομμένων ή απευθείας 
μορφοποιημένων με πλέξιμο), βλ. εισαγωγική σημείωση 7. 

( 11 ) SEMII – Semiconductor Equipment and Materials Institute Incorporated»
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ II 

«ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ 13β 

(αναφέρεται στο άρθρο 86 παράγραφος 3) 

Ύλες που εξαιρούνται από την περιφερειακή σώρευση ( 1 ), ( 2 ) 

Ομάδα I: Μπρουνέι, 
Καμπότζη, Ινδονησία, 

Λάος, Μαλαισία, 
Φιλιππίνες, Σιγκαπούρη, 

Ταϊλάνδη, Βιετνάμ 

Ομάδα III: 
Μπαγκλαντές, Μπουτάν, 
Ινδία, Μαλδίβες, Νεπάλ, 

Πακιστάν, Σρι Λάνκα 

Ομάδα IV ( 1 ): Αργεντινή, 
Βραζιλία, Παραγουάη, 

Ουρουγουάη 

Κωδικός 
Εναρμονισμού 
Συστήματος ή 
Συνδυασμένης 

Ονοματολογίας 

Περιγραφή των υλών 

0207 Κρέατα και παραπροϊόντα βρώσιμα, νωπά, διατηρημένα με απλή 
ψύξη ή κατεψυγμένα, πουλερικών της κλάσης 0105 

X 

ex 0210 Κρέατα και παραπροϊόντα βρώσιμα πουλερικών, αλατισμένα ή σε 
άρμη, αποξεραμένα ή καπνιστά· 

X 

Κεφάλαιο 03 Ψάρια και μαλακόστρακα, μαλάκια και άλλα ασπόνδυλα υδρόβια X 

ex 0407 Αυγά πουλερικών με το κέλυφός τους, εκτός από τα αυγά για 
επώαση 

X 

ex 0408 Αυγά χωρίς κέλυφος και κρόκοι αυγών, εκτός από τα ακατάλ 
ληλα για τη διατροφή του ανθρώπου 

X 

0709 51 
ex 0710 80 

0711 51 
0712 31 

Μανιτάρια, νωπά ή διατηρημένα με απλή ψύξη, κατεψυγμένα, 
προσωρινά διατηρημένα, αποξηραμένα 

X X X 

0714 20 Γλυκοπατάτες X 

0811 10 
0811 20 

Φράουλες, σμέουρα, μούρα ή βατόμουρα, μούρα-σμέουρα και 
φραγκοστάφυλα κάθε είδους 

X 

1006 Ρύζι X X 

ex 1102 90 
ex 1103 19 
ex 1103 20 
ex 1104 19 
ex 1108 19 

Άλευρα, πλιγούρια, και συσσωματώματα με τη μορφή σβόλων 
από δημητριακά, κόκκοι πεπλατυσμένοι ή νιφάδες, άμυλο ρυζιού 

X X 

1108 20 Ινουλίνη X 

1604 και 
1605 

Παρασκευάσματα και κονσέρβες ψαριών· χαβιάρι και τα υποκατά 
στατα αυτού που παρασκευάζονται από αυγά ψαριού. Μαλακό 
στρακα, μαλάκια και άλλα ασπόνδυλα υδρόβια, παρασκευασμένα 
ή διατηρημένα 

X 

1701 και 
1702 

Ζάχαρη από ζαχαροκάλαμο ή από τεύτλα και σακχαρόζη χημικά 
καθαρή και άλλα σάκχαρα, υποκατάστατα του μελιού, σάκχαρα 
και μελάσες καραμελωμένα 

X X 

_____________ 
( 1 ) Ύλες για τις οποίες σημειώνεται “Χ”. 
( 2 ) Επιτρέπεται η σώρευση των υλών αυτών μεταξύ των λιγότερο αναπτυγμένων χωρών (ΛΑΧ) κάθε περιφερειακής ομάδας (π.χ. Καμπότζη και Λάος στην ομάδα Ι· Μπαγκλαντές, 

Μπουτάν, Μαλδίβες και Νεπάλ στην ομάδα ΙΙΙ). Ομοίως, επιτρέπεται επίσης η σώρευση αυτών των υλών σε μια μη ΛΑΧ περιφερειακής ομάδας με ύλες καταγωγής άλλης χώρας 
της ίδιας περιφερειακής ομάδας.
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Ομάδα I: Μπρουνέι, 
Καμπότζη, Ινδονησία, 

Λάος, Μαλαισία, 
Φιλιππίνες, Σιγκαπούρη, 

Ταϊλάνδη, Βιετνάμ 

Ομάδα III: 
Μπαγκλαντές, Μπουτάν, 
Ινδία, Μαλδίβες, Νεπάλ, 

Πακιστάν, Σρι Λάνκα 

Ομάδα IV ( 1 ): Αργεντινή, 
Βραζιλία, Παραγουάη, 

Ουρουγουάη 

Κωδικός 
Εναρμονισμού 
Συστήματος ή 
Συνδυασμένης 

Ονοματολογίας 

Περιγραφή των υλών 

ex 1704 90 Ζαχαρώδη προϊόντα χωρίς κακάο, εκτός από τσίχλες· X X 

ex 1806 10 Σκόνη κακάου με κατά βάρος περιεκτικότητα σε σακχαρόζη/ισο 
γλυκόζη ίση με 65 % ή ανώτερη 

X X 

1806 20 Σοκολάτα και παρασκευάσματα διατροφής που περιέχουν κακάο, 
εκτός από σκόνη κακάου 

X X 

ex 1901 90 Άλλα παρασκευάσματα τροφίμων εκτός από τα εκχυλίσματα 
βύνης, με περιεκτικότητα κατά βάρος σε κακάο κατώτερη του 
40 %, με περιεκτικότητα σε λιπαρές ύλες από γάλα κατώτερη 
του 1,5 %, σε ζαχαρόζη ή ισογλυκόζη 5 %, σε γλυκόζη ή 
άμυλο 5 %. 

X X 

ex 1902 20 Ζυμαρικά παραγεμισμένα, έστω και ψημένα ή αλλιώς παρασκευα 
σμένα, που περιέχουν κατά βάρος περισσότερο από 20 % ψάρια, 
μαλακόστρακα, μαλάκια και άλλα υδρόβια ασπόνδυλα, και περιε 
κτικότητα κατά βάρος ανώτερη του 20 % σε λουκάνικα και 
παρόμοια προϊόντα, κρέας και παραπροϊόντα σφαγίων κάθε 
είδους, συμπεριλαμβανομένων και των λιπών κάθε είδους και 
προέλευσης 

X 

2003 10 Μανιτάρια, παρασκευασμένα ή διατηρημένα αλλιώς χωρίς ξίδι ή 
οξικό οξύ 

X X X 

ex 2007 10 Ομογενοποιημένα γλυκά του κουταλιού, ζελέδες, μαρμελάδες, 
πολτοί και πάστες καρπών και φρούτων περιεκτικότητας κατά 
βάρος σε ζάχαρη άνω του 13 % 

X 

2007 99 Μη ομογενοποιημένα παρασκευάσματα γλυκών του κουταλιού, 
ζελέδες, μαρμελάδες, πολτοί και πάστες καρπών και φρούτων, 
πλην των εσπεριδοειδών 

X 

2008 20 
2008 30 
2008 40 
2008 50 
2008 60 
2008 70 
2008 80 
2008 92 
2008 99 

Καρποί και φρούτα και άλλα βρώσιμα μέρη φυτών, αλλιώς παρα 
σκευασμένα ή διατηρημένα 

X 

2009 Χυμοί φρούτων (στους οποίους περιλαμβάνεται και ο μούστος 
σταφυλιών) ή λαχανικών, που δεν έχουν υποστεί ζύμωση, χωρίς 
προσθήκη αλκοόλης, με ή χωρίς προσθήκη ζάχαρης ή άλλων 
γλυκαντικών 

X 

ex 2101 12 Παρασκευάσματα με βάση τον καφέ X X
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Ομάδα I: Μπρουνέι, 
Καμπότζη, Ινδονησία, 

Λάος, Μαλαισία, 
Φιλιππίνες, Σιγκαπούρη, 

Ταϊλάνδη, Βιετνάμ 

Ομάδα III: 
Μπαγκλαντές, Μπουτάν, 
Ινδία, Μαλδίβες, Νεπάλ, 

Πακιστάν, Σρι Λάνκα 

Ομάδα IV ( 1 ): Αργεντινή, 
Βραζιλία, Παραγουάη, 

Ουρουγουάη 

Κωδικός 
Εναρμονισμού 
Συστήματος ή 
Συνδυασμένης 

Ονοματολογίας 

Περιγραφή των υλών 

ex 2101 20 Παρασκευάσματα με βάση τον καφέ, το τσάι ή το ματέ X X 

ex 2106 90 Παρασκευάσματα τροφίμων που δεν κατονομάζονται ούτε περι 
λαμβάνονται αλλού, εκτός από συμπυκνώματα πρωτεϊνών και 
ουσίες πρωτεϊνικής σύστασης· σιρόπια ζάχαρης αρωματισμένα ή 
με προσθήκη χρωστικών ουσιών, με εξαίρεση τα σιρόπια ισογλυ 
κόζης, γλυκόζης και μαλτοδεξτρίνης· παρασκευάσματα με περιε 
κτικότητα σε λιπαρές ύλες από γάλα ανώτερη του 1,5 %, σε 
ζαχαρόζη ή ισογλυκόζη 5 %, σε γλυκόζη ή άμυλο 5 %. 

X X 

2204 30 Μούστοι σταφυλιών, εκτός από το μούστο σταφυλιών η ζύμωση 
του οποίου εμποδίστηκε ή σταμάτησε με προσθήκη αλκοόλης: 

X 

2205 Βερμούτ και άλλα κρασιά από νωπά σταφύλια, με τη προσθήκη 
γεύσης φυτών ή αρωματικών ουσιών 

X 

2206 Άλλα ποτά που προέρχονται από ζύμωση μείγματα ποτών που 
προέρχονται από ζύμωση και μείγματα ποτών που προέρχονται 
από ζύμωση και μη αλκοολούχων ποτών, μη κατονομαζόμενα 
ούτε περιλαμβανόμενα αλλού 

X 

2207 Αιθυλική αλκοόλη μη μετουσιωμένη, με κατ' όγκο αλκοολικό 
τίτλο 80 % vol ή περισσότερο 

X X 

ex 2208 90 Αιθυλική αλκοόλη μη μετουσιωμένη, με κατ' όγκο αλκοολικό 
τίτλο κατώτερο του 80 % vol, εκτός από το αράκ, αποστάγματα 
δαμασκήνων, αχλαδιών ή κερασιών και άλλα αποστάγματα και 
οινοπνευματώδη ποτά 

X X 

ex 3302 10 Μείγματα ευωδών ουσιών των τύπων που χρησιμοποιούνται στις 
βιομηχανίες ποτών, που περιέχουν όλους τους αρωματικούς 
παράγοντες οι οποίοι χαρακτηρίζουν ένα ποτό, με περιεκτικότητα 
σε λιπαρές ύλες από γάλα ανώτερη του 1,5 %, σε ζαχαρόζη ή 
ισογλυκόζη 5 %, σε γλυκόζη ή άμυλο 5 %. 

X X 

3302 10 29 Παρασκευάσματα των τύπων που χρησιμοποιούνται στις βιομη 
χανίες ποτών, που περιέχουν όλους τους αρωματικούς παράγο 
ντες οι οποίοι χαρακτηρίζουν ένα ποτό, εκτός από εκείνα με 
πραγματικό κατ’ όγκο αλκοολικό τίτλο ανώτερο του 0.5 %, με 
περιεκτικότητα κατά βάρος σε λιπαρές ύλες από γάλα ανώτερη 
του 1,5 %, σε ζαχαρόζη ή ισογλυκόζη 5 %, σε γλυκόζη ή άμυλο 
5 %. 

X X X 

( 1 ) Δεν επιτρέπεται η σώρευση στην Παραγουάη αυτών των υλών καταγωγής Αργεντινής, Βραζιλίας και Ουρουγουάης. Επιπλέον, δεν επιτρέπεται η σώρευση υλών των κεφαλαίων 16 
έως 24, καταγωγής Βραζιλίας, στην Αργεντινή, την Παραγουάη ή την Ουρουγουάη.»
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ III 

«ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ 13γ 

(αναφέρεται στο άρθρο 92) 

ΑΙΤΗΣΗ ΕΓΓΡΑΦΗΣ ΕΞΑΓΩΓΕΑ
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ IV 

«ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ 13δ 

(Αναφέρεται στο άρθρο 95 παράγραφος 3) 

ΒΕΒΑΙΩΣΗ ΚΑΤΑΓΩΓΗΣ 

Συντάσσεται πάνω σε κάθε είδους εμπορικό έγγραφο που περιέχει το ονοματεπώνυμο και την πλήρη διεύθυνση του εξαγωγέα και 
του παραλήπτη, καθώς και περιγραφή των εμπορευμάτων και την ημερομηνία έκδοσης ( 1 ) 

Γαλλικό κείμενο 

L'exportateur (Numéro d’exportateur enregistré – excepté lorsque la valeur des produits originaires contenus dans l’envoi 
est inférieure à EUR 6 000 ( 2 )) des produits couverts par le présent document déclare que, sauf indication claire du 
contraire, ces produits ont l'origine préférentielle … ( 3 ) au sens des règles d'origine du Système des préférences tarifaires 
généralisées de l'Union européenne et que le critère d’origine satisfait est … ( 4 ). 

Αγγλικό κείμενο 

The exporter (Number of Registered Exporter – unless the value of the consigned originating products does not exceed 
EUR 6 000 ( 2 )) of the products covered by this document declares that, except where otherwise clearly indicated, these 
products are of … preferential origin ( 3 ) according to rules of origin of the Generalized System of Preferences of the 
European Union and that the origin criterion met is … ( 4 ). 

( 1 ) Όταν η βεβαίωση καταγωγής αντικαθιστά άλλη δήλωση σύμφωνα με το άρθρο 97δ, αυτό αναφέρεται, όπως επίσης αναφέρεται πάντοτε η 
ημερομηνία έκδοσης της πρωτότυπης βεβαίωσης. 

( 2 ) Όταν η βεβαίωση καταγωγής αντικαθιστά άλλη βεβαίωση, ο επόμενος κάτοχος των εμπορευμάτων που συντάσσει τη βεβαίωση αυτή αναφέρει 
το ονοματεπώνυμο και την πλήρη διεύθυνσή του και στη συνέχεια την ένδειξη (γαλλικό κείμενο) “agissant sur la base de l’attestation 
d’origine établie par [nom et adresse complète de l’exportateur dans le pays bénéficiaire], enregistré sous le numéro suivant [Numéro 
d’exportateur enregistré dans le pays bénéficiaire]” (αγγλικό κείμενο) “acting on the basis of the statement on origin made out by [name 
and full address of the exporter in the beneficiary country], registered under the following number [Number of Registered Exporter of 
the exporter in the beneficiary country]”. 

( 3 ) Αναφέρεται η χώρα καταγωγής των προϊόντων. Όταν η βεβαίωση καταγωγής αφορά, εξ ολοκλήρου ή εν μέρει, προϊόντα καταγωγής Θέουτας 
και Μελίλιας, κατά την έννοια του άρθρου 97ι, ο εξαγωγέας πρέπει να το αναφέρει σαφώς στο έγγραφο στο οποίο συντάσσεται η βεβαίωση, με 
το σύμβολο “CM”. 

( 4 ) Εξ ολοκλήρου παραγόμενα προϊόντα: συμπληρώνεται με το γράμμα “P”· προϊόντα που έχουν υποβληθεί σε επαρκή επεξεργασία ή μεταποίηση: 
συμπληρώνεται με το γράμμα “W” και, στη συνέχεια, με την κλάση του Εναρμονισμένου Συστήματος Περιγραφής των Εμπορευμάτων και 
Κωδικοποίησης (Εναρμονισμένο Σύστημα) στο τετραψήφιο επίπεδο, στην οποία υπάγεται το εξαγόμενο προϊόν (παραδείγματος χάρη “W” 
9618)· κατά περίπτωση, η ανωτέρω ένδειξη αντικαθίσταται με μία από τις ακόλουθες ενδείξεις: “EU cumulation”, “Norway cumulation”, 
“Switzerland cumulation”, “Turkey cumulation”, “regional cumulation”, “extended cumulation with country x” ή “Cumul UE”, “Cumul 
Norvège”, “Cumul Suisse”, “Cumul Turquie”, “cumul regional”, “cumul étendu avec le pays x”.»
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ V 

Το παράρτημα 17 τροποποιείται ως εξής: 

1. Ο τίτλος και οι εισαγωγικές σημειώσεις αντικαθίστανται από το ακόλουθο κείμενο: 

«ΠΙΣΤΟΠΟΙΗΤΙΚΟ ΚΑΤΑΓΩΓΗΣ ΤΥΠΟΥ Α 

1. Τα πιστοποιητικά καταγωγής Τύπου Α πρέπει να συντάσσονται σύμφωνα με το υπόδειγμα που παρατίθεται στο παρόν 
παράρτημα. Η χρήση της αγγλικής ή γαλλικής γλώσσας δεν είναι υποχρεωτική για τις σημειώσεις στην οπίσθια όψη του 
πιστοποιητικού. Τα πιστοποιητικά συντάσσονται στην αγγλική ή τη γαλλική γλώσσα. Εάν είναι χειρόγραφα, πρέπει να 
συμπληρώνονται με μελάνη και με κεφαλαία γράμματα. 

2. Οι διαστάσεις κάθε πιστοποιητικού είναι 210 × 297 mm· το μήκος του επιτρέπεται να είναι μικρότερο το πολύ κατά 5 
mm ή μεγαλύτερο το πολύ κατά 8 mm. Το χρησιμοποιούμενο χαρτί είναι λευκού χρώματος, χωρίς μηχανικό πολτό, 
επεξεργασμένο για γραφή και βάρους τουλάχιστον 25 g/m 2 . Φέρει εκτυπωμένη διαγράμμιση πράσινου χρώματος, η οποία 
αποκαλύπτει διά γυμνού οφθαλμού κάθε παραποίηση με μηχανικά ή χημικά μέσα. 

Εάν το πιστοποιητικό εκδίδεται σε περισσότερα του ενός αντίγραφα, μόνο το πρώτο της σειράς, το οποίο αποτελεί και το 
πρωτότυπο, φέρει την εκτυπωμένη διαγράμμιση πράσινου χρώματος. 

3. Κάθε πιστοποιητικό φέρει αύξοντα αριθμό, εκτυπωμένο ή μη, για την αναγνώρισή του. 

4. Επιτρέπεται επίσης να χρησιμοποιούνται τα πιστοποιητικά που φέρουν παλαιότερες εκδόσεις των σημειώσεων (1996, 2004 
και 2005) στην οπίσθια όψη τους, μέχρι να εξαντληθούν τα αποθέματα.». 

2. Οι σημειώσεις που αφορούν τα υποδείγματα του εντύπου σε δύο γλώσσες και παρατίθενται μετά τα υποδείγματα αυτά 
αντικαθίστανται, αντίστοιχα, από τις ακόλουθες: 

«NOTES (2007) 

I. Countries which accept Form A for the purposes of the generalized system of preferences (GSP): 

Australia (*) 

Belarus 

Canada 

Japan 

New Zealand (**) 

Norway 

Russian Federation 

Switzerland including 
Liechtenstein (***) 

Turkey 

United States of 
America (****) 

European Union: 

Austria 

Belgium 

Bulgaria 

Cyprus 

Czech Republic 

Denmark 

Estonia 

Germany 

Greece 

Finland 

France 

Hungary 

Ireland 

Italy 

Latvia 

Lithuania 

Luxembourg 

Malta 

Netherlands 

Poland 

Portugal 

Romania 

Slovakia 

Slovenia 

Spain 

Sweden 

United Kingdom 

Full details of the conditions covering admission to the GSP in these countries are obtainable from the designated authorities in the exporting 
preference-receiving countries or from the customs authorities of the preference-giving countries listed above. An information note is also obtainable 
from the UNCTAD secretariat. 

___________ 
(*) For Australia, the main requirement is the exporter's declaration on the normal commercial invoice. Form A, accompanied by 

the normal commercial invoice, is an acceptable alternative, but official certification is not required. 
(**) Official certification is not required. 

(***) The Principality of Liechtenstein forms, pursuant to the Treaty of 29 March 1923, a customs union with Switzerland. 
(****) The United States does not require GSP Form A. A declaration setting forth all pertinent detailed information concerning the 

production or manufacture of the merchandise is considered sufficient only if requested by the district collector of customs.
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II. General conditions 

To qualify for preference, products must: 

(a) Fall within a description of products eligible for preference in the country of destination. The description entered 
on the form must be sufficiently detailed to enable the products to be identified by the customs officer examining 
them; 

(b) Comply with the rules of origin of the country of destination. Each article in a consignment must qualify 
separately in its own right; and 

(c) Comply with the consignment conditions specified by the country of destination. In general products must be 
consigned directly from the country of exportation to the country of destination, but most preference-giving 
countries accept passage through intermediate countries subject to certain conditions. (For Australia, direct consi
gnment is not necessary.) 

III. Entries to be made in Box 8 

Preference products must either be wholly obtained in accordance with the rules of the country of destination or 
sufficiently worked or processed to fulfil the requirements of that country's origin rules. 

(a) Products wholly obtained: for export to all countries listed in Section I, enter the letter ‘P’ in Box 8 (for Australia 
and New Zealand, Box 8 may be left blank). 

(b) Products sufficiently worked or processed: for export to the countries specified below, the entry in Box S should 
be as follows, 

(1) United States of America: for single country shipments, enter the letter ‘Y’ in Box 8: for shipments from 
recognized associations of counties, enter the letter ‘Z’, followed by the sum of the cost or value of the 
domestic materials and the direct cost of processing, expressed as a percentage of the ex-factory price of the 
exported products (example: ‘Y’ 35 % or ‘Z’ 35 %). 

(2) Canada: for products which meet origin criteria from working or processing in more than one eligible least 
developed country, enter letter ‘G’ in Box 8: otherwise ‘F’. 

(3) The European Union, Japan, Norway, Switzerland including Liechtenstein, and Turkey: enter the letter ‘W’ in 
Box 8 followed by the Harmonized Commodity Description and coding system (Harmonized System) heading 
at the four-digit level of the exported product (example ‘W’ 96.18). 

(4) Russian Federation: for products which include value added in the exporting preference-receiving country, 
enter the letter ‘Y’ in Box 8. followed by the value of imported materials and components expressed as a 
percentage of the fob price of the exported products (example ‘Y’ 45 %); for products obtained in a preference- 
receiving country and worked or processed in one or more other such countries, enter ‘Pk’. 

(5) Australia and New Zealand: completion of Box 8 is not required. It is sufficient that a declaration be properly 
made in Box 12.
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NOTES (2007) 

I. Pays qui acceptent la formule A aux fins du système généralisé de préférences (SGP): 

Australie (*) 

Belarus 

Canada 

Etats-Unis d'Amérique (***) 

Fédération de Russie 

Japon 

Norvège 

Nouvelle-Zélande (**) 

Suisse y compris 
Liechtenstein (****) 

Turquie 

Union Européenne: 

Allemagne 

Autriche 

Belgique 

Bulgarie 

Chypre 

Danemark 

Espagne 

Estonie 

Finlande 

France 

Grèce 

Hongrie 

Irlande 

Italie 

Lettonie 

Lituanie 

Luxembourg 

Malte 

Pays-Bas 

Pologne 

Portugal 

République tchèque 

Roumanie 

Royaume-Uni 

Slovaquie 

Slovénie 

Suède 

Des détails complets sur les conditions régissant l'admission au bénéfice du SGP dans ces pays peuvent être obtenus des autorités désignées par les 
pays exportateurs bénéficiaires ou de l'administration des douanes des pays donneurs qui figurent dans la liste ci-dessus. Une note d'information peut 
également être obtenue du secrétariat de la CNUCED 

II. Conditions générales 

Pour être admis au bénéfice des préférences, les produits doivent: 

(a) correspondre à la définition établie des produits pouvant bénéficier du régime de préférences dans les pays de 
destination. La description figurant sur la formule doit être suffisamment détaillée pour que les produits puissent 
être identifiés par l'agent des douanes qui les examine; 

(b) satisfaire aux règles d'origine du pays de destination. Chacun des articles d'une même expédition doit répondre 
aux conditions prescrites; et 

(c) satisfaire aux conditions d'expédition spécifiées par le pays de destination. En général, les produits doivent être 
expédiés directement du pays d'exportation au pays de destination; toutefois, la plupart des pays donneurs de 
préférences acceptent sous certaines conditions le passage par des pays intermédiaires (pour l'Australie, l'expédition 
directe n'est pas nécessaire). 

III. Indications à porter dans la case 8 

Pour bénéficier des préférences, les produits doivent avoir été, soit entièrement obtenus, soit suffisamment ouvrés ou 
transformés conformément aux règles d'origine des pays de destination. 

(a) Produits entièrement obtenus: pour l'exportation vers tous les pays figurant dans la liste de la section, il y a lieu 
d'inscrire la lettre «P» dans la case 8 (pour l'Australie et la Nouvelle-Zélande, la case 8 peut être laissée en blanc). 

(b) Produits suffisamment ouvres ou transformés: pour l'exportation vers les pays figurant ci-après, les indications à 
porter dans la case S doivent être les suivantes. 

___________ 
(*) Pour l'Australie, l'exigence de base est une attestation de l'exportateur sur la facture habituelle. La formule A, accompagnée de la 

facture habituelle, peut être acceptée en remplacement, mais une certification officielle n'est pas exigée. 
(**) Un visa officiel n'est pas exigé. 

(***) Les États-Unis n'exigent pas de certificat SGP Formule A. Une déclaration reprenant toute information appropriée et détaillée 
concernant la production ou la fabrication de la marchandise est considérée comme suffisante, et doit être présentée unique
ment à la demande du receveur des douanes du district (District collector of Customs). 

(****) D'après l'Accord du 29 mars 1923, la Principauté du Liechtenstein forme une union douanière avec la Suisse.

EL 23.11.2010 Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης L 307/79



(1) États Unis d'Amérique: dans le cas d'expédition provenant d'un seul pays, inscrire la lettre «Y» ou. dans le cas 
d'expéditions provenant d'un groupe de pays reconnu comme un seul, la lettre «Z». suivie de la somme du 
coût ou de la valeur des matières et du coût direct de la transformation, exprimée en pourcentage du prix 
départ usine des marchandises exportées (exemple: «Y» 35 % ou «Z» 35 %); 

(2) Canada: il y a lieu d'inscrire dans la case S la lettre «G» pur les produits qui satisfont aux critères d'origine 
après ouvraison ou transformation dans plusieurs des pays les moins avancés: sinon, inscrira la lettre «F»; 

(3) Japon, Norvège, Suisse y compris Liechtenstein, Turquie et l'Union européenne: inscrire dans la case 8 la lettre 
«W» suivie de la position tarifaire à quatre chiffres occupée par le produit exporté dans le Système harmonisé 
de désignation et de codification des marchandises (Système harmonisé) (exemple «W» 96.18); 

(4) Fédération de Russie: pour les produits avec valeur ajoutée dans le pays exportateur bénéficiaire de préférences, 
il y a lieu d'inscrire la lettre «Y» dans la case 8, en la faisant suivre de la valeur des matières et des composants 
importés, exprimée en pourcentage du prix fob des marchandises exportées (exemple: «Y» 45 %); pour les 
produits obtenus dans un pays bénéficiaire de préférences et ouvras ou transformés dans un ou plusieurs 
autres pays bénéficiaires, il y a lieu d'inscrire les lettre «Pk» dans la case 8; 

(5) Australie et Nouvelle-Zélande: il n'est pas nécessaire de remplir la case 8. Il suffit de fane une déclaration 
appropriée dans la case 12.»
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ VI 

«ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ 18 

(αναφέρεται στο άρθρο 97ιγ παράγραφος 3) 

Δήλωση τιμολογίου 

Η δήλωση τιμολογίου, της οποίας το κείμενο παρατίθεται κατωτέρω, πρέπει να συντάσσεται σύμφωνα με τις υποσημειώσεις. 
Εντούτοις, οι υποσημειώσεις δεν χρειάζεται να αντιγράφονται στη δήλωση. 

Γαλλικό κείμενο 

L'exportateur des produits couverts par le présent document (autorisation douanière n o … ( 1 )) déclare que, sauf indication 
claire du contraire, ces produits ont l'origine préférentielle … ( 2 ) au sens des règles d'origine du Système des préférences 
tarifaires généralisées de la Communauté européenne et … ( 3 ). 

Αγγλικό κείμενο 

The exporter of the products covered by this document (customs authorization No … ( 1 )) declares that, except where 
otherwise clearly indicated, these products are of … preferential origin ( 2 ) according to rules of origin of the Generalized 
System of Preferences of the European Community and … ( 3 ). 

................................................................................................................. 
(Τόπος και ημερομηνία) ( 4 ) 

(Υπογραφή του εξαγωγέα· επιπλέον, πρέπει να αναγράφεται ευκρινώς το όνομα του προσώπου που υπογράφει τη δήλωση) ( 5 ) 

( 1 ) Όταν η δήλωση τιμολογίου συντάσσεται από εγκεκριμένο εξαγωγέα της Ευρωπαϊκής Ένωσης, κατά την έννοια του άρθρου 97κβ παράγραφος 
4, πρέπει να αναγράφεται στον χώρο αυτό ο αριθμός της άδειας του εγκεκριμένου εξαγωγέα. Όταν (όπως συμβαίνει πάντοτε με τις δηλώσεις 
τιμολογίου που συντάσσονται σε δικαιούχες χώρες) η δήλωση τιμολογίου δεν συντάσσεται από εγκεκριμένο εξαγωγέα, οι λέξεις σε παρένθεση 
παραλείπονται ή ο χώρος παραμένει κενός. 

( 2 ) Αναφέρεται η χώρα καταγωγής των προϊόντων. Όταν η δήλωση τιμολογίου αφορά, εξ ολοκλήρου ή εν μέρει, προϊόντα καταγωγής Θέουτας και 
Μελίλιας, κατά την έννοια του άρθρου 97ι, ο εξαγωγέας πρέπει σαφώς να το αναφέρει στο έγγραφο στο οποίο συντάσσεται η δήλωση, με το 
σύμβολο “CM”. 

( 3 ) Κατά περίπτωση, συμπληρώνεται με μία από τις ακόλουθες ενδείξεις: “EU cumulation”, “Norway cumulation”, “Switzerland cumulation”, 
“Turkey cumulation”, “regional cumulation”, “extended cumulation with country x” ή “Cumul UE”, “Cumul Norvège”, “Cumul Suisse”, 
“Cumul Turquie”, “cumul regional”, “cumul étendu avec le pays x”. 

( 4 ) Τα στοιχεία αυτά μπορούν να παραλείπονται, αν η αντίστοιχη πληροφορία περιέχεται στο ίδιο το έγγραφο. 
( 5 ) Βλ. άρθρο 97κβ παράγραφος 7 (αφορά μόνο τους εγκεκριμένους εξαγωγείς της Ευρωπαϊκής Ένωσης). Στις περιπτώσεις που δεν απαιτείται η 

υπογραφή του εξαγωγέα, η απαλλαγή από την υποχρέωση υπογραφής συνεπάγεται και την απαλλαγή από την υποχρέωση αναγραφής του 
ονόματος του υπογράφοντος.»
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